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Зчим  можна  порівняти  емо-
ційний стан молодої матері,

яка  виходить  на  роботу  після
відпустки для догляду за дити-

ною? Мабуть, кожна з  тих, хто
переходив  цей  рубіж,  коли  до
родинних турбот в один день до-
давалися професійні, може роз-
повісти  про  свої  відчуття.  Та  в
усіх ця подія супроводжувалася
неабияким стресом. А то й пані-

кою. Адже треба все встигнути,
скрізь «вписатися» — і на роботі,
і вдома, — поки адаптуєшся до
нової  ролі.  Чого  варті  лише
спроби  встигнути  забрати  ди-
тину з дитсадка, якщо він далеко
від  офіса і  закривається  якраз

тоді, коли закінчується робочий
день! Добре, якщо можуть під-
страхувати  родичі  чи  друзі.  І
якщо  на  роботі  з розумінням
ставляться до проблем, які враз
звалилися  на  матусю-трудів-
ницю.

Втім,  законодавчо  мами,  які
виходять на роботу після відпус-
тки для догляду за дитиною до
досягнення  нею  трьох
років,  надійно  захищені.
Насамперед  від  неспра-
ведливих звільнень. 
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ГАЗЕТА ЦЕНТРАЛЬНИХ ОРГАНІВ ВИКОНАВЧОЇ ВЛАДИ УКРАЇНИ

Щоб створити умови для
самореалізації молоді у ХХІ
столітті, вітчизняна освітянська
галузь потребує подальшої
модернізації

«Прийом на роботу та звільнення вагітних жінок. Як правильно
писати оголошення про прийом на роботу, враховуючи
новий Закон «Про рекламу»?» — тема наступної «прямої
лінії». Гостем редакції буде заступник директора
департаменту за додержанням законодавства про
працю та зайнятість Державної інспекції з питань
праці України Іванчак василь Мірчович. Поставити
свої запитання ви зможете 12 вересня з 14.00 до
15.00 за телефоном 230-06-90. крім того, їх можна
надсилати завчасно на електронну
скриньку:imrich@ukcc.com.ua
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ЦИТАТА ДНЯ

ВІКТОР ЯНУКОВИЧ: «Не потрібно
протиставляти питання

євроінтеграції
будівництву

стратегічних відносин 
з країнами євразійського

співтовариства 
або союзу».

Президент про дотримання національних інтересів 
у зовнішньоекономічній політиці України

Тепло прийшло
ненадовго

ПРОГНОЗ. Упродовж цього тижня в Україні очікується
тепла та суха погода з температурою до +28 градусів. Про
це під час брифінгу повідомив заступник директора Україн-
ського гідрометцентру Анатолій Прокопенко.

«У східних областях України до 15 вересня буде переважно
без опадів. Температура повітря зросте до 28 градусів тепла.
Це буде продовження бабиного літа. В західних областях
часом проходитимуть дощі, а 14—15 вересня вони поши-
ряться на всю територію України. 16—19 вересня очікується
дощова погода та зниження температури повітря на всій те-
риторії України», — сказав синоптик.

За його словами, 11 вересня опадів не очікується, темпе-
ратура вночі становитиме 13—14 градусів, вдень 15—24, на
півдні — до +27. 12 вересня на Правобережжі будуть дощі із
грозами, на решті території без опадів. Температура вночі
9—14 градусів, вдень 19—24, на півдні — до 28 градусів. У
західній частині, окрім Закарпаття, температура не підні-
меться вище 15 градусів. 13—14 вересня переважно без опа-
дів, температура повітря істотно не зміниться, повідомляє
Укрінформ.

заВДання МаКсИМУМ. Рекордний розгром Сан-Марино 
додав нашим футболістам  наснаги напередодні 
головного поєдинку року

99,3%
становив, за даними Держстату, індекс

споживчих цін (індекс інфляції) у серпні
порівняно з липнем 2013 року 

3

15ЦИФРА ДНЯ

Узяти 
англійський бар’єр
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Молода мама хоче працювати
зайнятість. «Урядовому кур’єру» розповіли, як допомогти жінкам, 
які виходять з відпустки по догляду за дитиною

У сьогоднішньому матчі на кону перше місце в групі Н



Відділ новин 
«Урядового кур’єра»

Уході традиційного спіл-
кування з користувача-

ми соціальної мережі Фейс-
бук глава уряду Микола
Азаров розповів, що він
отримав кілька повідомлень
щодо підвищення житлово-
комунальних тарифів у
місті Полтава, в місті Буча
Київської області і ще в
кількох населених пунктах.

Прем’єр нагадав, що
Кабінет Міністрів прийняв
відповідну постанову, яка
зараз доводиться для
ознайомлення під особис-
тий розпис керівників міс-
цевих органів влади, що
приймають такі рішення. «І
я хочу ще раз попередити
керівників усіх рангів, що
невиконання постанови
Кабінету Міністрів — це
порушення, за яке винні
посадові особи понесуть від-
повідальність», — заявив
Микола Азаров.

Він зазначив: щодо всієї
конкретної інформації віце-
прем’єр-міністру Олексан-
дру Вілкулу доручено про-
вести службові розсліду-
вання. «Крім того, за всіма
заявами про різного роду
порушення дано відповідні
доручення, і моя служба
інформуватиме мене про
це», — підкреслив глава
уряду.

Асоціацію
розглянуть 18-го

Микола Азаров позитив-
но оцінив перші результати
роботи Верховної Ради.
Особливо главу уряду поті-
шила злагоджена робота
народних депутатів під час
голосування за євроінтегра-

ційні закони. За його слова-
ми, цю подію вже відзначив
посол Євросоюзу в Україні
Ян Томбінські. Солідарне
голосування в парламенті
дипломат оцінив як гідну
відповідь усім, хто сумніва-
ється в тому, що в цих
питаннях Україна здатна
приймати консолідоване
рішення, наголосив
Прем’єр. При цьому він
зазначив, що євроінтегра-
ційні закони підтримала
опозиція: «Можливо, на них
вплинуло спілкування ліде-
рів цих фракцій з Єврокомі-
саром паном Штефаном
Фюле, яке було тиждень
тому і на якому вони друж-
но взяли на себе зобов’язан-
ня підтримувати урядові
законопроекти. У будь-
якому разі, я так само пози-
тивно оцінюю результати
голосування».

Микола Азаров також
повідомив, що на засіданні
уряду 18 вересня заплано-
вано розгляд проекту Угоди
про асоціацію між Украї-
ною та ЄС, після якого роз-
почнуться внутрішньодер-
жавні процедури, пов’язані
з майбутнім підписанням
угоди. «На це засідання
запрошено посла Євросою-
зу в Україні пана Яна Том-
бінські. Це наш вияв відкри-
тості й довіри», — заявив
глава уряду. 

Він нагадав, що в процесі
підготовки документа до
розгляду текст з усіма його
програмами опубліковано
на Урядовому порталі, а
також розміщено на особис-
тому веб-ресурсі Миколи
Азарова, повідомляє депар-
тамент інформації та кому-
нікацій з громадськістю
Секретаріату Кабміну.

«Ми звернулися із спеці-
альним листом до представ-
ників усіх асоціацій: про-
мисловців, аграріїв, пред-
ставників торгівлі, транс-
порту, зв’язку з проханням
розглянути всі ці матеріали
і надати свої пропозиції
уряду. До цієї дискусії
можуть також долучитися
й політичні партії, як ті, хто
виступає «за» підписання
угоди, так і ті, хто виступає
«проти». Ми готові до від-
критої та предметної дис-
кусії!» — наголосив глава
уряду. 

Акциз на пальне
залишається

Микола Азаров заявив,
що Кабінет Міністрів не
планує скасовувати сплату
акцизу на нафтопродукти.
Він пояснив, що такий пода-

ток існує в усіх європей-
ських країнах. При цьому в
Україні він  один з найниж-
чих, але саме він формує
основні доходи Дорожнього
фонду, за рахунок якого
будуються та ремонтують-
ся дороги.

«Якщо ми скаржимося на
поганий стан доріг, то саме
тому, що ми на дороги
витрачаємо значно менше,
ніж у будь-якій європей-
ській країні. Тобто низькі
акцизи на нафтопродукти
формують і низькі доходи
Фонду дорожнього будів-
ництва», — зауважив
Прем’єр. 

При цьому він наголосив
на тому, що одне з основних
завдань уряду — стабільне
забезпечення нафтопро-
дуктами країни, формуван-
ня постійного запасу паль-
ного. Тож держава повинна
бути максимально адапто-
ваною до коливань цін на
світових ринках, підкрес-
лив Прем’єр, додавши, що
уряду вдається тривалий
час підтримувати стабільні
ціни на бензин.

Дитсадків буде
вдосталь

Торкаючись питань соці-
альної політики, Прем’єр,
зокрема, запевнив, що уряд
тримає на постійному кон-
тролі питання істотного
збільшення числа дитячих
садків. Так, за останні роки
введено в дію тисячі нових і
реконструйованих дитсад-
ків. Уряд, виконуючи дору-
чення Президента, ухвалив
спеціальну програму сто-
совно повного забезпечення
дітей дошкільного віку міс-
цями в дитячих садках.
Протягом двох років перед-

бачається розв’язати цю
проблему.

Частиною цієї програми є
повернення неправомірно
перепрофільованих або від-
чужених садочків до роботи
за призначенням. Абсолют-
но всім керівникам місцевих
органів влади дано вказівки
переглянути договори орен-
ди, всі рішення, за якими
дитячі садки було свого часу
ліквідовано, а на їх місце
заселено різні структури.

«Найпростіше з держав-
ними та комунальними
структурами — там питан-
ня можна вирішити спеці-
альними рішеннями як міс-
цевих органів влади, так і
держави. І в цьому плані
такі рішення постійно при-
ймаються. Складніше там,
де ці приміщення вже
пройшли етапи приватиза-
ції, багаторазового пере-
продажу. І, тим більше, де
це можливо, і в таких
випадках питання вирішу-
ються. Ми розуміємо важ-
ливість цієї проблеми і
обов’язково її розв’яжемо»,
— запевнив Микола Аза-
ров.

На його думку, найкраще
це питання вирішується в
Києві. Крім того, глава
уряду заявив, що йому при-
ємно відзначити, що дефі-
цит місць у дитячих садках
виник внаслідок зростання
народжуваності, а також
активізації працевлашту-
вання батьків.  

Окремо Микола Азаров
повідомив, що на прохання
користувачів Фейсбуку він
звернеться до Кабінету
Міністрів з приводу приско-
рення підготовки та при-
йняття рішення про пере-
несення робочих днів у 2014
році.
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Уряд вгамує тарифну бучу
РЕАКЦІЯ. Прем’єр-міністр доручив провести службові розслідування щодо підвищення
вартості на житлово-комунальні послуги у низці міст   

Відділ соціально-
правових питань

«Урядового кур’єра»

Протягом літньої кампа-
нії оздоровленням і від-

починком було охоплено 
3, 227 мільйона дітей, що на
384 тисячі хлопчиків і дів-
чаток більше, ніж за цей же
період у 2012 році. Про це
повідомила міністр соціаль-
ної політики  Наталія Коро-
левська під час розширено-
го засідання міжвідомчого
оперативного штабу коор-
динації проведення оздо-
ровлення та відпочинку
дітей у 2013 році.

— Хочу зазначити, що
оздоровча кампанія трива-
тиме й далі. Зокрема, цілий
рік працюють дитячі цен-
три «Артек» і «Молода
гвардія» та 6 санаторіїв.
Тому ці показники буде ще
збільшено. Та вже нині

видно, що результати обна-
дійливі», — цитує слова
міністра прес-служба Мін-
соцполітики.

У 2013 році на 294 збіль-
шилася кількість закладів
відпочинку і оздоровлення,
загалом їх функціонувало
18267.

Також цього року почав
працювати новий порядок
забезпечення санаторно-
курортним лікуванням
дітей-«чорнобильців». Від-
повідно до нього буде розпо-
ділено понад 58 тисяч путі-
вок для дітей, повідомляє
прес-служба Мінсоцполіти-
ки. 

Серед заходів, які слугу-
ватимуть запорукою якіс-
ного відпочинку та оздо-
ровлення у наступному
сезоні, міністр назвала
схвалення урядом Концеп-
ції Державної цільової
соціальної програми оздо-

ровлення та відпочинку
дітей і розвитку мережі
дитячих закладів оздоров-
лення та відпочинку на
період до 2017 року. Наразі
Мінсоцполітики готує про-
ект програми, який до жов-
тня буде направлено на
погодження центральним і
місцевим органам виконав-
чої влади. А вже до 1 груд-
ня має бути готовий план
оздоровлення та відпочин-
ку на 2014 рік.

— Сьогодні є потреба
значно вдосконалити якість
харчування дітей під час
відпочинку. Ми розрахо-
вуємо, що уряд у найкорот-
ший термін затвердить нові
норми харчування. Крім
того, пріоритетне завдання
для центральних і місцевих
органів влади — знайти
ресурси для приведення
закладів оздоровлення та
відпочинку дітей до належ-

ного стану», — зазначила
міністр.

Вона також зауважила,
що важливим пріоритетом
на майбутнє має стати роз-
виток державно-приватно-
го партнерства у сфері від-
починку та оздоровлення
дітей. Зокрема, як успішний
приклад такої співпраці,
Наталія Королевська наве-
ла досвід оздоровчого цен-
тру «Славутич», що на
Київщині.

— Ще раз наголошую,
що на місцевому рівні
потрібно передбачити
кошти на розвиток мережі
дитячих оздоровчих закла-
дів у бюджетах на наступ-
ний рік. Аби оздоровча
кампанія 2014 року була
ще успішнішою, ми всі,
кожен на своєму місці,
повинні працювати вже
зараз, — наголосила Ната-
лія Королевська.

Наступний сезон
розпочинається сьогодні 
ПРІОРИТЕТ. Оздоровлення дітей у майбутньому повинно
спиратися на розвиток державно-приватного партнерства

Євростандарти 
слід планувати 

Відділ новин
«Урядового кур’єра» 

САМОВРЯДУВАННЯ. Сьогодні в Україні вже не викликає
сумнівів необхідність і актуальність планувальної діяльності на
місцевому рівні. У державі активно розвивається і запроваджу-
ється стратегічний підхід до планування сталого територіаль-
ного розвитку. Це пов’язано з перевагами цього методу для
всіх основних учасників процесу (влади, підприємницьких
структур, територіальної громади). Про це у Вінниці заявила
радник Президента України — керівник Головного управління
з питань конституційно-правової модернізації Адміністрації
Президента, голова Координаційної ради з питань розвитку
громадянського суспільства Марина Ставнійчук під час міжна-
родної конференції «Процес стратегічного планування на міс-
цевому рівні».

«У цьому контексті Вінниця є успішним прикладом стратегіч-
ного планування розвитку міста. Так, ще у вересні 2010 року
міськрадою затверджено Концепцію стратегічного плану роз-
витку міста під загальним гаслом «Вінниця — сучасне, комфор-
тне європейське місто». Європейське місто мається на увазі як
місто, яке орієнтується на високі стандарти якості життя, надан-
ня послуг та розвитку систем життєзабезпечення», — цитує
слова Марини Ставнійчук прес-служба Президента. 

Через ефективне стратегічне планування місцевого розвит-
ку можна здійснити перехід діяльності органів місцевого само-
врядування на електронний документообіг і систему єдиної
електронної реєстрації звернень, максимально спростити про-
цедури надання адміністративних послуг, скоротити час опра-
цювання звернень і підвищити прозорість ухвалення рішень.

Важливим елементом успішності місцевого самоврядування
має стати залучення самих громадян, членів територіальної
громади до планування розвитку території, містобудування,
залучення громадянського суспільства до вироблення, ухва-
лення управлінських рішень та контролю за їх виконанням. 

Суворий облік води є важливою складовою тарифної політики
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Прошу слова!

Ще раз 
про сир 
і мишоловку

Любомира КОВАЛЬ,
«Урядовий кур’єр»

— Якщо на полицях нашого магазину ви знайдете товари
з вичерпаним терміном придатності, не проходьте

повз. Обов’язково принесіть їх на касу. І ми обіцяємо одразу
повернути вам за них гроші. Прямо тут і зараз, з рук у руки!

Таке повідомлення транслювали по внутрішньому зв’язку
одного з найближчих до мого будинку супермаркетів весь час,
доки я ходила від прилавка до прилавка, обираючи потрібні про-
дукти. Тоді подумала: мабуть, персонал крамниці переконаний на
всі сто, що покупці такого товару не знайдуть. І це добре, адже
означає, що все — від ковбас до молока — тут свіже. Й можна не
«ламати» очей, намагаючись розгледіти завжди дрібнесенькі
написи про дату виготовлення та термін їх придатності.

Того дня, крім іншого, купила невелику упаковку порізаного
твердого сиру. «Вжити до…», на диво, було надруковано доволі
великими цифрами. Отже, лише кинувши оком, зрозуміла, що
якщо їм вірити, продукт абсолютно свіжий, фасували його лише
добу тому і зберігати в холодильнику можна ще кілька тижнів.
Але не так сталося…

Буквально через два дні, коли увечері після роботи вирішила
зробити собі гарячий бутерброд, побачила, що цей начебто сві-
жий продукт у герметично запаяній упаковці… зацвів буйним цві-
том. Зеленуваті й сині плями вкрили його практично повністю.
Здивувалася, адже я купувала звичайний, а не елітний сир з пліс-
нявою. Що за метаморфоза? Розкривши упаковку, одразу відчу-
ла специфічний гнилий запах. А ще, крім плісняви, з’ясувалося,
що він також вкрився слизом. Звісно, бажання зробити з ним
бутерброд якось одразу зникло.

Але перед тим, як викинути, вирішила все-таки роздивитися
цю дивну річ. І все зрозуміла. На пакуванні, як виявилося після
пильного огляду, просто зчистили стару і намалювали нову дату
придатності. «Свіжу» — великими цифрами, щоб побачити могла
навіть літня людина без окулярів. То якщо такі перевтілення роб-
лять з усією продукцією, можна насправді бути впевненим, що на
полицях магазину покупець вдень зі свічкою не знайде товару із
застарілою датою. Інша річ — який насправді вік продукту? Адже
якщо орієнтуватися саме на дату, той сир міг спокійнісінько збе-
рігатися в моєму холодильнику ще щонайменше півмісяця. Але
що б врешті з ним сталося, якби я не заглядала до нього стільки
часу? По зеленому «полю» почали б скакати жабенята?

Отже, на цьому конкретному прикладі мені як ніколи стала зро-
зумілою приказка про безплатний сир і мишоловку. Адже мережу
саме тих магазинів, де я його купувала, дуже нахвалюють остан-
нім часом за те, що не деруть цін на продукти. Справді, тут значно
дешевше. Тому й покупці — здебільшого ті, кого називають соці-
ально малозахищеними верствами населення: пенсіонери, бага-
тодітні та мами-одиначки, люди з невеликою зарплатою, ті, кому
її часто затримують, тимчасово безробітні. Та їм би хоч на хвили-
ну замислитися: чому саме так дешево?

І тепер я це точно знаю. Виходить, замість того, щоб просто
викинути товар, в якого минув термін придатності, спритники
ставлять на ньому інші дати і продають як свіжий тим, кому пере-
довсім важлива нижча ціна. За кордоном, як я неодноразово
читала в Інтернеті та бачила по телевізору, таку продукцію або
взагалі утилізують, або віддають тим, хто хоче її забрати, наприк-
лад, на годівлю худобі, задарма чи майже так. Але не в нас…

Ось вам і ще один дуже небезпечний ризик для здоров’я
людей, крім ГМО і трансізомерів, — звичайна людська жадіб-
ність. І я зараз не про тих, хто це купує, адже зрозуміло, що не від
доброго життя. Я про тих, кому совість дозволяє продавати таке
старим і малим, аби набити власний гаманець. А ще — цинічно
крутити цілодобово в магазині ту вже згадану рекламу, спону-
каючи наївних шукати на їхніх полицях товар, де, можливо, якось
випадково забули на старий «шльопнути» нову дату…

Відділ новин
«Урядового кур’єра» 

МАЙБУТНЄ. Результати
роботи Всеукраїнського фору-
му молоді дали чимало під-
став для роздумів. На цьому
наголосив міністр молоді та
спорту Равіль Сафіуллін, під-
биваючи підсумки цього пред-
ставницького зібрання. 

«Настав момент, коли ми
можемо з упевненістю сказа-
ти, що перший справді Всеук-
раїнський молодіжний форум
з успіхом відбувся. Безсумнів-
но, його можна назвати істо-
ричним: і за географією пред-
ставлених на ньому молодіж-
них організацій, і за глибиною
аналізу молодіжних проблем,
і, звичайно, за соціальним
статусом, і за тим інтересом,
який викликав форум у сус-
пільстві, — наголосив Равіль
Сафіуллін. — Яскравим дока-
зом тому стала участь у його
роботі Президента Віктора
Федоровича Януковича. Вду-
майтеся, це сталося вперше з
1999 року».

Такі заходи вчать кожного
з нас, дають змогу отримати

важливий, неоціненний
досвід. «Форум учить органі-
зації. По-перше, ми по-справ-
жньому згуртувалися в єдине
всеукраїнське молодіжне
суспільство, яке здатне
об’єднувати навколо себе
нові колективи молоді, ство-
рювати широку мережу

молодіжних організацій. По-
друге, форум робить наше
співтовариство чистішим, а
значить здоровішим. Він
показує справжню силу,
творчий потенціал і соціальну
цінність кожної молодіжної
організації. Таким чином, він
допомагає нам здійснювати
природний відбір у молодіж-
ному русі. І, по-третє, форум
учить нас розпізнавати пер-
спективи зростання, визнача-
ти оптимальну траєкторію
нашого руху в майбутнє», —
резюмував міністр.

Учасники зібрання ухвали-
ли звернення до молоді
України: школярів і студентів,
робітників промисловості і
трудівників сільського госпо-
дарства, управлінців і праців-
ників сфери обслуговування,
медиків і вчителів, діячів
науки, культури і мистецтва.

Форум став історією як
справді етапна подія в житті
молодого покоління нашої
держави. Він об’єднує, спря-
мовує й надихає на зміни
заради кращого сьогодення і
майбутнього, йдеться в
документі. Тому делегати
закликали молодь повною
мірою задіяти свій розум,
сили і таланти у справі реалі-
зації проголошеної Прези-
дентом стратегії модерніза-
ції, європейської інтеграції й
соціального піднесення дер-
жави.

Здійснення цієї стратегії є
головною передумовою
справдження надій молодого
покоління на високі стандар-
ти життя: ґрунтовну освіту і
працевлаштування, доступне
житло і гідну оплату праці,
якісну медицину і повноцін-
ний відпочинок.

Метою є пробудити молодь
до активного громадянського
життя, досягти вищого рівня
консолідації молоді шляхом
розбудови розгалуженої сис-
теми молодіжних організацій
від центру до областей, райо-
нів і селищ, наповнити
повсякденне життя молодого
покоління суспільно корисни-
ми справами, турботою про
своє здоров’я і саморозвиток.

«Ми закликаємо молодь не
бути байдужими до наших
спільних проблем, проявляти
ініціативу, очолювати пер-
спективні починання, —
цитує текст звернення прес-
служба Міністерства молоді
та спорту. — Формуймо ж у
суспільстві психологію твор-
чого ставлення до будь-якої
справи, психологію єднання,
психологію переможців!»

Відділ новин
«Урядового кур’єра»

Наша держава йде шля-
хом євроінтеграції вже

багато років. «Ця осінь є
проміжним етапом, який
підіб’є підсумки того, що
було зроблено не просто за
останні роки, а за великий
період часу, відтоді як було
прийнято стратегічне
рішення про те, що Україна
йде шляхом європейської
інтеграції», — розповів
Президент Віктор Януко-
вич в інтерв’ю телевізійно-
му каналу «Україна». 

Документи, заплановані
до підписання на саміті
«Східного партнерства»,
фактично відображають
глибину тієї інтеграції, якої
досягла Україна і яка дає
змогу їй іти далі. Тож глава
держави переконаний:
наша країна не повинна
протиставляти питання
європейської інтеграції
питанням будівництва
стратегічних відносин з
країнами євразійського
співтовариства або союзу.

Віктор Янукович нагадав,
що вже підписано докумен-
ти, які визначають статус
України у відносинах з
Митним союзом і з Євразій-
ським союзом, де наша дер-
жава є спостерігачем.

«Що стосується рефе-
рендуму, про який весь час
іде мова і яким лякають
усіх, то він буде необхідний
у перспективі, коли йти-
меться про вступ до того чи
іншого співтовариства, за
якого нам потрібно буде
делегувати частину суве-
ренних прав, передбачених
Конституцією. І ось тут,
звичайно, тільки україн-
ський народ зможе прийня-

ти певне рішення», — пере-
дає слова Президента його
прес-служба.

Окремо він наголосив,
що всі дії влади спрямова-
но на зменшення впливу
світової кризи на економі-
ку країни. «Зараз я всі свої
сили, весь час спрямовую
на те, щоб економічна
криза менше проникала в
нашу країну і негативно
впливала на економіку, —
акцентував  глава держа-
ви, відповідаючи на запи-
тання щодо участі у май-
бутній президентській
кампанії. — Я виконую
програму, з якою йшов на
вибори в 2010 році. Коли
відзвітую за цією програ-
мою перед українським
народом, а я думаю, що
звіт буде вже у 2014 році,
тоді й прийму рішення
щодо цього питання.

Віктор Янукович заявив,
що для нього немає при-
хильників і опонентів. Він

наголосив, що не може роз-
ділити український народ
за партійним чи регіональ-
ним принципом, бо
зобов’язаний працювати на
всю країну. Саме тому для
нього немає різниці, в
якому з регіонів живуть
люди. Водночас він зазна-
чив, що несе відповідаль-
ність за події, які відбува-
ються в нашій країні.

Під час інтерв’ю йшлося
й про необхідність рефор-
мувати Міністерство внут-
рішніх справ. У цьому роз-
різі глава держави сказав:
«Структуру МВС очікує
розподіл функцій. Наприк-
лад, одна з них — це слід-
ство. А новий Криміналь-
ний процесуальний кодекс
передбачає створення
національного слідчого
органу».

Відповідаючи на запи-
тання про те, чи буде пере-
йменовано українську
міліцію на поліцію, Віктор

Янукович підкреслив, що
суть не в назві. «Найголов-
ніше — зміст і якість,
закладені в роботі цього
відомства», — пояснив
позицію Президент.

Говорив він і про те, що
Україна завжди шанувати-
ме пам’ять людей, які здо-
були перемогу над німець-
ко-фашистськими загар-
бниками. «Ми жили, живе-
мо і житимемо святою
пам’яттю про тих людей,
які принесли перемогу на
нашу землю, пам’яттю про
ті трагічні події», — сказав
Президент.

І нагадав, що вже підпи-
сав документи, які визна-
чають порядок проведення
70-річчя святкування
Великої Перемоги і 70-
річчя визволення Києва
від німецько-фашистських
загарбників. Потім резю-
мував: дата 9 травня для
нашої країни була і зали-
шиться незмінною.

Різні вектори не заважають
вигідному партнерству 
ПОЗИЦІЯ. Президент сподівається на ухвалення всіх законів,
потрібних для підписання Угоди про асоціацію з Євросоюзом

Молодь прагне приносити користь 

Делегати закликали молодь повною
мірою задіяти свій розум, сили і таланти 
у справі модернізації нашої країни. 

Аграрний фонд
наповнюється зерном 

Відділ новин
«Урядового кур’єра» 

ЗАКУПІВЛІ. Аграрії в рамках форвардних контрактів постави-
ли на сертифіковані зернові склади Аграрного фонду 745 тисяч
тонн зерна, або 72% законтрактованого обсягу.

Згідно з повідомленням Аграрного фонду, ця структура на сьо-
годні перерахувала сільгоспвиробникам 50 мільйонів гривень за
поставлене зерно. Водночас Державній казначейській службі
передано платіжні доручення на 170 мільйонів гривень.
У фонді також зазначають, що аграрії Сумської, Львівської,
Полтавської, Кіровоградської, Донецької, Вінницької та Чернігів-
ської областей практично завершили виконання поставок. Най-
нижчі темпи демонструють Тернопільська (поставлено 22%
законтрактованого обсягу), Запорізька області (40%) і АР Крим
(39%).УНІАН нагадує, що Аграрний фонд купив за форвардними
контрактами 1,034 мільйона тонн зерна врожаю 2013 року. Як
авансовий платіж аграрії одержали за нього 939 мільйонів гри-
вень бюджетних коштів.

Спілкування глави держави з пресою вже стає традиційним
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ

Індекс інфляції
За повідомленням Державної служби статистики України, ін-

декс споживчих цін  (індекс інфляції)   у серпні 2013 року по від-
ношенню до липня 2013 року   становив –  99,3%, за  період сі-
чень-серпень 2013 року – 99,4%, за період січень 1998 року –
серпень 2013 року – 514,6%. При цьому за даними Держком-
стат, індекс споживчих  цін на товари та послуги мали такий ви-
гляд:

Робоче місце має бути
безпечним
СОЦІАЛЬНИЙ ПРОЕКТ. Що робить влада для громади

Любомира КОВАЛЬ,
«Урядовий кур’єр»

Будь хто з нас хоче бути
впевненим, що робото-

давець обов’язково подбає
про безпечні умови праці
на підприємстві. Адже охо-
рона праці є одним з най-
важливіших питань у
сфері трудових відносин.
Та, на жаль, деякі керів-
ники відверто заощаджу-
ють на цьому кошти, вва-
жаючи, що на кінцевий ре-
зультат господарської ді-
яльності підприємства без-
печні умови праці абсо-
лютно не впливають.
Проте бажання зеконо-
мити часто призводить до
збільшення виробничого
травматизму і професій-
них захворювань, та навіть
до великих аварій на ви-
робництві. 

Досвід розвинених країн
свідчить: щоб роботодавці
мали стимул, держава має
їх заохочувати. Приміром,
надавати податкові пільги
на засоби, спрямовані на
оздоровлення умов праці
та покращення виробни-
чого середовища. А також
зменшувати розмір стра-

хового внеску в системі
обов’язкового соціального
страхування від нещасних
випадків на виробництві
тим підприємствам, які до-
кладають більше зусиль в
охороні праці порівняно з
конкурентами. Водночас
слід вживати заходів до
власників чи керівників,
які зовсім не перейма-
ються безпекою праці
своїх робітників. 

Як повідомили «УК» в
управлінні взаємодії з гро-
мадськістю Урядового
контактного центру, на
«урядову гарячу лінію» у
2013 році надійшло понад
150 звернень з питань охо-
рони праці, у тому числі
щодо забезпечення на-
лежних умов для роботи.
Чимало з них стосувалися
нещасних випадків на ви-
робництві. 

Наприклад, заявниця з
Дніпропетровська просила
допомогти її брату від-
стояти свої права. Він був
травмований на вироб-
ництві, але власник під-
приємства відмовлявся
проводити розслідування
нещасного випадку. Після
звернення до контактного

центру на підприємстві
була створена комісія з
розслідування, до складу
якої увійшов страховий
експерт з охорони праці
відділення виконавчої ди-
рекції Фонду страху-
вання від нещасних ви-
падків на виробництві в
Дніпропетровську. Як ре-
зультат — випадок ви-
знали пов’язаним з ви-
робництвом. 

В управлінні взаємодії з
громадськістю Урядового
контактного центру пові-
домили, що протягом
року понад 2 тисячі лю-
дей звернулися з прохан-
ням посприяти у пошуках
роботи. З них понад 150 —
інваліди, одинокі матері,
колишні ув’язнені та інші
соціально малозахищені
категорії громадян, не
спроможні конкурувати
на ринку праці. 

Так, жителя одного із сіл
Амвросіївського району
Донецької області не хо-
тіли брати на роботу, адже
він лише нещодавно звіль-
нився з місць позбавлення
волі. Після звернення на
урядову телефонну «га-
рячу лінію» йому допо-

могли працевлаштуватися
на одному з підприємств
Донецька. 

А житель Харківської
області, який має групу ін-
валідності та пересува-
ється за допомогою ціпка,
після дзвінка на урядову
«гарячу лінію», за спри-
яння Куп’янського мі-
ського районного центру
зайнятості, зміг отримати
роботу продавця. Зі свого
боку, фахівці центру ра-
дять: якщо у вас виник-
нуть проблеми або запи-
тання — звертайтеся на
урядову телефонну «га-
рячу лінію» або зареєс-
труйте звернення на веб-
сайті Урядового контак-
тного центру.

Загалом за період з 2 по
9 вересня  на урядову те-
лефонну «гарячу лінію» та
через Інтернет зверну-
лися 11 362 заявники.

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 14 серпня 2013 р. №  624
Київ

Про внесення зміни до порядків, 
затверджених постановами Кабінету 

Міністрів України від 25 серпня 1998 р. 
№ 1340 і від 26 грудня 2001 р. № 1724

Кабінет Міністрів України ПоСТАНоВляє:
Внести зміну до підпункту 3 пункту 9 Порядку обліку, зберігання, оцінки

конфіскованого та іншого майна, що переходить у власність держави, і
розпорядження ним, затвердженого постановою Кабінету Міністрів Ук-
раїни від 25 серпня 1998 р. № 1340 (Офіційний вісник України, 1998 р.,
№ 34, ст. 1280; 2000 р., № 4, ст. 117; 2001 р., № 52, ст. 2345; 2002 р., №
18, ст. 941; 2003 р., № 29, ст. 1476; 2006 р., № 9, ст. 553, № 11, ст. 748, №
14, ст. 989; 2010 р., № 68, ст. 2465; 2012 р., № 11, ст. 401, № 24, ст. 917,
№ 49, ст. 1925, № 71, ст. 2870, № 87, ст. 3540; 2013 р., № 19, ст. 645), і
пункту 12 Порядку обліку, зберігання, оцінки вилученого митними орга-
нами майна, щодо якого винесено рішення суду про конфіскацію, пере-
дачі його органам державної виконавчої служби і розпорядження ним,
затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 26 грудня 2001
р. № 1724 (Офіційний вісник України, 2001 р., № 52, ст. 2345; 2002 р., 
№ 18, ст. 941; 2006 р., № 14, ст. 989; 2007 р., № 10, ст. 368; 2008 р., № 89,
ст. 2983; 2010 р., № 50, ст. 1650; 2012 р., № 24, ст. 917, № 87, ст. 3540),
доповнивши їх після слів «Службі безпеки України» словами «, Генераль-
ній прокуратурі України, Секретаріату Кабінету Міністрів України».

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 21 серпня 2013 р. №  596-р
Київ

Про затвердження плану приватизації 
цілісних майнових комплексів структурних

підрозділів державного підприємства 
«Кримські генеруючі системи»

Затвердити план приватизації цілісних майнових комплексів таких
структурних підрозділів державного підприємства «Кримські генеруючі
системи», як «Камиш-Бурунська ТЕЦ», «Сакські теплові мережі», «Сім-
феропольська ТЕЦ», переданих в оренду товариству з обмеженою від-
повідальністю «Кримтеплоелектроцентраль» (додається до оригіналу).
Приватизацію здійснити шляхом розміщення акцій публічного акціонер-
ного товариства, що утворене на базі майна зазначених структурних під-
розділів та товариства з обмеженою відповідальністю «Кримтеплоелек-
троцентраль», такими способами: власність організації орендарів — 355
610 000 штук, пільговий продаж акцій — 895 050 штук, продаж пакетів
акцій за конкурсом з відкритістю пропонування цін за принципом аукціону
— 210 007 950 штук.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 21 серпня 2013 р. № 667-р
Київ

Про передачу цілісного майнового 
комплексу державного підприємства 
«Поліграфічний комбінат «Україна» 
по виготовленню цінних паперів» 
в управління Національного банку

1. Передати цілісний майновий комплекс державного підприємства
«Поліграфічний комбінат «Україна» по виготовленню цінних паперів»
(код згідно з ЄДРПОУ 16286441) із сфери управління Міністерства фі-
нансів в управління Національного банку.

2. Це розпорядження набирає чинності одночасно із Законом України
«Про внесення змін до деяких законодавчих актів України щодо повер-
нення державного контролю та виробництва державними підприєм-
ствами документів та бланків, які потребують використання спеціальних
елементів захисту».

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ДоКУМЕНТИ УРяДоВИй КоНТАКТНИй цЕНТР ПоВІДоМляє

КАДРоВІ ПИТАННя

Урядова телефонна «гаряча лінія»
працює, крім неділі та святкових 
днів, за таким графіком:
понеділок–п’ятниця — 
 з 8:00 до 21:00 ,
субота — з 8:00 до 19:00 .
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                                         (відсотків) 

 Серпень 2013 до 

липня 2013 грудня 2012  

   
Індекс споживчих цін 99,3 99,4 
Продукти харчування та безалкогольні напої 98,5 97,8 
  Продукти харчування 98,4 97,7 
    Хліб і хлібопродукти 99,9 101,2 
      Хліб 100,0 102,3 
      Макаронні вироби 99,8 102,1 
    М’ясо та м’ясопродукти 100,1 98,1 
    Риба та продукти з риби 99,7 98,3 
    Молоко, сир та яйця 102,4 96,5 
      Молоко 100,4 94,8 
      Сир і м’який сир (творог) 100,6 100,5 
      Яйця 113,5 85,2 
    Олія та жири 100,0 97,9 
      Масло 100,6 101,9 
      О     

 

 

                                         (в  

 
   Предмети домашнього вжитку, побутова 
техніка та поточне утримання житла 100,1 99,3 
Охорона здоров’я 100,2 102,1 
  Фармацевтична продукція, медичні товари  
  та обладнання 100,3 102,2 
  Амбулаторні послуги 100,2 102,1 
Транспорт 100,3 101,6 
  Паливо та мастила 100,1 98,0 
  Транспортні послуги 100,5 105,1 
   Залізничний пасажирський транспорт 103,3 116,6 
   Автодорожній пасажирський транспорт 100,1 103,8 
Зв’язок 100,0 100,9 
Відпочинок і культура 100,1 100,0 
Освіта 100,0 101,1 
Ресторани та готелі 100,0 101,5 
Різні товари та послуги 100,0 99,7 
 

 
(до попереднього місяця; відсотків) 

 Січень Лютий Березень Квітень Травень Червень Липень Серпень 
         
Україна 100,2 99,9 100,0 100,0 100,1 100,0 99,9 99,3 
АР Крим 100,0 99,9 100,0 100,1 99,9 100,2 99,9 98,9 
Вінницька 100,1 99,8 99,9 99,7 99,8 99,8 99,9 99,6 
Волинська 99,9 99,9 100,0 99,9 99,9 99,7 100,0 99,6 
Дніпропетровська 100,5 100,0 99,8 99,9 99,9 100,0 100,2 99,2 
Донецька 100,1 100,0 100,1 100,1 100,2 100,1 99,9 99,3 
Житомирська 99,9 99,8 100,0 99,8 100,0 99,7 99,8 99,8 
Закарпатська 100,0 100,1 99,9 99,8 100,0 100,2 99,7 99,3 
Запорізька 100,2 99,8 99,9 99,9 100,0 100,2 99,9 99,6 
Івано-Франківська 100,3 99,9 99,9 100,0 99,7 100,1 99,7 99,6 
Київська 100,4 100,0 99,9 99,9 100,3 99,7 99,4 98,7 
Кіровоградська 100,2 99,7 100,0 99,6 99,8 100,1 99,8 99,6 
Луганська 100,3 99,8 99,8 100,2 100,2 100,3 100,0 99,1 
Львівська 100,1 100,1 100,0 99,7 100,1 99,9 99,5 99,6 
Миколаївська 100,1 100,0 100,0 100,1 99,8 100,4 99,9 99,5 
Одеська 100,2 100,0 99,9 99,8 99,9 100,3 100,3 99,2 
Полтавська 100,1 99,9 100,0 99,8 100,0 99,9 100,0 99,1 
Рівненська 99,8 99,8 100,0 99,9 100,0 99,7 99,9 99,5 
Сумська 100,1 99,7 100,0 99,8 99,9 99,9 99,9 99,4 
Тернопільська 99,8 99,8 100,2 99,7 100,0 100,1 99,8 99,7 
Харківська 100,2 99,5 100,0 99,9 100,0 99,8 100,1 99,4 
Херсонська 100,1 100,0 99,8 100,1 99,9 100,4 99,8 99,6 
Хмельницька 99,9 99,7 99,9 99,7 100,0 100,2 99,9 99,6 
Черкаська 99,9 99,8 100,1 100,0 100,0 100,2 99,9 99,4 
Чернівецька 100,0 100,1 100,0 99,8 100,0 99,6 99,9 99,6 
Чернігівська 99,9 99,8 99,8 99,9 99,9 99,8 100,0 99,5 
м. Київ 100,4 99,9 100,0 100,3 100,2 100,1 100,1 99,0 
м. Севастополь 100,0 100,0 99,8 100,2 99,8 100,5 100,3 98,8 

 
 
 

 
 
 

Індекси споживчих цін за регіонами у 2013 р.

Державна служба статистики України

                                         (відсотків) 

      Олія соняшникова 99,8 99,0 
    Фрукти 88,5 90,2 
    Овочі 84,6 91,5 
    Цукор 99,6 105,1 
  Безалкогольні напої 100,2 100,7 
Алкогольні напої, тютюнові вироби 101,0 107,0 
Одяг і взуття 99,4 96,5 
Житло, вода, електроенергія, газ та інші види 
палива 100,1 100,2 
  Плата за власне житло (квартирна плата) 100,2 102,9 
  Утримання та ремонт житла 100,1 100,7 
   Водопостачання 100,0 100,2 
   Каналізація 100,0 100,1 
   Електроенергія 100,0 100,0 
   Природний газ 100,0 100,0 
   Гаряча вода, опалення 100,0 100,1 
 

 

ПРЕЗИДЕНТ УКРАЇНИ 
призначив:
ВИСОЦЬКУ Любов Віталіївну — заступником Голови Державної служби

інтелектуальної власності України;
ЯНУШЕВИЧА Ярослава Володимировича — заступником Голови Дер-

жавної фінансової інспекції України.
звільнив:
МАКАРОВА Михайла Олександровича — з посади голови Переяслав-

Хмельницької районної державної адміністрації Київської області.

КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
призначив:
КОБЕЦЬ Марію Вікторівну — заступником генерального директора

Державного концерну «Спортивні арени України»;
ОРІНІЧЕВУ Жанну Феліксівну — головою правління Національної ак-

ціонерної компанії «Украгролізинг».
звільнив:
БОРИСОВА Юрія Сергійовича — від обов’язків члена правління Націо-

нальної акціонерної компанії «Нафтогаз України»;
ШПАКА Миколу Васильовича — з посади голови правління Національ-

ної акціонерної компанії «Украгролізинг» згідно з пунктом 3 частини пер-
шої статті 40 Кодексу законів про працю України;

ОРІНІЧЕВУ Жанну Феліксівну — з посади заступника голови правління
Національної акціонерної компанії «Украгролізинг» у зв’язку з переходом
на іншу роботу.
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Молода мама хоче працювати
(Закінчення. 

Початок на стор.1)
Ось тільки… Якщо спрацьовує

«людський чинник», тобто нагаль-
не бажання роботодавця звільни-
ти жінку, яка постійно відпрошу-
ється чи часто бере лікарняні по
догляду за дитиною, то тут все
стає значно складніше.

Втім, нині мами, які виходять з
відпустки по догляду за дитиною,
можуть розраховувати на під-
тримку держави і громадськості.

З одного боку — за них заступа-
ється Мінсоцполітики. Його прес-
служба повідомила, що міністер-
ство працює над ініціативами, які
полегшать повернення на ринок
праці.

— По-перше, жінка, яка вийш-
ла з відпустки по догляду за ди-
тиною і протягом 6 місяців за до-
помогою Служби зайнятості не
змогла знайти роботу, отримає
право на пільгове працевлашту-
вання. При цьому роботодавець,
який працевлаштував таку жін-
ку, матиме право на отримання
дотації розміром 1 мінімальної за-
рплати на місяць протягом року,
що на сьогодні становить 13 764
гривні на рік. По-друге, жінка,
яка перебуває у відпустці по до-
гляду за дитиною, матиме право
на отримання ваучера на профе-
сійну підготовку, перепідготовку
або підвищення кваліфікації на
суму 11,6 тисячі гривень. Мінсоц-
політики робить усе, щоб молоді
матері почувалися впевнено на
ринку праці, — зауважила мі-
ністр соціальної політики Наталiя
Королевська.

Потрібнa
перекваліфікація

А з іншого боку — на їхній бік
стає й громадськість. Саме навко-
ло такого завдання згуртувалися
фахівці проекту «Знову до роботи:
реінтеграція матерів і батьків до
професійного життя після відпус-
тки по догляду за дитиною». Цей
проект реалізує з кінця минулого
року виконавча дирекція Всеук-
раїнської громадської організації
«Ліга соціальних працівників Ук-
раїни». Його мета — розроблення
моделі реінтеграції батьків на ри-
нок праці після відпустки по до-
гляду за дитиною та запровад-
ження її на підприємствах усіх
форм власності. Про це розповіла
«Урядовому кур’єру» фахівець з
регіональної співпраці проекту
Наталія Кравченко. Нині фахівці
проводять широкомасштабне до-
слідження, аби виявити усі про-
блеми, з якими стикаються і моло-
ді батьки, і роботодавці. Дослід-
ження ще триває, але вже можна
говорити про певні тенденції.

Найперше, як зазначила заступ-
ник виконавчого директора ВГО
«Ліга соціальних працівників Ук-
раїни» Іванна Ткач, кандидат фі-
лософських наук, з’ясувалося, що

багато мам не знають своїх прав і
не можуть зорієнтуватися, куди ж
звертатися по допомогу. Часто
зіткнувшись із тією чи іншою про-
блемою під час працевлаштуван-
ня, опускають руки.

— Втім, жінки, які мають вищу
освіту, почуваються упевненіше і
захищеніше на ринку праці, бо во-
ни обізнані із законами й мають
достатній рівень кваліфікації, —
додає Наталія Кравченко. —
Особливо ті, хто працює на дер-
жавних підприємствах. І знають,
що за законодавством під час та-
кої відпустки їх не звільнять —
хіба тільки у разі ліквідації під-
приємства, і то з наступним пра-
цевлаштуванням на інше місце.
Гірша ситуація з жінками, які ма-
ють середню чи професійну осві-
ту. Тож одне з наших завдань —
якомога більше інформувати на-
селення, щоб молоді мами могли
захищати свої права, а не закри-
ватися в чотирьох стінах зі своєю
проблемою. Разом з тим, з’ясува-
лося, що більшість з них не планує
повернутися на роботу, а збира-
ється й далі народжувати дітей:
допомога при народженні дітей
досить велика, і це для них своє-
рідний стимул поліпшувати де-
мографічну ситуацію в країні.

Попередні результати дослід-
ження виявили також, що чимало
проблем мають і роботодавці. Ке-
рівники підприємств занепокоєні
не лише тим, що молоді мами час-
то братимуть лікарняні чи проси-
тимуть неповний робочий день, а
й тим, що за три роки вони втра-
чають кваліфікацію. 

Власне, саме очікування робо-
тодавців, що молоді працівниці з
часом зникнуть з поля їхнього зо-
ру на три роки, призводить до то-
го, що вони ставляться до дівчат
чи молодих жінок як до тимчасо-

вих працівників і не вважають за
потрібне інвестувати в розвиток
їхніх професійних навичок. А це
вже дискримінація, з якою потріб-
но боротися. Але як?

Фахівці проекту зауважують:
можливо, роботодавцю варто було
б запровадити курси підвищення
кваліфікації чи перекваліфікації,

аби людина легше влилася у ви-
робничий процес.

— Під час розроблення моделі
реінтеграції, — каже Наталія
Кравченко, — ми проаналізували
і вітчизняне законодавство, і по-
ложення Міжнародних конвенцій
МОП № 156 і №111 — про заборо-
ну дискримінації. На їх основі роз-
робили проект структури моделі.
Ми хочемо прописати, які є меха-
нізми створення сприятливих
умов для повернення батьків на
робоче місце після відпустки. Та-
кож хочемо показати, яку соці-
альну підтримку батьки можуть
отримати, куди звернутися, якщо
повернення до праці проблемне:
це профспілки, Держінспекція
праці і як крайня інстанція — суд. 

Крім того, зауважуємо, що бага-
то питань можна вирішити на рів-
ні колективного договору і, відпо-
відно, хочемо дати рекомендації
щодо внесення таких положень до
Генеральної угоди, до галузевих,
територіальних угод, і найголовні-
ше — до колективних договорів на
підприємствах і в організаціях. За

результатами експериментально-
го впровадження моделі передба-
чається внесення змін до законо-
давства. У цьому напрямі ми спів-
працюємо з парламентськими
міжфракційними об’єднаннями з
гендерної рівності.

Втім, фахівці проекту «Знову до
роботи» зауважують: кроки до

ліквідації «декретної» дискримі-
нації законодавець уже зробив.
Зокрема виписав, що йти у від-
пустку по догляду за дитиною мо-
же не лише мама, а й тато, бабуся,
дідусь чи інші родичі працездат-
ного віку. 

Дитсадок 
«у складчину»

— Однак у нашому законодав-
стві є одна суттєва прогалина —
не виписано поняття «працівників
із сімейними обов’язками», як це
зроблено в багатьох країнах світу.
Хоч Україна ратифікувала між-
народну Конвенцію №156 — про
трудящих із сімейними обов’яз-
ками — ще в 1999 році, тому по-
винна була гармонізувати вітчиз-
няне законодавство з міжнарод-
ним. Єдина спроба цього була під
час розроблення проекту Трудо-
вого кодексу, однак його розгляд
відклали, — зазначає Іванна
Ткач. — Бо ж якщо як «працівни-
ків із сімейними обов’язками»
сприймають тільки жінок, то це

справді дискримінація, адже чо-
ловіки теж мають родинні зо-
бов’язання.

Втім, фахівці проекту припуска-
ють, що, можливо, в законодавство
потрібно буде внести й інші зміни.
По кращі практики навіть за кор-
дон їздили. Нещодавно побували у
Німеччині, в місті Штутгарті. По-
рівнявши наше законодавство з ні-
мецьким, з’ясували, що в нас воно
досить лояльне до працівників із
сімейними обов’язками. Наприк-
лад, у Німеччині, як і в нас, жінка,
яка виходить з відпустки по догля-
ду за дитиною, може тимчасово по-
просити перевести її на скороче-
ний робочий день. Однак за ні-
мецькими законами вона не може
повернутися на повний робочий
час до цього самого роботодавця.
Хіба що піти до іншого.

Однак маємо що й запозичити.
Зокрема — щодо реалізації при-
нципів соціально відповідального
бізнесу. Досить болюче питання —
дитячі садочки. В Німеччині з цим
теж проблема, до того ж, перебу-
вання дитини в садочку коштує
недешево. Але роботодавці знахо-
дять вихід: одні з них викупову-
ють місця для дітей своїх праців-
ників, а інші будують дитсадки «у
складчину» — один на кілька під-
приємств.

— За радянських часів у нас бу-
ла система відомчих садочків, ни-
ні її майже повністю знищено. Та
й кількість відомчих оздоровниць
істотно зменшилася, — каже На-
талія Кравченко. — Соцсферу ут-
римувати роботодавцю невигідно.
Але в нашій моделі реінтеграції
йдеться не лише про захист прав
працівників, а й про те, що було б
доцільно заохочувати тих робото-
давців, які пропонують працівни-
кам певні соціальні пакети, вкла-
дають гроші у відомчу соцкуль-
тсферу. Наприклад, чому б не сти-
мулювати такого роботодавця хо-
ча б зменшенням йому єдиного со-
ціального внеску чи інших подат-
ків? Але це тільки ідеї, їх ще по-
трібно відпрацювати.

Тож нині проект «Знову до ро-
боти» заохочує до співпраці пар-
тнерів. І це не лише Мінсоцполіти-
ки, Конфедерація роботодавців
України, Федерація профспілок
України, а й регіони. За словами
фахівця проекту Степана Тимоч-
ка, нині визначено 6 пілотних об-
ластей, у яких планують впровад-
жувати модель реінтеграції. Це
Вінницька, Волинська, Житомир-
ська, Дніпропетровська, Сумська
області та місто Київ. Тут співпра-
ця йде як на рівні органів влади,
так і конкретних підприємств.

— Головне — напрацювати ме-
ханізми, щоб законодавство за-
працювало, — зауважує Степан
Тимочко. — Можливо, ця наша
модель і стане певним поштов-
хом, щоб дослідити кращі прак-
тики і все найефективніше за-
провадити в нас.

Поєднати материнство і кар’єру непросто

У Львові побудували «Дім надії»
Оксана МЕЛЬНИК,
«Урядовий кур’єр»

ДОБРОЧИННІСТЬ. Благо-
дійники з канадського міста
Едмонтона створили у Львові
соціальний гуртожиток для
дівчат «Дім надії». Кошти на
це заповів канадійський до-
бродій, виходець із тутешніх
країв, який любив Галичину й
допомагав українським сиро-
тинцям, але забажав не нази-
вати свого імені.

Згромадження Сестер Слу-
жебниць Непорочної Діви Ма-

рії у Львові спільно з Едмон-
тонською єпархією УГКЦ в
Канаді вже 12 років втілюють
проект «Міст надії». Вони опі-
куються дітьми із соціально
незахищених українських сі-
мей. Під час співпраці й ви-
никла ідея створення «Дому
надії».

— Ми з сестрами понад рік
шукали приміщення, — каже
засновниця благодійної орга-
нізації «Міст надії» з Канади
пані Люба Ковальчик, яку ка-
надський благодійник при-
значив виконавцем своєї во-

лі. — Знайшли стару хату у
Львові, в якій колись жив
дядько мецената. Вирішили її
відкупити.

Будівництво, на яке пішло
півмільйона доларів, почина-
ли практично з нуля, зали-
шивши від старої хати лише
фундамент. Зате у триповер-
ховій оселі буде затишно,
тепло і комфортно. Вже за-
вершені оздоблювальні робо-
ти, та на придбання меблів
забракло близько 100 тисяч
доларів. Сподіваються на під-
тримку благодійників.

У «Домі надії» безкоштов-
но житимуть 22 студентки —
сироти, з бідних або з багато-
дітних родин. Хоча тут можна
розмістити й більшу кількість
мешканців.

— Хочемо, щоб нова оселя
стала для них домівкою і міс-
цем надії. Тому разом з ними
житимуть три сестри-служеб-
ниці, — каже провінційна на-
стоятелька Сестер Служеб-
ниць Непорочної Діви Марії
сестра Боніфатія Дяків.

Сестри допоможуть сту-
денткам адаптуватися в но-

вих умовах, навчатимуть їх
планувати свій час, раціо-
нально розпоряджатися ним.
Але про чернечі умови побуту
не йдеться.

На освячення «Дому надії»
прибули владика Ігор (Возь-
няк), архієпископ і митропо-
лит Львівський УГКЦ, влади-
ка Давид (Мотюк), єпарх Ед-
монтонський УГКЦ та вірні
Едмонтонської єпархії. А та-
кож ті, хто допомагав втілю-
вати проект.

Як зауважив директор де-
партаменту гуманітарної

політики міської ради Олег
Березюк, у Львові створю-
ються соціальні інституції, в
яких людина матиме шанс
побудувати успішне життя.
В управлінні соцзахисту
Львівської міської ради за-
певнили, що допомагати-
муть новоствореному за-
кладу.

Така установа у Львові не
перша: уже діє соціальний
гуртожиток для хлопців-сиріт,
яким керує отець-селезіянин.
Тут проживають 24 вихованці
шкіл-інтернатів.
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Керівники підприємств занепокоєні не лише тим,
що молоді мами часто братимуть лікарняні 
чи проситимуть неповний робочий день, 
а й тим, що за три роки вони втрачають
кваліфікацію. 
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підприємництво

Наглядові органи перевірятимуть бізнес
спільно, а не окремо
ЗАКОНОПРОЕКТ. Дотримання вимог документів, доступу до яких немає на офіційних сайтах
державних органів, не контролюватиметься 

Оксана МАЛОЛЄТКОВА,
«Урядовий кур’єр»

Функції органів дер-
жавного нагляду

(контролю) розмежують. Їх
зобов’яжуть розміщувати
на офіційних веб-сайтах
нормативно-правові акти,
дотримання яких переві-
рятиметься. А планові
перевірки суб’єктів госпо-
дарювання контролери
проводитимуть спільно, а
не окремо. 

Такі норми прописані в
законопроекті «Про вне-
сення змін до деяких зако-
нодавчих актів щодо вдос-
коналення державного
нагляду (контролю) та
визначення сфер госпо-
дарської діяльності, що
підлягають державному
нагляду (контролю)».
Документ розроблений
Державною службою
України з питань регуля-
торної політики та розвит-
ку підприємництва на
виконання пунктів 76.1 та
76.2 Національного плану
дій на цей рік щодо впро-
вадження Програми еко-
номічних реформ на
2010—2014 роки «Заможне
суспільство, конкурентос-
проможна економіка,
ефективна держава»,
затвердженого Указом
Президента від 12.03.2013
р. № 128/2013. 

Автоматизована
система розкриє
інформацію… 

Як поінформували «УК»
у Державній службі Украї-
ни з питань регуляторної
політики та розвитку під-
приємництва (Держпід-
приємництво), законопро-
ект, який схвалений Кабі-
нетом Міністрів і нині в сті-
нах уряду готується до
подання в парламент,
передбачає визначення в
одному документі переліку
органів державного нагля-
ду (контролю) та сфер їх
нагляду (контролю). На
сьогодні законодавство
щодо цих сфер і органів,
відповідальних за кон-
троль, розпорошене у
галузевих законодавчих
актах. 

Крім того, в документі
Держпідприємництвом
прописані обов’язкове роз-
міщення на офіційних веб-
сайтах органів державного
нагляду (контролю) (далі
— ОДНК) нормативно-
правових актів, дотриман-
ня яких перевіряється;
заборона перевіряти
дотримання тих докумен-
тів, до яких не забезпечено
вільний та безоплатний
доступ суб’єктів господа-
рювання. Держпідприєм-
ництвом виявлялись
випадки, коли ОДНК пере-
віряли дотримання вимог
актів та документів, досту-
пу до яких немає на офі-
ційних сайтах Верховної
Ради, центральних органів
виконавчої влади або,
навіть, у мережі Інтернет.

До таких, зокрема, нале-
жать акти, прийняті до
1991 року, уточнюється в
коментарі для «УК». 

Щодо проведення
комплексних планових
перевірок окремих суб’єк-
тів господарювання протя-
гом календарного року, то

відповідно до законопро-
екту вони здійснювати-
муться спільно усіма орга-
нами державного нагляду
(контролю), які згідно із
законом запланували такі
заходи, а не кожним кон-
тролюючим органом окре-
мо. Порядок формування
та виконання планів про-
ведення комплексних
заходів державного нагля-
ду (контролю) затверджу-
ватиметься Кабінетом
Міністрів. А оприлюдню-
ватимуться такі плани на
офіційних веб-сайтах Дер-
жпідприємництва та орга-
нів державного нагляду
(контролю) до 20 грудня
року, що передує планово-
му. 

Також передбачається
створення інтегрованої
автоматизованої системи
державного нагляду (кон-
тролю), яка міститиме
відомості про суб’єктів
господарювання, їх авто-
матичне віднесення до
груп залежно від ступеня
ризику; періодичність
проведення планових
заходів кожним із ОДНК,
які відповідно до закону
можуть їх здійснювати.
Крім того, там будуть і

відомості про всі проведе-
ні перевірки суб’єкта гос-
подарювання (планові та
позапланові), зокрема про
дату перевірки; посадо-
вих осіб органів держав-
ного нагляду (контролю),
що брали участь у заході;
підстави для проведення

позапланової перевірки;
інформацію, що міститься
в акті перевірки; рішення
органів державного
нагляду (контролю). 

… і
унеможливить
маніпуляції 

Законопроект удоскона-
лює терміни та поняття,
що використовуються у
чинному Законі «Про
основні засади державного
нагляду (контролю) у
сфері господарської діяль-
ності» (далі — Закон).

Нині, як пояснюють у Дер-
жпідприємництві, визна-
чення терміна «треті
особи» дає підстави для
маніпуляцій законодав-
ством з боку ОДНК. Так,
можливість залучення
третіх осіб до проведення
державного нагляду (кон-
тролю) використовується
деякими органами для
«запрошення» до участі у
перевірках державних
підприємств.

А ще, як зазначено в
коментарі, документ
передбачає виключення з
переліку підстав для про-
ведення позапланових
заходів державного нагля-
ду (контролю) звернень
юридичних осіб та фізич-
них осіб у окремих випад-
ках. У коментарі для «УК»
підкреслено, що існуючі
норми закону з цього при-
воду нерідко використову-
ються юридичними та
фізичними особами для
тиску на бізнес та усунен-
ня конкурентів. 

Загалом, чітке визначен-
ня на законодавчому рівні
сфер нагляду (контролю)
державних контролюючих
органів унеможливить
дублювання ними наглядо-
вих (контрольних) функцій
і сприятиме зменшенню
суб’єктивного чинника у
діяльності контролюючих
органів.

корисно знати

З переліку підстав для проведення
позапланових контрольних заходів
виключать звернення юридичних осіб 
та фізичних осіб у окремих випадках.
Існуючі норми з цього приводу нерідко
використовуються для тиску на бізнес 
та усунення конкурентів. 

Що нові зміни нам готують?
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Зупинка виробництва —
лише за рішенням суду 

Державна служба України з питань регуляторної полі-
тики та розвитку підприємництва (Держпідприємниц-

тво) продовжує працювати над захистом підприємниць-
кої діяльності, повідомляє прес-служба установи. Так,
уряд схвалив розроблений службою законопроект щодо
застосування заходів реагування до суб’єктів господарю-
вання. Передбачається, що зупинення виробництва
(виготовлення) або реалізації продукції, робіт, надання
послуг тощо відбуватиметься виключно за рішенням
адміністративного суду.

Звертайтеся до нотаріусів
Держпідприємництво, зважаючи на велику кількість

непорозумінь, що виникають у підприємців, зверну-
лося до Міністерства юстиції щодо проблеми одержання
витягів з Єдиного державного реєстру (ЄДР) юридичних
осіб та фізичних осіб-підприємців, які вимагаються нота-
ріусами для вчинення різних нотаріальних дій.

І Мін’юст повідомив, що варто звертатися до нотаріусів,
які мають доступ до ЄДР і можливість формування витягу
самостійно. При перевірці юридичної особи нотаріус
зобов’язаний ознайомитися з установчими документами,
інформацією про неї, що міститься в ЄДР, і перевірити, чи
відповідає нотаріальна дія, яка вчиняється, обсягу її
цивільної правоздатності та дієздатності. Тож якщо у
нотаріуса є сумніви щодо поданих документів, він може
вимагати додаткові відомості або документи.

Нині нотаріусам забезпечено безкоштовний доступ до
відомостей ЄДР через офіційний веб-сайт центрального
органу виконавчої влади, який реалізує державну політи-
ку у сфері державної реєстрації юросіб та фізосіб-підпри-
ємців. Та оскільки підключення до ЄДР законодавчо не
визначено обов’язковим, усе залежить лише від бажання
нотаріусів мати такий доступ. Станом на липень цього
року такий доступ мали 394 нотаріуси.

Як не втратити ліцензію?
УДержпідприємництво часто скаржаться на анулюван-

ня ліцензії суб’єктів господарювання, які здійснюють
внутрішні перевезення пасажирів автобусами. Тож у
службі нагадують про важливість обов’язкового ведення
документів ліцензіатами, фіксації пройденого медичного
контролю водіями транспортних засобів, дотримання
правил зберігання останніх, легального працевлаштуван-
ня і відповідного рівня зарплати працівників, дотримання
нормативних показників тривалості робочого часу.

За словами голови служби Михайла Бродського,
добре, що за результатами перевірки, проведеної контро-
люючим органом, суб’єкт господарювання приводить
свою діяльність відповідно до ліцензійних умов. Проте
ліцензіат повинен сам працювати над систематичним
дотриманням норм законодавства, інакше можна втрати-
ти ліцензію.

Якщо ліцензію анулювали, то варто знати, що рішення
про анулювання ліцензії набирає чинності через 30 днів з
дня його прийняття. Протягом цього часу можна подати
скаргу до експертно-апеляційної ради при Держпідпри-
ємництві — спеціально уповноваженому органі з питань
ліцензування.  Дія рішення органу ліцензування зупиня-
ється до прийняття відповідного рішення спеціально
уповноваженим органом з питань ліцензування (Держпід-
приємництвом). А зважаючи на цю зупинку, ліцензія про-
довжує діяти.

Після отримання скарг, Держпідприємництво у 5-ден-
ний термін готує та направляє суб’єкту господарювання
повідомлення про надходження скарги, а органу ліцензу-
вання — і повідомлення про надходження скарги, і запит
на надання в 5-денний термін документальних матеріа-
лів, на підставі яких був прийнятий наказ про анулювання
ліцензії. Крім того, відповідно до положень частини вось-
мої статті 21 Закону України «Про ліцензування певних
видів господарської діяльності» рішення про анулювання
ліцензії можна оскаржити в судовому порядку.

До речі, зі зразком скарги, планом проведення засі-
дань та прийнятими експертно-апеляційною радою
рішеннями можна ознайомитися на офіційному сайті
Держпідприємництва. Там же почала працювати нова
рубрика «Що робити, якщо…», в якій можна знайти і
вищенаведене роз’яснення щодо ліцензування, і отрима-
ти відповіді на запитання щодо оподаткування, дозвіль-
ної системи, ведення власної справи, проведення переві-
рок, особливостей планових і позапланових заходів, прав
та обов’язків суб’єктів господарювання під час візитів
контролерів.

Половина візитів 
неочікувана 

За інформацією Держпідприємництва, в першому півріччі
2013 року контролюючі органи здійснили майже півмільйо-

на перевірок суб’єктів господарювання, з них близько 200
тисяч — позапланові. Головною підставою для проведення
позапланових перевірок були звернення фізичних та юридич-
них осіб про порушення підприємцями вимог законодавства.

Серед контролюючих органів, на які поширюється дія зако-
ну, найбільшу кількість перевірок у першому півріччі провели
Державна служба з надзвичайних ситуацій та Пенсійний фонд
— приблизно по 130 тисяч перевірок і Державна служба гірни-
чого нагляду та промислової безпеки — понад 75 тисяч. 

до речі
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«Урядовий кур’єр»

УМиколаївській області
ремонт шляхів місцевого

значення та вулиць населених
пунктів здійснюють за рахунок
власних ресурсів районів із залу-
ченням спонсорів та використан-
ням як бюджетних, так і поза-
бюджетних коштів місцевих рад.
Таке завдання поставив голова
облдержадміністрації Микола
Круглов на виконання доручень
Президента України.

За словами начальника управ-
ління інфраструктури облдерж -
адміністрації Едуарда Волоши-
новича, проведено роботи з
поточного ремонту доріг загаль-
ною протяжністю близько 200
кілометрів та ямкового ремонту
загальною площею близько 52
тисяч квадратних метрів на суму
майже 1,6 мільйона гривень.
«Важливо, що в деяких населе-
них пунктах, де раніше ніколи не
було твердого дорожнього
покриття, нині прокладають так
звані білощебеневі дороги, які в
експлуатації показали себе непо-
гано, особливо у сільській місце-
вості», — зазначив начальник
управління.

Ремонт «по-білому»
На початок вересня кращими

районами з виконання завдання
голови облдержадміністрації є
Баштанський, Братський, Весе-
линівський, Вознесенський, Єла-
нецький, Жовтневий та Ново-
бузький. На особливу увагу
заслуговує  досвід Жовтневого
району, який уже протягом трьох
років на території сільських та
селищних рад будує нові дороги,
використовуючи відходи пере-
робки глинозему ТОВ «Микола-
ївський глиноземний завод» —
вапняковий щебінь, який у народі
називають недопалом.

— Спочатку були розмови, що
цей матеріал радіоактивний і
завдає шкоди здоров’ю, — розпо-
вів перший заступник голови
Миколаївської облдержадмініс-
трації Геннадій Ніколенко. —
Саме тому фахівці провели

дослідження і зробили висновок,
що вапняковий щебінь — серти-
фікований матеріал, а це означає,
що він не шкодить здоров’ю
людей. Крім того, цей недопал
після дощу ніби бетонується, і в
результаті отримуємо досить
міцне дорожнє покриття.

Якщо говорити про техноло-
гію, яку застосовує Жовтневий
район, то першу дорогу вапня-
ковим щебенем було побудовано
ще 2008 року. На сьогодні найак-
тивнішими громадами, які
ремонтують та будують нові
дороги у «білому» варіанті, є
Лиманівська, Мішково-Погорі-
лівська, Шевченківська, Вос-
кресенська та Галицинівська
сільські ради, які для проведен-
ня ремонтних робіт залучають

як бюджетні залишки, так і
позабюджетні кошти.

Зокрема, в селі Галицинове
цього року на будівництво доріг
у «білощебеневому» варіанті  із
різних джерел фінансування
було витрачено близько 300
тисяч гривень та відремонтовано
понад 10 кілометрів доріг. Адже
вартість одного квадратного
метра нової дороги — від 25 до 32
гривень, а така сама площа
асфальту — понад 250 гривень.
Сільський голова Галицинового
Іван Назар відзначає переваги
такої методики: «Вона дає змогу
швидко, якісно та відносно недо-
рого робити дорожнє покриття
на вулицях нашого населеного
пункту. Річ у тому, що головна
проблема Галицинового — водо-

постачання, тож поки цю про-
блему повністю не розв’язано,
про жодні асфальтовані дороги
не може йтися, адже часто про-
водять земельні роботи, і жодне
дорожнє покриття цього не
витримає. Із 15 кілометрів кому-
нальних доріг у нас залишається
лише 3,5 кілометра, що потребу-
ють ремонту. Люди задоволені, а
для нас це головний показник
ефективності роботи».

Тепер — без змінного
взуття

Місцеві жителі розповідають,
що раніше після дощу вулицями
неможливо було пройти, і тому
всі носили із собою змінне взут-
тя. Нині ж після опадів дорожнє

покриття не псується, немає баг-
нюки, як раніше,  і якість нових
доріг повністю влаштовує.
Жительки села Ольга Голуб та
Наталя Шиян, які все своє
життя прожили в Галициново-
му, запевняють, що тепер до
їхніх домівок можна дійти та
доїхати у будь-яку погоду. Цього
люди чекали роками.

У Лиманівській сільській раді,
одній з найактивніших з ремонту
доріг у «білому варіанті», за сло-
вами сільського голови Наталі
Панашій, у самому селі Лимани
вже відремонтовано близько 85%
вуличного дорожнього покриття,
а в с. Лупареве цього року побу-
довано дві нові дороги, і цю робо-
ту буде продовжено наступного
року.

— 2013-го на ремонт доріг
наша сільська рада витратила
майже 540 тисяч гривень, —
розповіла Лиманівський сіль-
ський голова. — На балансі у
нас 34 кілометри дорожнього
покриття, над ремонтом якого
місцева влада спільно з райав-
тодором працює системно вже
третій рік. Найбільш проблем-
ними були вулиці, розташовані
ближче до берега річки, тому
що раніше після опадів цими
дорогами не можна було ні
проїхати, ні пройти. Нині  люди
задоволені, що якість дорож-
нього покриття наших вулиць
така, що не дає змоги їм після
дощу  перетворюватися на баг-
нюку.

Крім того, в с. Лимани нещо-
давно було відремонтовано вул.
Піщану, на якість дорожнього
покриття якої були постійні
нарікання. Звісно, можна довго
сперечатися з приводу того, що
такі дороги — не «євростан-
дарт». Але головним показником
ефективності нових способів
ремонту доріг має бути те, що
люди цінують заходи, яких вжи-
ває районне та місцеве керів-
ництво для забезпечення проїз-
ду швидкої допомоги та авто-
транспорту до населених пунк-
тів області. Та й просто для ком-
фортного пересування місцеви-
ми дорогами.

Наталія БІЛОВИЦЬКА,
«Урядовий кур’єр»

За даними звіту голов-
ного управління Дер-

жавної казначейської
служби України у Дніп-
ропетровській області, у
першому півріччі цього
року обласний бюджет
перевиконано на 5,2%
(105,2%). А в загальний
фонд державної скарбни-
ці регіон спрямував 9,2
мільярда гривень, забез-
печив 14% загальнодер-
жавних надходжень
податку на прибуток і
майже 8% — податку на
додану вартість. Цю пози-
тивну новину оприлюд-
нив на ювілейній двадця-
тій сесії Дніпропетров-
ської обласної ради VI
скликання голова облдер-
жадміністрації Дмитро
Колєсніков. Він зазначив,
що успішна робота про-
мислового сектору Дніп-
ропетровщини створює
фундамент для наповнен-
ня бюджетів усіх рівнів. 

«Розвиток базових
галузей економіки регіо-
ну забезпечує стабільне
надходження коштів до
бюджетів усіх рівнів. Це,
у свою чергу, рекон-
струкція та відкриття
нових соціально важли-
вих об’єктів, які підвищу-
ють якість життя людей»,
— сказав він і підкреслив,
що запорукою успішного
соціально-економічного
розвитку області є об’єд-
нання зусиль і ресурсів
на державному, обласно-
му та місцевому рівнях.
Зокрема, Дніпропетров-
щина отримала додаткові
ресурси з держбюджету.
Наприклад, на 36 мільйо-
нів гривень збільшено
обсяг субвенцій, які
будуть спрямовані на
соціальні виплати, рекон-
струкцію доріг, модерні-
зацію освіти. Крім того,
важливо також надати
кошти з обласного бюд-
жету на завершення
створення Єдиної регіо-
нальної диспетчерської

швидкої допомоги, онов-
лення обладнання в
обласній офтальмологіч-
ній та обласній дитячій
лікарнях.

Перевиконання бюдже-
ту дало змогу внести
зміни до обласного бюд-
жету цього року, що на
сесії депутати Дніпропет-
ровської області і зробили,
запропонувавши збільши-
ти видатки на 50 млн. гри-
вень. Пріоритетне фінан-
сування отримають сфери
освіти, медицини, культу-
ри, важливі інфраструк-
турні проекти, екологічні
програми. Також гроші
спрямують на збільшення
соціальних гарантій та
поліпшення соціальної
підтримки населення. 

«Рішення про зміни в
обласному бюджеті 2013
року стало ключовим на
нинішній сесії. Тобто
якщо раніше ми розв’язу-
вали проблему захисту
соціальних статей бюд-
жету, то тепер обговорю-
вали збільшення фінансу-

вання соціальної сфери,
— прокоментував рішен-
ня депутатів голова Дніп-
ропетровської обласної
ради Євген Удод. —
Гроші, які заробила
область, буде використа-
но з максимальною корис-
тю для жителів Дніпро-
петровщини. Було вирі-
шено направити їх на роз-
виток медичних установ,
підтримку дитячих оздо-
ровчих та реабілітаційних
закладів, допомогу будин-
кам-інтернатам та інші
першочергові потреби». 

Додаткові кошти
підуть, зокрема, на при-
дбання продуктів харчу-
вання для будинків-
інтернатів — 700 тисяч
гривень, медичне обслу-
говування і соціальний
захист громадян, які
постраждали внаслідок
Чорнобильської катас-
трофи, — 600 тисяч гри-
вень. Додаткове фінансу-
вання  також отримають
сфера охорони здоров’я
та об’єкти будівництва. 

Позитивна тенденція
для соціальної сфери
ГРОШІ. Дніпропетровщина перевиконала обласний бюджет 

Енергоощадність 
по Івано-Франківськи

Світлана ІСАЧЕНКО,
«Урядовий кур’єр»

ЗАМІСТЬ ГАЗУ. У реалізації загальнообласної Стратегії з енер-
гоефективності особливу увагу на Івано-Франківщині приділяють
переходу на альтернативні джерела енергії котелень, які працюють
на бюджетну сферу. 

— В області майже 3,5 тисячі установ обласного підпорядкуван-
ня, що фінансуються з бюджету: школи, лікарні, фельдшерсько-
акушерські пункти. Природно, що в розробленій спеціалістами
облдержадміністрації програмі з енергозбереження ми передусім
спрямували зусилля саме на ці об’єкти, щоб зменшити навантажен-
ня на бюджет, — зазначає заступник директора департаменту про-
мисловості та інфраструктури Івано-Франківської облдержадмініс-
трації Вадим Козленко. — З огляду на важливість реалізації дору-
чень Президента України, що стосуються скорочення обсягів спо-
живання газу в рамках забезпечення енергетичної незалежності
держави, заплановано перевести на альтернативні види палива 53
котельні майже в усіх районах і містах області.

Торік у 14 закладах бюджетної сфери Прикарпаття почали вико-
ристовувати котли, що працюють на біопаливі, точніше, на відходах
деревини, яких на лісистій Івано-Франківщині дуже багато. Пере-
важно проекти втілено за кошти інвесторів. При цьому економія
бюджетних коштів, які мали піти на розрахунки за газ, становить
1584,8 тисячі гривень.

Тож два роки непростої роботи, що минули з часу затверджен-
ня програми з енергоефективних організаційних заходів і техноло-
гій, вже принесли позитивні плоди: економія природного газу ста-
новить близько 2 мільйонів метрів кубічних за рік. Зекономлені на
його оплаті кошти далі спрямовують на заходи із заощадження
енергоресурсів. Причому їх поетапне проведення (а за цим сте-
жить підгрупа «Енергоефективність» регіонального комітету з
економічних реформ) ґрунтується на ретельному аудиті енергос-
поживання в області, фаховій оцінці її енергетичних потреб і шля-
хах їх оптимізації. 

Загалом же від упровадження енергоощадних технологій у краї
очікують отримати щорічну економію в сумі майже 4 мільйони мет-
рів кубічних природного газу, а це в грошовому еквіваленті заощад-
жених 11 мільйонів гривень. 
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Наввипередки із запитами життя
АКТУАЛЬНО. Щоб створити умови для самореалізації молоді у ХХІ столітті, 
вітчизняна освітянська галузь потребує подальшої модернізації

Василь КРЕМЕНЬ,  
президент Національної

академії педагогічних 
наук України

За роки незалежності в Україні
відбулась істотна трансфор-

мація освітньої сфери. Водночас
не секрет, що вітчизняна школа
ще не відповідає повною мірою
сучасним світовим вимогам і час-
то не може ефективно підготува-
ти дитину до життя і діяльності у
ХХІ столітті. Вона потребує по-
дальших цілеспрямованих змін.
Про що йдеться? Назвемо лише
кілька проблем.

Покращити
структуру і мережу
навчальних закладів

Назріла потреба в певній зміні
структури і мережі навчальних
закладів. Якщо говорити про за-
гальноосвітню школу, то одне із
найважливіших завдань — ство-
рення умов для переходу до про-
фільної старшої школи. Цю мету
проголошено понад 10 років тому.
Ведеться певна підготовка до цьо-
го кроку, зокрема розроблено
проект Концепції профільного на-
вчання в старшій школі. Але для
запровадження ефективних
форм профільного навчання по-
трібні зміни в мережі загальноос-
вітніх закладів. Здійснити повно-
цінну профільність у невеликих
школах надзвичайно складно і
економічно затратно.

Світовий та вітчизняний досвід
показує, що профільне навчання
найкраще можна забезпечити у
профільних навчальних закла-
дах. Досить проаналізувати ре-
зультати ЗНО київських школя-
рів, щоб побачити, що найкращі
досягнення мають випускники
спеціалізованих навчальних за-
кладів. Але недолік цих шкіл у то-
му, що профільність вони перед-
бачають із початкових класів, ко-
ли дитина навіть за допомогою
батьків ще не може визначити
свої уподобання і здібності. Тому
профільні навчальні заклади най-
краще мати після 9-го класу.

Після закінчення основної шко-
ли учень відповідно до своїх здіб-
ностей і життєвих планів вступає
до однопрофільного чи багатопро-
фільного ліцею для здобуття по-
вної загальної середньої освіти. І
такі навчальні заклади слід по-
ступово створювати передусім у
великих містах. Окрім інших про-
філів, має бути і технологічний,
підготовку за яким здійснювати-
муть коледжі й профтехзаклади.
Їх також потрібно реформувати.
Зокрема, вилучити коледжі зі
складу вищої освіти як такі, що за
всіма основними ознаками не від-
повідають вищому навчальному
закладу і водночас дуже важливі
для підготовки відповідних фа-
хівців. Тому на їхній базі та базі
профтехзакладів потрібно ство-
рити потужну систему професій-
ної освіти, де б готували і молод-
ших спеціалістів, і кваліфікова-
них робітників та надавали інші
освітні послуги.

Потрібно об’єднати ці навчальні
заклади за територіальною озна-
кою, щоб вони не були однопро-
фільними із незначною кількістю
учнів, економічно надмірно за-
тратними, з низькою якістю під-
готовки фахівців, а стали потуж-
ними багатопрофільними на-
вчальними закладами, де б навча-
лися тисячі учнів (у Фінляндії,
Шотландії та інших країнах у се-

редньому близько 10 тисяч), де
легше створити сучасну навчаль-
но-виробничу базу і підготувати
молодь до ефективної праці.

Потрібне реформування й у ви-
щій освіті. Йдеться передусім про
створення багатопрофільних ре-
гіональних університетів. Це й
економія коштів на адміністра-
тивно-управлінський апарат, і
потужні кафедри, що забезпечу-
ватимуть високий рівень викла-
дання та наукових досліджень, і
лабораторії з новітнім обладнан-
ням, і можливість більшою мірою
задовольнити потреби регіональ-
ного ринку праці, реагувати на
нові потреби, започатковуючи
підготовку фахівців з актуальних
спеціальностей тощо. Це були б
своєрідні освітньо-наукові локо-
мотиви інноваційного розвитку
регіонів України.

Демократизація
плюс
відповідальність

Слід також продовжити демо-
кратизацію освітньої сфери. Тут
багато складових. Це і надання
більшої автономії навчальним за-
кладам — від дошкільних до уні-
верситетів, посилення громад-
ської складової у державно-гро-
мадському управлінні, усунення
дріб’язкової опіки шкіл з боку об-
ласних, міських і районних ланок
управління, надання реального
права школам у розпорядженні
варіативною складовою навчаль-
них планів тощо.

Водночас слід підвищити і від-
повідальність керівників та педа-
гогічного колективу за якість на-
вчального процесу.

До того ж останніми роками
з’явився об’єктивний (хоч і не іде-
альний) критерій для оцінювання
якості підготовки учнів — зовніш-
нє незалежне оцінювання. Показ-
ники ЗНО, особливо в порівнянні
за кілька років, дають об’єктивне
уявлення про стан навчальної ді-
яльності на окремій території, в
окремій школі та свідчать про
ефективність роботи окремого
вчителя. І такі дані можуть бути
серйозним інструментом для
оцінки діяльності органів управ-
ління освітою, шкіл і окремих пе-
дагогів. Результати ЗНО учнів із
конкретного предмета могли б бу-
ти одним із важливих показників
диференціації заробітної плати
вчителів.

До речі, серед критеріїв оцінки
університетів у Росії дуже важ-
ливу роль відведено середньому
показникові єдиного державного
іспиту (аналог нашого ЗНО) сту-
дентів цього навчального закладу.

Потребують подальшої демо-
кратизації і гуманізації стосунки
в самих навчальних закладах,
особливо між учнем чи студентом
і педагогом. На жаль, родинні
плями з нашої багатовікової істо-
рії, коли не шанували не тільки
права людини, а її саму,  зберег-
лися в Україні загалом і освіті
зокрема. Авторитарна, а то й реп-
ресивна педагогіка, зневажливе
ставлення до учня, студента, мо-

ральне, а то й фізичне насилля
над ним — непоодинокі в україн-
ській освітній практиці. Звідси ви-
падки суїциду, тисячі скалічених
душ, нещасних сімей.

І річ не тільки в цьому. Людина,
вихована в авторитарному сере-
довищі, не зможе стати повноцін-
ним членом демократичного сус-
пільства, послідовним носієм його
цінностей, їй комфортним буде
авторитарне середовище. На-
дмірна кількість таких людей
сповільнить демократичний роз-
виток країни. Тому демократиза-
ція і гуманізація освіти, утвер-
дження в ній принципу дитино-
центризму, тобто максимально
наближених навчання і вихован-
ня дитини до його сутності, здіб-
ностей і талантів, важливі пере-
довсім для самого розвитку сус-
пільства, самореалізації кожної
людини.

Без мов та
інформатики —
нікуди 

Наша освіта потребує більш
тісного зв’язку з життям, більш
оперативної й адекватної відпові-
ді на його нові вимоги і більш
ефективного використання нових
можливостей для навчального
процесу. Сучасну цивілізацію ха-

рактеризують глобалізація, інно-
вації, принципово нові технології,
зокрема інформаційно-комуніка-
ційні, динамізм змін. І все це по-
винно буквально пронизувати ос-
вітню діяльність, визначати її
сутність.

Як міністру освіти і науки, що
разом з колегами започаткував у
школах країни вивчення першої
іноземної мови з другого класу, а з
п’ятого, за бажанням, ще однієї,
мені приємно, що нині першу іно-
земну мову вивчатимуть із пер-
шого класу, а другу обов’язкову
— із п’ятого. Важливо, щоб одна із
них, краще перша, обов’язково
була англійською.

Цю естафету повинна перейня-
ти вища школа. Поки що в деяких
університетах можна почути, що
вони вчать професії, а не мови, не
усвідомлюючи, що нині без знан-
ня англійської мови не можна бу-
ти професіоналом у жодній сфері.
Скажу більше: не можна бути по-
вноцінним громадянином і сучас-
ною людиною.

Естафету школи повинні пере-
йняти не тільки інші навчальні
заклади, а й суспільство загалом,
зокрема телебачення, яке могло б
регулярно проводити спеціальні
заняття з англійської мови, а то й
демонструвати різноманітні
фільми і передачі англійською. Є
університети, які започаткували
навчання для студентів із деяких
спеціальностей англійською мо-
вою. Такий досвід слід поширюва-
ти і на школи, де б окремі предме-
ти в тому чи тому класі викладали
англійською. А також україн-
ською — у школах викладання
мовами національних меншин, що
допомогло б краще оволодіти дер-
жавною мовою.

Дуже важливе введення підго-
товчого курсу інформатики у
школі починаючи з другого класу.
Світова тенденція розвитку осві-
ти полягає в стрімкому проник-
ненні інформаційно-комунікацій-
них технологій у навчальний про-

цес, насичення його електронни-
ми ресурсами вільного доступу.
Дедалі частіше паперовий під-
ручник замінюють спеціальні на-
вчальні програми й електронні
посібники, які легко адаптувати
до пізнавальних можливостей і
освітніх потреб кожного учня чи
студента. Нам потрібно зосереди-
тися на створенні таких освітніх
ресурсів, відкривши широкий до-
ступ до самоосвіти тих, хто бажає
підвищити свій освітній чи про-
фесійний рівень.

Але чи скрізь підхоплюють ес-
тафету навчання інформаційно-
комунікаційних технологій у про-
фесійній і вищій освіті? На жаль,
ні. Знову-таки у частини із них
немає розуміння, що будь-який
фах та й загалом будь-яка успіш-
на діяльність нині, а тим більше
завтра, неможливі без органічно-
го і глибокого оволодіння інфор-
маційно-комунікаційними техно-
логіями.

Особливу увагу хочу приверну-
ти до підготовки молоді до іннова-
ційної діяльності, до швидкої змі-
ни обставин життя і діяльності.
Наше суспільство надміру кон-
сервативне. Досить подивитись, із
якою напругою, великим запіз-
ненням і часто половинчато здійс-
нюються давно назрілі зміни. Це
стосується усього: від загально-
державних змін до об’єднання
університетів і впровадження но-
вих технологій. Цим ми прирікає-
мо себе на подальше відставання
від країн, що стали на шлях інно-
ваційного типу прогресу. І виліку-
вати суспільство зможемо, лише
змінивши освіту, її зміст, методи-
ки і ставлення до дитини.

Поза сумнівом, у наближенні
освіти до життя, суспільної прак-
тики велику роль повинні відігра-
ти роботодавці. Історично склало-
ся, що в нашій вищій освіті все ви-
значає педагогічний колектив:
розробляє програми, навчальні
плани, викладає, контролює під-
готовку студента і визначає, чи
він готовий працювати на вироб-
ництві, часто навіть не уявляючи
сучасного виробництва. Така си-
туація призводить до самовідтво-
рення фахівців учорашнього дня.
Роботодавці, які краще знають
потреби кількості і якості фахів-
ців, фактично відсторонені від
усіх етапів їхньої підготовки. За-
ради справедливості зазначимо,
що часто в цьому винні самі робо-
тодавці, які поки що недостатньо
організовані, згуртовані, активні.

І ще одне. Освіта стає дедалі ре-
сурсозатратнішою: тут і
комп’ютери, і сучасне обладнання
для вивчення фізико-математич-
них та природничо-наукових дис-
циплін, і сучасні підручники, і об-
ладнання для праці та фізичної
культури, і шкільні автобуси то-
що.

Відомо, що забезпечення шкіл
навчальним обладнанням стоїть
вкрай гостро. Його виробництво у
країні не налагоджено, а закор-
донні аналоги надзвичайно дорогі.
Потрібний цілісний погляд на
комплексне розв’язання цієї про-
блеми на урядовому рівні.

Існує й багато інших завдань з
модернізації освіти. Їх можна
розв’язати за однієї умови: якщо
суспільство, держава, кожен із
нас повною мірою усвідомлять,
що стан освітньої діяльності ви-
значає майбутнє нації, держави і
кожного її громадянина. Тому ос-
віта поряд із наукою повинні бути
найпріоритетнішими сферами ді-
яльності в Україні.

з перших вуст

А у вашій школі є  такі мікроскопи?

Показники ЗНО, особливо в порівнянні за кілька
років, дають об’єктивне уявлення про стан
навчальної діяльності на окремій території, 
в окремій школі та свідчать про ефективність
роботи окремого вчителя.
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Гладшають не від картоплі й хліба, 
а від бездіяльності
ХАРЧУВАННЯ. Ключ до гарного настрою — на обідньому столі

Роман КИРЕЙ
для «Урядового кур’єра»

Близько року не бачив
своєї знайомої. А недав-

но, при зустрічі, просто не
впізнав її. Схудла, змарніла.
Завжди життєрадісна,
тепер розгублено дивилася
потухлими очи ма. Виявило-
ся, сидить на дієті. Зокрема,
відмовилася від картоплі та
хліба, інших зернових про-
дуктів. Якісь «фахівці»
порекомендували їй надзви-
чайно ефективний раціон.

— Ефективність у тебе на
обличчі, — пожартував я. І
пошкодував про сказане, бо
в неї на очах з’явилися сльо-
зи.

Такі випадки непоодинокі.
Прибічників різних дієт стає
дедалі більше, однак далеко
не всім вони йдуть на
користь. Де тут раціональне
зерно? Про це «УК» розпи-
тував відомого лікаря-дієто-
лога, віце-президента Асо-
ціації дієтологів України
Оксану Скиталінську.

Фрукти й овочі —
щодня

Працюючи раніше хі -
рургом у відділенні шлунко-
во-кишкових кровотеч,
Оксана Василівна не один
рік спостерігала хворих та
важко хворих людей, і зро-
зуміла, що багатьох захво-
рювань люди могли б уник-
нути, якби своєчасно турбу-
валися про своє здоров’я:
правильно харчувалися,
займалися фізкультурою,
не курили і не вживали
алкоголю.

На жаль, у нашій країні
професія дієтолога асоцію-
ється або з продавцями різ-
них біодобавок, або з людь-
ми, які доступні лише зір-
кам. Цю ситуацію потрібно
змінювати, основи правиль-
ного харчування мають
бути доступні кожному, бо
за цим стоїть здоров’я та
життя.

Оскільки досить велика
кількість людей страждає
ожирінням (Україна на
п’ятому місці в світі за кіль-
кістю людей із зайвою
вагою), одне з питань, яке
хвилює багатьох, звучить
приблизно так: чи не варто у
боротьбі за схуднення
повністю або хоча б частко-
во відмовитися від хліба,
картоплі, макаронних виро-
бів, рису? Дієтолог підкріпи-
ла свої висновки й рекомен-
даціями ВООЗ, згідно з
якими більше половини
добової калорійності повин-
ні становити хліб, зернові
продукти, макаронні виро-
би, рис або картопля, адже
ці продукти містять мало
жирів, багаті на білки, хар-
чові волокна, калій, кальцій,
магній та вітамін С, В6,
фолієву кислоту, кароти-
ноїди. Ці продукти, мають
велике значення у запобі-
ганні різним захворюван-
ням.

На жаль, багато хто
помилково вважає, що від
хліба і картоплі повнішають.
Насправді калорійність

крохмалю набагато нижча
за калорійність жиру або
спирту. Один грам крохма-
лю містить 3,8 ккал, тоді як
один грам жиру — 9,0 ккал,
а спирту — 6,9 ккал. Раціон
харчування з великою кіль-
кістю жирів, рафінованого
цук ру та алкоголю і малим
вмістом мікроелементів та
нехарчових речовин сприяє
переїданню, що веде до
ожиріння. Всі види хліба,
зернові і картопля, боби,
квасоля, овочі та фрукти
містять різноманітні харчові
волокна, значення яких
важко переоцінити для про-
філактики і лікування запо-
рів, захворювань кишкови-
ка та геморою.

Та й окремі медики
схильні недооцінювати
важливість споживання цих
продуктів і надавати занад-
то великого значення вжи-
ванню білків тваринного
походження. Водночас,
каже Оксана Скиталінська,
слід вживати щодоби не
менше 400 грамів різнома-
нітних овочів та фруктів,
бажано свіжих та вироще-
них в місцевих умовах еко-
логічно чистих зон. Резуль-
тати досліджень підтверди-
ли, що така їх кількість зни-
жує поширеність серцево-
судинних, деяких онколо-
гічних захворювань і біль-
шості дефіцитів мікроеле-
ментів.

Ще однією актуальною
проблемою, насамперед у
жінок та дітей раннього
віку, є анемія, виникнення
якої спричиняє, головним
чином, недостатність заліза
та інших мікроелементів.
Його найкращими джерела-
ми є листова зелень, а саме
капуста і шпинат, квасоля.
Засвоєння поліпшується
при споживанні овочів
разом з невеликою кількіс-
тю нежирного червоного
м’яса, риби або печінки.
Овочі та фрукти також міс-
тять калій, магній та каль-
цій, які зменшують ризик
виникнення артеріальної
гіпертензії.

Від хвороб 
убереже 
клітковина

Наші сучасники, за спос-
тереженнями науковця,
споживають дуже мало
клітковини. Від цього вини-
кає рак товстого кишковика
— одне з найпоширеніших
онкозахворювань.

— Людина розвивалася
200 тисяч років й однаково
харчувалася протягом
своєї еволюції. А за останні
50 років відбулися разючі
зміни: ми не їмо звичних
продуктів харчування, до
яких пристосовані всі фер-
ментні системи й увесь
організм загалом. Нато-
мість до організму потрап-
ляє велика кількість рафі-
нованих (очищених) про-
дуктів. Вони висококало-
рійні. Крім того, всі шампу-
ні, миючі засоби, навіть
парфуми токсичні для
організму. Їмо також про-
дукти з емульгаторами,

консервантами, ідентифі-
каторами смаку…

Як зауважила дієтолог,
всі ці речовини потрапля-
ють у кров, потім — у печін-
ку. Вона як основна лабора-
торія організму має все це
розкласти й зробити неак-
тивним.

— Уявіть, яке наванта-
ження лягає на цей орган!
До того ж із віком перис-
тальтика (рух кишковика)
уповільнюється, а кількість
функціональних клітин
стає меншою. Якщо не все
всмоктується, то почина-
ються процеси гниття,
утворюються автотоксини,
які також потрапляють у
кров. Тут на допомогу при-
ходить клітковина. Є два її
види: розчинна й нерозчин-
на. Розчинна — це ягоди,
буряк, печені яблука, вівся-
ні висівки. Така клітковина
утворює в кишковику гель і
виводить зайві компоненти.
Ще є нерозчинні волокна:
пшенична крупа, пшеничні
висівки, різноманітні овочі
— капуста перець, помідо-
ри… — саме вони стимулю-
ють перистальтику.

Але харчування, наголо-
шує дієтолог, має бути
помірним та максимально
різноманітним. Згадайте
українську приказку: як не
з’їм, то понадкушую, —
насправді це корисно! До
раціону, за словами дієто-
лога, обов’язково має вхо-
дити риба — сучасній
людині не вистачає омега-3
жирних кислот. Цей еле-
мент також міститься в
насінні льону, менше — в
горіхах. Згадані кислоти
мають протизапальний
ефект при будь-якій лока-
лізації захворювання. 

Натомість омега-6 жир ні
кислоти (містяться в рафі-
нованій соняшниковій олії)
в надмірній кількості
викликають зворотний

ефект — сприяють запаль-
ним процесам.

— Мікрофлора кожного
унікальна, в кишечнику
живуть різні види бакте-
рій, між ними триває
боротьба. Якщо переважа-
ють патогенні — почина-
ються хвороби. Кефір сти-
мулює ріст здорової мікро-
флори, а клітковина — це
їжа та середовище життя
для цих мікроорганізмів, —
пояснила Оксана Скиталін-
ська.

Прислухаймося 
до аюрведів

А як науковець ставиться
до ще одного захоплення —
харчування від аюрведів?
Чи варто його вводити у свій
раціон?

Не все, що не є нашим рід-
ним, українським, вважає
вона, не заслуговує на увагу.
Це стосується й харчування
за Аюрведою (наука само-
зцілення). Якби українці хоч

наполовину дотримувалися
цих правил, більшість
захворювань ніколи б до них
не чіплялася. Аюрведа ра -
дить не переїдати, не їсти
багато смаженого, кислого
та солоного, їсти у спокійній
атмосфері і займатися
фізичними вправами.

Чому люди стають при-
хильниками аюрведичного
харчування? Бо хочуть бути
здоровими. На жаль, у нас
здоровий спосіб життя
популяризується дуже
слабко. Дітей не вчать зма-
лечку основним принципам
здорового харчування, у
школах дозволяють прода-
вати кока-колу, чипси,
шоколад. Люди прагнуть
відшукати відповіді на свої
запитання самостійно. Тому
й існують крайнощі, зокре-
ма сироїдіння, сухоїдіння
тощо.

Основний принцип утри-
мання себе в тонусі — час-
тіше бувати на природі,
підставляти обличчя, руки,
душу сонцю — це стиму-
лює виробництво вітаміну
Д, який вже зробить свою
корисну справу: покра-
щить настрій, додасть
енергії, нормалізує сон і
освіжить вигляд. Під час
сну утворюється гормон
мелатонін — дуже сильний
антиоксидант, який лаго-
дить поломки в організмі,

поки ми спимо. Так ми від-
новлюємося. Або навпаки,
хворіємо, порушуємо свій
обмін речовин, набираємо
зайву вагу, впадаємо в деп-
ресію, якщо недосипаємо.

Оксана Скиталінська
радить уникати шкідливих
продуктів, наприклад
трансжирів, яких є багато
у промислових тістечках із
кремом, вафлях, готовому
листковому тісті, розсип-
частому печиві. Річ у тім,
що всі жири та олії на
повітрі окислюються,
втрачають свої смакові
властивості. Щоб цього не
відбувалось, через них
пропускають водень, який
робить олії твердими, і тоді
вони можуть місяцями
видаватись свіжими. 

Проблема в тому, що
після такої обробки зміню-
ється не лише молекулярна
будова, а й вплив на орга-
нізм. Потрапляючи з їжею,
молекули цієї олії вбудову-
ються в оболонку клітини,
вона стає жорсткою і не
може виконувати свої фун-
кції. Це може стати причи-
ною багатьох порушень в
організмі: від атеросклерозу
до онкологічних захворю-
вань. Але, на щастя, орга-
нізм має здатність віднов-
люватись, тому якщо пере-
стати вживати трансжири,
клітини поновляться.

Їжа має бути простою
4 Нині існує понад 500 видів продуктів, в яких натуральні

складники замінені соєвими сурогатами.
4 Слід вживати максимально натуральні продукти: м’ясо,

рибу, яйця, білий сир, молоко, кисломолочні продукти, овочі
та фрукти, вирощені на українській землі.

4 Бажано звести до мінімуму вживання рафінованих про-
дуктів — цукру та виробів з білого борошна.

4 Для збереження біологічної цінності круп їх слід після
промивання заливати окропом та обгортати, і через якийсь
час вони вже будуть готові до вжитку.

4 М’ясо для зменшення терміну теплової обробки перед
приготуванням маринувати, використовуючи кислі фруктові
соки, вино, кефір.

4 Як приправу використовувати цибулю, часник, зелень,
корінь селери та пастернаку тощо.

4 Щоденне харчування повинно бути максимально про-
стим і звичним.

Інна ОМЕЛЯНЧУК,
«Урядовий кур’єр»

Вуправлінні Держсанепідемслужби Рівнен-
щини проаналізували професійну захво-

рюваність. Виявляється, пацієнтами лікарів
найчастіше стають… самі медики.

За останні 10 років найвищий рівень про-
фесійної захворюваності спостерігався в
медзакладах (43,9%): серед хворих пере-
важно співробітники обласного протитубер-
кульозного диспансеру. Рівень захворюва-
ності там становив майже 76%, а серед
жінок — аж 93%! Щоправда, за останні 5
років кількість випадків професійного туберку-
льозу пішла на спад.

Друге місце за кількістю профзахворювань
тримає промисловість будівельних матеріалів
(13,6%), переважно за рахунок Здолбунівсько-
го ПАТ «Волинь-цемент». На третьому — хар-

чова промисловість (7,5%), це переважно пра-
цівники борошномельної галузі.

Недавно на Рівненщині стався нещасний
випадок на виробництві, який призвів до
смерті працівника. Принаймні так нині квалі-
фікують його в управлінні виконавчої дирекції
Фонду соціального страхування від нещасних
випадків на виробництві та професійних
захворювань. 

Розлючені шершні на смерть закусали ліс-
ника, який проводив обхід ввіреної території, в
селі Хіночі Володимирецького району.

— Такого за моєї пам’яті ще не було, —
каже начальник управління Олександр Колес-
ник. — Ми завершуємо розслідування цього
випадку, за його результатами сім’я лісника
отримуватиме від фонду всі належні за зако-
нодавством виплати. Зокрема дітям платити-
муть до настання повноліття, а якщо вони ста-
нуть студентами, — до завершення нав чання.

Тістечка — не найкраща іжа
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Медики хворіють найчастіше



Ті, що пройшли крізь вогонь
НІХТО НЕ ЗАБУТИЙ! В Україні відзначать 25-ту річницю об’єднання громадського руху 
колишніх малолітніх в’язнів нацизму

Михайло КАМІНСЬКИЙ 
для «Урядового кур’єра»

В історії будь-якого народу є
дати і події, які складають основу
його історичної пам’яті та націо-
нальної гордості. Для нас такою
знаковою віхою була і залишаєть-
ся Перемога у Великій Вітчизня-
ній війні 1941–1945 років. Хоча…
За показними урочистостями з
нагоди чергової дати з цього при-
воду, за гучними реляціями і гас-
лами на кшталт «Ніщо не забуте,
ніхто не забутий!» іноді втрачає-
мо важливі подробиці історії во-
єнної пори. Ні, не глобальні, зви-
тяжно-переможні (вони завжди
на видноті і в центрі уваги істори-
ків), а локальні, які стосуються
лише окремої родини чи навіть
однієї людини. Вони маловідомі,
але такі важкі і пекельно-болючі.

Згадаємо Бабин Яр 
і не тільки

Ми рідко згадуємо, а ще рідше
розказуємо нашим дітям-онукам
про страшні митарства у роки
війни і нелюдські страждання у
фашистському рабстві тисяч і ти-
сяч їхніх однолітків — малолітніх
в’язнів, про масові знищення мі-
льйонів людей у таборах смерті.
Мовляв, навіщо травмувати ди-
тячу психіку? А даремно.

Але — ніщо не забуто. Напри-
кінці червня Президент Віктор
Янукович підписав розпоряджен-
ня № 207/2013-рп «Про відзна-
чення 25-ї річниці організаційно-
го об’єднання громадського руху
колишніх малолітніх в’язнів на-
цизму». Урядом доручено Дер-
жавній службі з питань інвалідів
та ветеранів підготувати план за-
ходів з підготовки та відзначення
цієї дати, який нещодавно за-
тверджено.

— Службі та деяким іншим
центральним органам виконавчої
влади планом передбачено вико-
нати низку завдань, — розповідає
перший заступник голови Дер-
жавної служби з питань інвалідів
та ветеранів Володимир Сірош-
тан. — Серед них, зокрема, на-

дання підтримки Українській
спілці в’язнів-жертв нацизму у
підготовці та проведенні у Києві
12–13 вересня 2013 року тема-
тичної міжнародної конференції,
жалобної церемонії на території
Національного історико-меморі-
ального заповідника «Бабин Яр»,
урочистого зібрання представни-
ків громадського об’єднання вете-
ранів колишніх малолітніх в’язнів
нацизму.

«Суспільної амнезії»
не повинно бути!

Всеукраїнську громадську ор-
ганізацію ветеранів Української
спілки в’язнів — жертв нацизму
очолює Маркіян Демидов. Він, як
кажуть, стояв біля витоків її
формування та брав безпосеред-
ню участь у цьому процесі. Сам
лідер громадського ветерансько-
го об’єднання, інші активісти ви-
різняються особливою наполег-
ливістю та небайдужістю у своїй
діяльності. Зокрема, працюючи у

складі Громадської ради при
Державній службі з питань інва-
лідів та ветеранів. А 25-річчя ор-
ганізаційного об’єднання громад-
ського руху колишніх малолітніх
в’язнів нацизму — визначна да-
та, яка не випадково відзнача-
ється на високому державному
рівні.

Маркіян Дмитрович — неорди-
нарна і надзвичайно цікава лю-
дина, знана в Україні особис-
тість. Попри свій поважний вік
(восени йому виповниться 78),
його невичерпному оптимізму та
наполегливості можуть поза-
здрити і молоді. Він має заслуже-
ний авторитет у ветеранській
спільноті, повагу керівництва та
працівників Служби. А ще в
Маркіяна Дмитровича непроста
біографія. Що таке фашистське
рабство, знає не з чуток, а сам по-
бував у тому пеклі.

— Без перебільшення, про ньо-
го можна книжки писати, — за-
значає Володимир Сіроштан. І до-
дає: — Такі, як Маркіян Дмитро-

вич, багато чого можуть нам пові-
дати і навчити. Ми не повинні за-
бувати про таких людей.

На переконання Володимира
Григоровича, в жодному разі не
можна погодитися із закидами
про те, що пора забути деякі
страшні сторінки вітчизняної іс-
торії, зосередитися на сьогоденні.
Навіщо, мовляв, жити вчорашні-
ми жахіттями, якщо сьогодні в
Україні є що їсти-пити і мирне
небо над головою? Та не лише як
нинішній керівник Служби, але,
передусім, як людина мій спів-
розмовник категорично запере-
чує «суспільну амнезію».
Пам’ять — категорія нетлінна і
вічна. Вона проникливо спогля-
дає із пожовклих фронтових фо-
тографій наших предків. Ми ще
маємо щастя спілкуватися з
представниками вже нечислен-
ної когорти колишніх воїнів-
фронтовиків, тих, хто кував Пе-
ремогу над ворогом у тилу. Саме
пам’ять людська (або найвищий
її рівень — пам’ять серця) не дає

стертися, потьмяніти жодній ге-
роїчній сторінці історії Перемоги
нашого народу над нацизмом та
фашизмом.

— Моя особиста небайдужість
до цієї теми пов’язана ще й з тим,
що мої обидва діди воювали на
фронті. А тато та мама в юному ві-
ці були вивезені і поневірялися на
оборонних підприємствах на-
цистського рейху, — розповідає
Володимир Сіроштан.

Подумав у цю мить, що саме та-
ке його сприйняття теми пам’яті
про наше минуле повністю збіга-
ється з одним із трьох головних
завдань Державної служби з пи-
тань інвалідів та ветеранів. Воно
полягає у здійсненні заходів щодо
увічнення пам’яті захисників Віт-
чизни та жертв воєн, участь у па-
тріотичному вихованні громадян.

Але повернімося до розпоряд-
ження Президента України що-
до відзначення 25-ї річниці орга-
нізаційного об’єднання громад-
ського руху колишніх малолітніх
в’язнів нацизму, суспільно-полі-
тичного значення цієї події. В
цьому контексті є нагода сказати
про те, яка роль належить Укра-
їнській спілці в’язнів — жертв
нацизму у загальній системі ді-
яльності та консолідації громад-
ських об’єднань ветеранів, якими
опікується Служба. Особливо з
огляду на те, що вже третій рік
наша держава перебуває у стані
активних реформаторських пе-
ретворень. Зокрема, у напрямі
створення громадянського сус-
пільства. Сутність цієї важливої
справи полягає у забезпеченні
якомога ширшої участі громад-
ськості у формуванні та реаліза-
ції державної політики. І чим
більше громадських об’єднань,
таких, як Українська спілка
в’язнів — жертв нацизму, — з
різними цілями, завданнями і на-
прямами діяльності, — брати-
муть участь у цьому загально-
державному процесі, тим буде
краще для спільної справи. Це
аксіоматичне підгрунтя, на якому
мають вибудовуватися всі якісні
перетворення в нашому суспіль-
стві.

Закоханий у небо
ДОЛЯ. Льотчику-винищувачу Никифору Євтушенку врятувало життя... 
небажання фотографуватися

Володимир ЕННАНОВ
для «Урядового кур’єра»

Колишній військовий,
ірпінець Никифор Єв-

тушенко навчався льотної
справи разом із сином Ста-
ліна. Останній свій бойовий
виліт Никифор Никифоро-
вич Євтушенко, колишній
льотчик-винищувач, а нині
житель Ірпеня, здійснив 13
травня 1945 року. У льот-
чиків є такий забобон: пе-
ред вильотом не фотогра-
фуватися. У той день зда-
валося, що війна закінчи-
лася і настала така довго -
очікувана Перемога! Але
бойовий льотчик все одно
відмовився від пропозиції
надокучливих фоторепор-
терів сфотографуватися,
можливо, це і вберегло від
смерті. Під час польоту йо-

го з напарником обстріля-
ли. Літак збили, а вони ви-
скочили з парашутами. Бо-
ляче було усвідомлювати,
що стріляли по них… ко-
лишні співвітчизники —
власовці, які воювали на
боці фашистів.

Никифор був закоханий
у небо з дитинства. Ще ко-
ли навчався у дитячому
будинку на Полтавщині
(його мати померла у 1933-
му, коли йому було 10 ро-
ків, а батько загинув у гро-
мадянську війну). Любов
до неба прищепив йому
знайомий штурман вій-
ськової авіації, який часто
розповідав про авіацію та
літаки. У його розповідях
льотчики були людьми не-
звичайними, а їхнє життя
сповнене героїчною роман-
тикою. Юнак звернувся до

голови Раднаркому Пости-
шева з проханням дозво-
лити йому переїхати до
Криму, де мешкала його
родичка, котра могла його
опікувати.

Саме в цих теплих краях
сталася доленосна зустріч
Никифора з інструктором
авіаклубу, який прийшов
до школи, де він навчався,
агітувати вчитися на вій-
ськового льотчика. Хло-
пець почав відвідувати
Сімферопольський аеро-
клуб і після його закінчен-
ня, завдяки тому, що «до-
дав» собі один рік, у 17 ро-
ків був зарахований кур-
сантом Червонопрапорної
Качинської військової
школи льотчиків ім. М.
М’ясникова. У школі всього
за рік оволодів майстерніс-
тю льотчика-винищувача.

У червні 1941 року після
проходження медкомісії
курсанти почали льотну
практику. Цікаво, що серед
курсантів були Василь
Сталін та Тимур Фрунзе.
Якщо Тимурові за час пе-
ребування у Качинській
школі ніхто не міг нічим до-
рікнути — це був діловий,
скромний і занадто мовчаз-
ний курсант, то Василь
Сталін спочатку поводився
гордовито, був занадто за-
розумілий. У наряди не хо-
див, розпорядку дня не ви-
конував, не стояв у шерен-
зі. Якийсь час на все це ди-
вилися крізь пальці, навіть
офіцери не знали, як чини-
ти у таких випадках. І все-
таки знайшовся командир,
який не зважив, що перед
ним син керівника держа-
ви. Викладач з теорії по-

льотів Успенський, усіма
шанована людина, не тіль-
ки поставив Сталіну двійку
зі свого предмета — теорії
польоту, — а й провів з ним
серйозну розмову.

Доповіли про цей випа-
док Сталіну. Верховний го-
ловнокомандуючий нака-
зав начальнику школи під
його особисту відповідаль-
ність тримати Василя на
суворому статутному ре-
жимі. Не потурати, за не-
покору карати і відразу про
це повідомляти у Кремль.
Після цього випадку Ва-
силь став зовсім по-іншому
поводитися, так, як усі. Лю-
диною він був хорошою, ве-
селою, товариською, любив
посперечатися про майбут-
нє авіації.

І лише одне продовжува-
ло викликати у курсантів

внутрішній протест: літав
Василь Сталін на спеціаль-
но побудованому для нього
і пофарбованому в черво-
ний колір літаку, щоб від-
різнятися від інших. У дво-
місній бойовій машині
обов’язково для страховки
перебував… інструктор.
Але керував під час польо-
ту Василь особисто, і вихо-
дило у нього це непогано.

Ось такими спогадами
поділився Никифор Євту-
шенко. Після закінчення
Червонопрапорної Качин-
ської військової школи
льотчиків він воював у небі
Румунії, Молдови, Болга-
рії, Югославії, Угорщини,
Австрії. Нині офіцер запа-
су є кавалером багатьох ор-
денів та медалей, і хоча
давно вже не літає, в небо
закоханий, як і в юності.

Їхнє дитинство закінчилось у концтаборі
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Василь БЕДЗІР,
«Урядовий кур’єр»

Село Іза, що за 5 кіломет-
рів від міста Хуст, має

давню історію і завжди сла-
вилося підприємливими
людьми. Тут розташована
ферма, на якій вирощують
плямистих маньчжурських
оленів, з рогів яких виго-
товляють пантокрин. Тут
зберегли тепличне госпо-
дарство — за радянських
часів воно було одним із
п’яти найбільших в області.
Та широковідомим село
стало завдяки лозі та майс-
терності сплітати її у по-
трібні і красиві речі. Все за-
лежить від таланту і напо-
легливості. Тому, мабуть,
ізянці вважають своє село
столицею лозоплетіння в
Україні. До речі, відомі на-
вчальні посібники з цього
ремесла грунтуються на
ізянському досвіді.

У вітрині є все 
Уздовж центральної ву-

лиці через кілька хат влаш-
товані вітрини місцевих ви-
робів. Чого тут тільки не по-
бачиш — столи, стільці,
крісла-гойдалки, шафи, по-
лички, тумбочки, скрині
для білизни, будиночки для
тварин, абажури, вази,
хлібниці, таці, тарілки, під-
ставки, обплетені бутлі й
пляшки. Туристи знайдуть
сувеніри, діти — плетених
коників, качечок і журав-
ликів, навіть… чималого
тракторця. Кошиків понад
десяток видів — для пікні-
ка, пасхальний, для фрук-
тів і грибів (перший імену-
ють «рибаком», на другий
кажуть «феделканя»).

Власники вітрин беруть
собі якусь копійчину з кож-
ного проданого виробу,
який їм здають односельці.
Місцевому бюджету теж
перепадає, адже з-поміж
зареєстрованих у селі 14
підприємців більшість
продають лозяне плетиво.
«А це як-не-як по 230 гри-
вень з кожного щомісяця»,
— каже секретар сільради.

Найкраща торгівля пе-
ред Великодніми святами.
Ізянці давно переконали
всіх у Закарпатті: нести
паску до церкви можна ли-
ше в особливій кошарці.
Спочатку привчили до
святкових кошарочок сво-
їх краян, а потім пошири-
ли традицію в інших регіо-
нах України та за її межа-
ми. Де тільки не побачиш
елегантних ізянських ко-
шиків! Їх упізнають за
тонким мереживом жовта-
вих і червоно-бурих (ін-
ших — якщо фарбовані)
прутиків верби. Увінчують
ці вироби схожий на віно-
чок «пояс» і висока ручка-
перевесло.

По вербу — 
на город

Перед ізянцями не вини-
кало питання, чим засади-
ти розпайовані землі. Звіс-
но, вербою! Саме її, а не
кукурудзу з картоплею,
вирощують на ділянках.
Висаджують спеціальний
вид, який називають са-

женицею, розповідає ди-
ректор сільського Будин-
ку культури Віра Вучкан.
Вона супроводжує мене
затовареною кошиками й
іншим плетивом із лози
вулицею села. Розповідає
бувальщину: «Жив колись
на цих землях Іван Кашко.
Пішов на річку, нарубав
лози і виплів кошик із нео-
чищеного пруття. Спробу-
вав очистити лозу і зробив
кращий кошик для грибів.
Потім виготовив для бут-
лів — із двома ручками.
Навчив того ремесла і двох
своїх синів. Відтак люди
почали ще більше фанта-
зувати, вигадувати візе-
рунки. Все більше кошиків

продавали, збагачували-
ся». Нині Віра Михайлівна
веде гурток із лозоплетін-
ня «Умілець». 

Заходимо на подвір’я.
Тут на стільчиках працю-
ють аж чотири покоління
— від внучки до прабабусі.
Господиня Наталія Томищ
разом із донькою Нелею та
сином Юрієм, її мати Ма-
рія, бабуся Анна. А чоловік
поїхав продавати кошики
до Санкт-Петербурга. Ра-

зом з ними — 15-річна су-
сідка Мирослава Дранко.
Дівчата-школярки — учас-
ниці художньої самодіяль-
ності — уже й співають:
Ой плету кошарину,  
вінок заплітаю,
Та я собі за миленьким 
кожен час гадаю.
Тепер плетуть кошарини,
давно плели коші,
Та все люди говорили,  
що є з руща гроші.

— Рущам ми називаємо
пруття, зрубане біля річ-
ки, — пояснює пані Ната-
лія. — Заготовляємо його
від раннього літа до пізньої
осені. Зрубавши, пруття
приносимо додому, ошку-
рюємо, висушуємо, відсор-
товуємо за товщиною та
висотою, зв’язуємо в неве-
ликі очіпки. Інколи пруття
виварюють. Щоб мати ро-
боту на всю зиму, сім’я має
запасти  його 2—3 тонни.

— Якщо власного мате-
ріалу не вистачає, його за-
куповують у жителів ін-
ших районів, навіть з Іва-
но-Франківщини. Нині ці-
на за кілограм — 30 гри-
вень, — продовжує пані
Наталія. — Є пруття вес-

няне — світленьке, бо
лоза молода. Літнє —

руденьке. А те, яке
зрубали із середи-
ни вересня і до
листопада, вже не
очищується, його

треба варити. Це

пруття три години кипить
у котлі, після чого ошку-
рюємо косаком (показує
інструмент); воно стає
червонуватим. Спеціаль-
ними барвниками корис-
туємося зрідка. Тоді цілу
корзину опускаємо на
кілька хвилин у «котлик»
із розчиненою фарбою, що
кипить. 

Від цвітарів 
до гарнітур

— Восени все село в диму
— спалюють зняту з лози
шкурку, — продовжує гос-
подиня двору. — Помічено,
що в ній є алергени, які мо-
жуть викликати висипання
чи інші реакції. Але готовий
виріб цілком безпечний.

Сім’ї варять пруття у
власних котлах — завдов-
жки два і заввишки один
метр. Раніше варили за се-
лом, підкладаючи під котли
гумові колеса. Приходили
додому геть чорні від кіптя-
ви. Тепер здебільшого ва-
рять удома, на дровах. 

Дорослі часто плетуть на
вечорницях. Як сутеніє, то
беруть своє пруття під пле-
че — і до сусідки. Разом ве-
селіше. А буває, що котрась
із жінок просить їй допо-
могти, бо не встигає. На-
ступного разу підуть до ін-
шої: кожна свій «борг» по-
верне за чергою. Ремеслу
однаково підвладні і жінки,
і чоловіки. Цікаво, що й інші
села вчаться плести. У су-
сідніх Горінчовому, Липчі,
Кошельовому з’явилися
майстри лозоплетіння —
сім’ї, в яких чоловік або
дружина прийшли з Ізи. 

Найпростішим плетінням
вважається цвітар — фор-
ма для підвішування квітів.
Їх є 5—6 видів, і коштують,
якщо здавати гуртом, усьо-
го по 1,5 гривні. За них бе-
руться діти 6—7 років,
сім’я здає за сезон до тисячі
і більше цвітарів. 

Меблі — річ зовсім інша.
Для їхнього виготовлення
потрібно мати пруття із ви-
саджених плантацій, воно
товстіше. Щоб отримати
плетену поверхню стільців,
столів і шаф, кожен прут
розколюють уздовж  спеці-
альним ціпком. Відтак кож-
ну «розколинку» пропуска-
ють крізь верстат — роз-
гладжують. Потім цими
стрічками обплітають при-
дбані у столярів дерев’яні
частини-заготовки — спин-

ки крісел, підлокітники,
ніжки тощо.

На меблі дуже ве-
ликий попит. Далеко
не всі здатні їх вигото-

вити: для цього потрібен
неабиякий хист. 

Головне —
продати
— Я не вмію плести, хіба

лише язиком, — каже су-
сідка Марія, зайшовши до
сусідів привітатися. — Я
така плетіля, що аж!

— Зате вона  майстриня
продавати, — підправляє

жінку Віра Михайлівна. —
Бо ж треба вміти корзинку і
прихвалити, а ще розповіс-
ти, як важко вона плететь-
ся. 

Продавати кошарки за
межі області й України ве-
зуть фурами: їх винайма-
ють 30—40 сімей, везуть на
схід або в центр України, в
Росію. За одне пакування
(5—6 корзин) у цьому
транспорті слід сплатити 60
гривень. Хочеш заробити
— викладай гроші.

— За часів Союзу такого,
як нині, асортименту не бу-
ло, плели корзини для гос-
подарських потреб. Проте
заробляли дуже добре: до
Криму завантажували 50
корзин і поверталися додо-
му із серйозними грошима,
—зауважує сусідка Марія. 

— Корзинки, корзинки
приїхали! Ось вам місце,
ставайте і торгуйте, казали.
А тепер! Продамо і по 300
корзин, а повертатися ні з
чим. Базари в Росії обхо-
дяться по 160 гривень за
день, хоч продасте, хоч ні,
— бідкається жінка. — Ми
для них іноземці, тож муси-
мо за все платити. На рин-
ках із нас стягують високий
збір, а при перетині кордо-
ну — мито. 

— З Росією нам не треба
сваритися, а жити дружно.
Хай будуть разом усі краї-
ни! — підтримує цю розмо-
ву Марія Томищ. Для під-
твердження цієї думки од-
на з жінок самим лише
пальцем переламує прути-
ка. «А півтора десятка так
не зламаєш!» — сама ж і
прокоментувала. 

Іза заслуговує
більшого

Голова сільради Ольга
Дума повідала про давні
біди її майже 6-тисячного
села. Щороку тут народ-
жується по вісім десятків
немовлят, а дитсадка ось
уже 14 років немає. Ко-
лишній в аварійному ста-
ні, відколи у 1998-му під
вагою снігу провалився
дах. Понад сто малят
батьки щодня відвозять до
міста Хуст і сусідніх сіл.
Діти 5-річного віку прохо-
дять підготовку в групі по-
довженого дня, просто в
школі.

Сама ж сільська рада
теж безпритульна: попе-
редній голова села таємно
продав приміщення. Тепер
із ним судяться, щоб по-
вернути будівлю, поки що
без жодного успіху. Не ма-
ють селяни і власного сміт-
тєзвалища. Приватний під-
приємець відвозить побу-
тові відходи раз на рік, на
відстань аж 75 кілометрів,
бо ближче нікуди.

Хоч би як там було нада-
лі, а життя ізянців без ло-
зоплетіння не уявити. Ді-
дівське ремесло допомагає
підтримувати рівень дохо-
дів, до якого звикли, і праг-
нути більшого. Щоб жити
небідно — лінощі геть. Тож
плести їм і плести… 

Іза — село за 5 кілометрів від райцентру міста Хуст. Вперше
згадується в письмових джерелах у 1387 році. До Ізянської
сільської ради, на території якої проживають 5860 осіб, входить
невелике село Карповтлаш.

Звідси почалося відродження православ’я на закарпатських
землях. Його своїми проповідями та літературною творчістю
підготував ізянський священик Іоанн Раковський у другій поло-
вині ХІХ століття. На початку ХХ століття православну місію тут
здійснював Олексій Карпаторуський (Кабалюк), оголошений
церквою наприкінці ХХ століття святим. Нетлінні мощі препо-
добного покояться в заснованому ним самим чоловічому Свя-
то-Миколаївському монастирі, що в с. Карповтлаш.

Іза — батьківщина Йова Угольського, релігійного діяча, чен-
ця й архімандрита Української православної церкви, проголо-
шеного святим у своїй церкві на початку XXI століття. 

У селі народився відомий поет-антифашист Дмитро Вака-
ров, котрий загинув у гітлерівському концтаборі.

Чотири покоління сім’ї Томищ за роботою

довідка «ук»

Неля Томищ 
і Мирослава Дранко
починали з цвітарів,
нині плетуть 
кошарки нарівні 
з дорослими
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Ой, плету кошарину, 
щоби були гроші…
КАРПАТСЬКЕ ЛОЗОПЛЕТІННЯ. Село Іза постачає вироби з верби
для всієї України та в країни СНД
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В Україні маса визначних пам’яток, серед яких чимало
замків і палаців. Але багато з них — у занедбаному
стані. Від деяких і зовсім залишилися лише руїни.
на жаль, в нашій країні нічого не робиться для того,
щоб зберегти ці пам’ятки архітектури. Зате у наших сусідів-
поляків замки і палаци відроджуються і стають місцем
паломництва туристів. Кореспондент «УК» побував
у польщі і побачив, яким чином вдалося цього досягти.

У палаці — як королева, в замку — як лицар
ПОЗИТИВНО. «УК» побував у польських замках і дізнався, який досвід збереження історичної нерухомості Україна може запозичити у сусідів

ТУРИЗМ: ПОЛЬСЬКИЙ ДОСВІД

Світлана БОРИСОВА 
для «Урядового кур’єра» 

(фото автора)

Хто з дівчаток у дитинстві не
мріяв стати принцесою, по-

жити в справжньому палаці, про-
кинутися в старовинному ліжку з
балдахіном, танцювати в бальній
сукні в парадній залі... Тим часом
до мрії — всього півтори години
льоту і ще трохи автівкою мальов-
ничою лісовою дорогою. 

Як стати принцесою
І ось я в казці, яка починається

в палаці «Чорний ліс». Піднімаюся
по гвинтових сходах у свою кімна-
ту і …потрапляю в минуле: ліжко
з балдахіном, чудернацькі крісла,
комод і шафа з ліпниною в стилі
ампір. Відчуваю себе не те що
принцесою — практично короле-
вою. Тим більше, що попереду й
інші палаци та замки Шльонсько-
го і Опольського воєводства, відві-
дати які мене запросила Польська
туристична організація.

Увечері, як і годиться, йдемо
на звану вечерю до гостинного
господаря Кшиштофа Канів-
ського. Він журналіст та ав-
тор книг про історичні
пам’ятки, координатор гру-
пи «Історичні готелі», які
працюють під гаслом «гос-
тинні пам’ятки». До цього
об’�єднання належать польські
готелі, рівень сервісу в яких не
нижче чотирьох зірок. Власне, від
історичних будівель не вимагаєть-
ся обов’язкової класифікації, але
ресторан і рецепція мають бути.

Складний бізнес 
— Готелі, розташовані в істо-

ричних палацах, замках, маєтках
і млинах, видаються красивими,
але це складний бізнес, за який
власникові ще потрібно доплачу-
вати, — каже пан Кшиштоф. —
Зрозуміло, справи йдуть краще,
коли вони розташовані в містах.
Скажімо, таких як Краків, що сам
по собі є туристичною Меккою.
Адже більшість клієнтів, які зу-
пиняються в них, — ділові люди,
здатні оцінити їх унікальні прина-
ди порівняно зі звичайними мере-
жевими. У провінції ситуація інша

— тут попит на такий сервіс не-
значний, тому історичним готелям
виживати складно.

Винятки, звичайно, є. Розташо-
ваний за 200 км від Варшави за-
мок Рин завдяки спеціально роз-
робленим пакетам пропозицій
приваблює клієнтів з різним ста-
тусом і гаманцем. Це результат
плідної маркетингової роботи,
яка, можливо, й не приносить на-
дприбутків, але дає змогу готелю
добре триматися на плаву. Тут ро-
зуміють, лише відремонтувати
навіть найкрасивіший замок і че-
кати, що клієнт прийде сам, — по-
милкова ідея. До речі, правильні
підказки щодо урізноманітнення
сервісу власники часто привозять
з-за кордону.

Хто ж ці власники-інвес-
тори? Якщо йдеться про ве-

ликі об'єкти, скажімо, замки
чи палаци, то зазвичай це під-

приємці, які заробляють на ін-
ших видах діяльності, а потім час-
тково фінансують і готельний біз-
нес. З одного боку, це патріотично,
бо рятуються цінні пам’ятки, з
другого — вигідно, бо така інвес-
тиція поціновується державою —
підприємці сплачують менше по-
датку з основного виду бізнесу. 

Продається палац.
Недорого

У Польщі інтерес до історичної
нерухомості зростає. Інвестори
вважають таке вкладення капіта-
лу перспективним. Тож уже ба-
гато старих замків і палаців
перетворилися на ком-
фортабельні готелі або
затишні ресторани.
Віднині їхні власни-
ки на власному біз-
несі відчули знач-

не пожвавлення туристичної га-
лузі після кількох років затишшя.

До речі, останнім часом акцент
покупців змістився на об'єкти,
розташовані на берегах озер, у лі-
совій зоні. Екологічний туризм,
коли люди хочуть провести від-
пустку на природі, а не в мегапо-
лісі, має значні перспективи для
розвитку, тому найвигіднішими
для інвестицій нині є замки, сади-
би та особняки, розташовані в
сільській місцевості.

Нерухомість у цих районах про-
дається за вигідною ціною. Причи-
на в тому, що власниками історич-
них будівель найчастіше виступа-
ють місцеві органи влади, які не
мають грошей на ремонт.

До плюсів сучасних інвестицій
можна віднести й те, що на ремонт
архітектурних перлин можна от-
римати субсидії від ЄС, Міністер-
ства культури і громадських орга-
нізацій, зацікавлених у розвитку
туристичної інфраструктури.

Замок у законі
Ще на зламі 70—80-х років ми-

нулого століття Рада міністрів По-
льщі своїм рішенням дала право
приватним особам купувати і ви-
користовувати історичні будівлі.
На жаль, на той час більшість з
них уже були руїнами, знищени-
ми війною і господарюванням на-
родної республіки (належали най-
частіше до фонду держмайна). У

багатьох розмі-
щ у в а л и с я

держав-

ні ди-
тячі бу-

динки, лі-
карні закрито-

го типу, архівні установи, колгос-
пи і дешеві оздоровчі установи, які
вносили свою дещицю у руйнацію
давніх пам’яток. Згодом інвестори
почали купувати у держави сади-
би, палаци, замки і адаптувати їх
до відповіднішого застосування.
Останнім часом, з розвитком еко-
номіки, історичні об’єкти отрима-
ли друге дихання, бо виявилося,
що найефективніший власник —
приватний. І вони знайшли себе як
дорогі об’єкти для розкішного від-
починку і бізнес-потреб.

У різних регіонах — різні ціни
на історичні руїни. Іноді можна
купити за символічну ціну, іноді
— за мільйони. Та набагато більше
треба вкласти у відновлення. Тому
що ревіталізація (повернення іс-
торичного об’єкта до нового жит-
тя) проводиться під пильним на-
глядом спочатку археологів, далі
інших фахівців, зокрема рестав-
раторів, на кожному етапі віднов-
лення — проекту, ремонту, утри-
мання. Найчастіше розмір об’єкта

визначає його подальшу долю. Ве-
личезні руїни (замки, палаци),
швидше за все, стають готелями,
менші (двори, садиби, млини,
стайні) — ресторанами, конфе-
ренц-залами. 

Діяльність регулює закон про
охорону пам’яток і опіку над
пам’ятками (Ustawа o ochronie za-
bytków i opiece nad zabytkami).
Він викладений в Інтернеті у від-
критому доступі. Охочі можуть
вивчити його докладніше:
http://isap.sejm.gov.pl/Details-
Servlet?id=WDU20031621568

Цікаво, що закон розрізняє охо-
рону пам'яток, яку мають здійс-
нювати органи державної влади,
та догляду за пам'ятками, що ле-
жить на їх власниках. 

У кожному разі власники істо-
ричних об’єктів повинні їм забез-
печити: 
 тривалість Dum Mundus Du-

rata (доти, доки існуватиме світ);
 участь у формуванні індиві-

дуальної і суспільної свідомості;
 підтримувати їх роль як ком-

понента, що спільно формує люд-
ське середовище.

Пафосно, але працює. 

Хто гроші дає
У Польщі є фонди, що спеці-

ально підтримують підприємців,
які вкладають гроші в щось нове
(можуть дати до 50% від вартості
об'єкта). Є ще два вагомих фінан-
сових інструменти — кошти, ви-
ділені різними європейськими
структурами на збереження і від-
новлення культурної спадщини, і
розвиток туризму в об’єктах ста-
ровини. Виділяються також спе-
ціальні дотації Міністерства

культури і мистецтв на консерва-
цію пам’яток культури. Такі до-
тації дістаються, насамперед,
тим, хто зберігає об’єкт відкри-
тим для публічного доступу. По-
льський інвестор може звернути-
ся за фінансовою підтримкою в
урядові фонди інших країн (на-
приклад, Польсько-німецький
фонд) та неурядові організації.
Такі організації, як правило, ви-
діляють гранти не надто великі,
але цілком пристойні.

Таким чином, завдяки держав-
ній підтримці та допомозі фондів
цілком реально зібрати суму, до-
статню для придбання замку з ос-

тровом або цілого палацового ан-
самблю.

Але якщо новоспечений влас-
ник замку не виконує умови дого-
вору і не займається реставраці-
єю, його серйозно карають.
Пам’ятку, за якою не доглядають
належним чином, можуть відібра-
ти назад у державну власність без
жодного відшкодування. І такі ви-
падки в Польщі непоодинокі.

Історія вигідно
продається

Європейці давно зрозуміли, що
підхід до історичної нерухомості
потрібно змінити. Бюджетне фі-
нансування не витримувало на-
вантаження, і на всю культурну
спадщину розподілити виділені
кошти неможливо.

Тож польська громада дійшла
висновку, що старовинні палаци і
замки — це не лише музейна цін-
ність, а й актив, який може і пови-
нен приносити прибуток. Так ста-
ровинна архітектура була залуче-
на в ринкові умови.

Все це сприяло тому, що істо-
ричні об’єкти почали купувати і
продавати. У цей період вони і от-
римали друге життя як готелі, ба-
ри, паби, ресторани, офіси та жит-
лові будинки. Тим, хто в середньо-
вічних будівлях розвивав бізнес, в
багатьох країнах були надані по-
даткові пільги.

Ще однією особливістю євро-
пейського підходу до старовинних
об’єктів стало збільшення охорон-
них зон навколо них. Тобто при-
ймають програми збереження не
тільки окремого палацу чи замку,
а цілих районів, міст і кварталів у
них. Відмінною рисою є і той факт,

що охороні підлягає і звич-
ний спосіб життя місцевого
населення, і довкілля.
Створюються цілі реєс-
три, в які включають ве-
ликі території як націо-
нальні цінності.

Один зі способів вико-
ристання старовинних
будівель — розробка біз-
нес-проектів, які увійшли
в інфраструктуру туризму.
Нині вже йдеться про те,
щоб не тільки розважати при-
їжджих, а й залучати до проце-
су місцеве населення, щоб міста
все-таки зберігали свою автен-

тичність, а не ставали парком су-
часних атракціонів виключно для
розважальних цілей.

Барон секонд-хенд
В Європі можна купити не тіль-

ки старовинний замок, а й на до-
дачу до нього дворянський титул.
Іноді навіть за символічні гроші,
якщо пообіцяти реставрацію.

Загалом за гучними іменами по-
люють російські бізнесмени. Це
стало модно в середині 1990-х. У
Великій Британії навіть організу-
вали особливі аукціони. З молотка
йдуть незатребувані титули ви-

мерлих династій або тих їх-
ніх нинішніх власників,

які в сьогоденні не на-
дто переймаються

марнославством.
Зазвичай їх про-
дають збіднілі
сім’ї, і, одер-
жавши винаго-
роду, залиша-
ються «просто
дворянами». Ін-
ший варіант —

герцоги і графи,
в активі яких за

багато поколінь на-
копичилися і барон-

ські, і віконтські зван-
ня. Такі родини залиша-

ють собі найпочесніше прізви-
ще, а простіше збувають з рук.

На аукціонах реалізується до
ста титулів на рік — переважно
баронів і лордів. Їх вартість варію-
ється від 5 до 10 тисяч фунтів
стерлінгів.

У більшості випадків титули
продаються з ділянкою землі або
із замком.

Часто місцева влада готова від-
дати середньовічну споруду мало
не безкоштовно — в обмін на рес-
таврацію і підтримку його в хоро-
шому стані. Популярна політика
стимулювання покупців наданням
податкових пільг, особливих умов
кредитування. Якщо «нові феода-
ли» виконують зобов’язання, тоді
отримують додатковий бонус —
громадянство країни.

Цікаво, що придбати можна не
тільки землю, титул, а й привида.
Наприклад, примару дружини од-
ного з колишніх власників англій-
ського замку, Білої леді, яка охо-
роняє скрині зі скарбами, оцінили
в € 2,150 мільйона. Втім, швидше
за все, на ціну вплинула не прима-
ра, а село, що додається до замку
(70 будинків, загальна площа ді-
лянки — 22 акри, що становить
майже дев’ять гектарів).

Нині в Європі налічується май-
же 3 тисячі об’єктів історичної не-
рухомості, виставлених на про-
даж. Це багатовікові фортеці, ве-
личні замки, старовинні маєтки,
колись успішні мануфактури, се-
редньовічні пивоварні.

За допомогу в підготовці матеріа-
лу автор висловлює подяку По-
льському осередку туристичної ін-
формації в Києві

Сам не гам і другому не дам
На території нашої країни замків і палаців теж чимало, але на відміну від По-

льщі більшість їх у буквальному сенсі розвалюється на очах. Доля багатьох
нині висить на волосині, ще трохи — і ці будівлі стануть історією, побачити яку
можна буде лише на гравюрах і фотографіях. Одним з можливих варіантів по-
рятунку пам’яток є залучення приватних інвестицій. Але Україна наполегливо

тримає пам’ятки культурної спадщини в державних рамках, через що вони
втрачають свій потенціал.

Позиція влади «і сам не гам і другому не дам» може обійтися надто
дорого. Якщо постійно прикриватися фразою «належить державі», то
скоро настане момент, коли їй належатимуть лише руїни.

Львівщина — єдиний регіон в Україні, в якого є досвід передачі
пам’яток інвесторам. Щоправда, сумний. Ще в 2010 році було пере-
дано в концесію два палаци — у Старому Селі і в Тартакові. Відпо-
відно до підписаного договору, орендар зобов’язувався передовсім
реконструювати замок згідно з правилами і нормами. А за це під-
приємець міг у замках приймати туристів і влаштовувати розваги.
Однак орендарі не зробили нічого. Обидва замки в аварійному стані.

Тому угоди з ними були нещодавно розірвані.
Хоч є і виняток: Чинадіївський замок орендує художник Йосип Бар-

тош. У кількох відреставрованих кімнатах відбуваються художні вистав-
ки. Живописці періодично збираються на пленери, проводяться концерти

живої музики. Хотілося б, щоб і у нього були послідовники. Але поки що в
Україні охочих взяти замок в оренду одиниці: інвесторів відлякує ступінь їх руй-
нування і недосконалість законів.

Кращий господар —
приватний власник

Влодзімєж ЩУРЕК, 
директор Польського осередку туристичної

інформації в Києві:
— Головна різниця між Польщею і Україною в тому, що Польща не боїться

віддати вартісну старовинну нерухомість у приватні руки. А саме приватний
власник є справжнім господарем. Передача в приватні руки жодним чином не
означає занепад об’єкта чи його знищення. Чимало старовинних об’єктів пе-
ретворено на готелі, ресторани, конференц-зали, — як наслідок, збільшується
туристичний рух, відроджуються міста. 

Якщо хтось є любителем старовини і хоче мати замок, то чому б ні?! — вва-
жають у Польщі. Для цього треба підписати з державою угоду і взяти на себе
зобов’язання за стан об’єкта. Отримати сам об’єкт часто можна за досить сим-
волічні кошти. Натомість вкласти у відновлення, як люблять казати у Польщі, —
у ревіталізацію пам’ятки, доведеться чимало. По-перше, новий власник мусить
дослухатися висновків консерваторів і архітекторів у процесі відновлення (а фа-
хівці можуть вимагати використання у відбудові ексклюзивних, наближених до
оригінальних, матеріалів). По-друге, вигадати таке призначення пам’ятки, щоб
вона знову була об’єктом публічним (а це мусить збігатися з реальними можли-
востями об’єкта). І, звісно, купуючи старовинний об’єкт, треба усвідомлювати,
що ви платите не разову ціну. Пам’ятку доведеться постійно підтримувати у на-
лежному стані, під пильним наглядом відповідних служб. Як відзначають у агент-
стві КАZA, що спеціалізується на продажу старовинної нерухомості, подібний
об’єкт щомісяця вимагає вкладення щонайменше кількох тисяч злотих.

Компетентно

А яК У нАс?

Палац
Котулінських

Палац і парк з XVIII століття в районі Бажанец
у Чеховіце-Дедіцах. Інтер’єри палацу ретельно
відреставровано, вони мають дуже вишуканий

і затишний вигляд. Світлі тони створюють відчуття
легкої витонченості. Нині унікальна пам’ятка

архітектури стала ще й сучасним готелем. 
Але так було не завжди. Довгий час там був

сільськогосподарський технікум, який
«допомагав» руйнації. Так тривало доти,

доки його не купила фірма, яку
очолював один з місцевих жителів.

Знову важливою мотивацією
став патріотизм!

Палац
«Суліслав»

Ще однією перлиною можна назвати палац
«Суліслав», що в Опольському воєводстві.

Тут не просто чотиризірковий готель,
а лікувальний заклад, в якому зцілюють
аюрведою і йогою. У цій архітектурній
перлині дух старовини опанував усе.

Майже чотириметрові стелі, антикварне
скрипуче ліжко і величезна шафа
з не менш скрипучими дверима.

Пахне скрізь сандаловим
деревом.

Палац
«Люція»

Нове життя для зруйнованої будівлі
в Закшево почалося завдяки німецькому

громадянину Зигмунду Дрансфельду. На право
викупу землі він чекав сім років. Зигмунд приїхав
сюди із сім’єю 18 років тому і викупив руїни за три
мільйони злотих. Він не вдає із себе начальника,

а працює в полі разом із селянами — вирощує
пшеницю на 500 га, лягає спати о третій ночі,

а в шість — уже на ногах. Дружина не витримала
такого ритму життя і кілька років тому

повернулася до Німеччини. Зигмунд залишився
із синами в Польщі. Один з них працює 

шеф-кухарем в ресторані «Люція», інший
нещодавно все-таки повернувся на

батьківщину. Місцеве населення
допомагає Зигмундові, адже той дає

їм роботу. А сім років тому його
обрали головою сільської

громади.

Палац
«Чорний ліс»

Побудований на початку XX ст. в околицях
Краківсько-Ченстоховської Юри

в місцевості Вознікі (біля Ченстохови).
Нині тут — ексклюзивний готель,

ресторан, винарня 
і бізнес-центр.
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Кіберзлочинність

Олександр БІТТНЕР,
«Урядовий кур’єр»

Постійно зростаючий
обіг товарів і капіталів

у глобальній мережі
Інтернет вже давно при-
ваблює різного роду шах-
раїв. Тим паче, що недос-
відченість більшості спо-
живачів онлайн-послуг і
недосконалість норматив-
но-правового регулюван-
ня їм лише на руку. За
словами начальника
Управління боротьби з
кіберзлочинністю МВС
України Максима Літвіно-
ва, саме шахрайські обо-
рудки становлять понад
третину виявлених упро-
довж минулого і за перше
півріччя нинішнього року
кіберзлочинів. При цьому
правоохоронці відзнача-
ють тенденцію до кількіс-
ного зростання таких пра-
вопорушень на тлі постій-
ного урізноманітнення не
лише схем заволодіння
коштами громадян, а й
методів маскування зло-
чинної діяльності в Інтер-
неті.

Окрім усього іншого,
зловмисники все частіше
використовують не під-
контрольні державному
фінансовому моніторингу
електронні системи інтер-
нет-розрахунків, що дає
можливість відкривати
рахунки на вигадані дані і

управляти ними дистан-
ційно. А оскільки Інтернет
не знає кордонів і взагалі
поняття територіальності,
це об’єктивно ускладнює
процес розслідування
таких злочинів. Із зареєс-
трованих у минулому році
понад двох тисяч правопо-
рушень, скоєних з вико-
ристанням високих техно-
логій та внесених до Єди-
ного реєстру досудових

розслідувань уже цього
року 1878 заяв і повідом-
лень цієї категорії, поки
що розкрито не більше
половини. Протидіяти
такому «інтернетному»
шахрайству заважають і
брак кримінальної відпо-
відальності за створення
фінансових пірамід та
небажання потерпілих
звертатися до правоохо-
ронних органів через

побоювання перевірки
джерел отримання коштів
чи викриття друзів або
родичів, які й схилили до
участі в сумнівних проек-
тах.

На сьогодні правоохо-
ронці вирізняють декілька
способів шахрайства у
Всесвітній мережі. Най-
частіше, не для образи
буде сказано, обивателі
ведуться на так звані соці-

альні піраміди, створені на
зразок пріснопам’ятного
МММ, коли реальні гроші
в надії на обіцяне багаток-
ратне зростання курсу
добровільно міняються на
віртуальні, або на липові
інвестиційні фонди, котрі
також обіцяють ледь не
захмарні прибутки.
Останнім часом набуває
обертів і організація
фальшивих дилінгових
центрів для псевдоторгівлі
на ринку Форекс, а також
зростають махінації у
сфері електронної комер-
ції. 

Використовуючи інтер-
нет-аукціони, зловмисни-
ки пропонують якийсь
привабливий, але, знову ж
таки, віртуальний товар,
беруть задаток і… зника-
ють. Утім, що там Форекс
чи інтернет-аукціони,
коли до цього часу десятки
ніби й адекватних співгро-
мадян платять невідомим,
які, представляючись пра-
цівниками міліції, пізно
вночі телефоном вимага-
ють чималі гроші для
допомоги нібито затрима-
ним їхнім родичам.

Максим Літвінов розпо-
вів, що цього літа органи
внутрішніх справ уперше
провели цільову опера-
т и в н о - п р о ф і л а к т и ч н у
операцію під умовною
назвою «Трикстер», у ході
якої було зареєстровано

593 заяви чи повідомлення
про шахрайство у сфері
високих технологій. Зло-
чинними діями потерпі-
лим завдано збитків на
8,55 мільйона гривень, з
яких уже вдалося відшко-
дувати трохи більше 3
мільйонів. Певна річ,
визначити точні реальні
суми втрат практично
неможливо, адже до пра-
воохоронців звертаються
далеко не всі постраждалі
від афер в Інтернеті.

— Найефективніше
допомагає вберегтися від
шахраїв власна уважність
та обережність, — наголо-
шує начальник Управлін-
ня боротьби з кіберзлочин-
ністю. За його словами,
основні ідентифікатори
шахрайських оголошень в
мережі — 100% передоп-
лата за ще неодержаний
товар або використання
при розрахунках елек-
тронних грошей, що не емі-
туються банком (так звана
система «web-money»).
Також повинна насторо-
жувати і помітно занижена
порівняно з ринковою ціна
товару, його продаж у соці-
альних мережах («Вкон-
такте», «Одноклассники»),
брак в оголошеннях інфор-
мації про продавця та роз-
міщені під різними «ніка-
ми» і нещодавно зареєс-
тровані оголошення одна-
кового змісту.

Олег ЧЕБАН,  
«Урядовий кур’єр»

Від спеціалістів дово-
дилося чути, що одні з

кращих хакерів у світі —
українці. Виходить,
потенційно мозок ще той.
Разом з тим відомо: якщо
кмітливість вподобала
вірус, то насамперед
«вчаться» на своїх. У
цьому році працівниками
міліції на території Він-
ницької області зареєс-
тровано майже 50 випад-
ків, коли громадяни ста-
вали жертвами кіберзло-
чинців.

Якщо кілька років тому
використання комп’юте-
рів здебільшого було
зумовлене специфікою
роботи, то тепер вони
стали такою звичною
річчю, як, скажімо, понад
півстоліття тому було
дротове радіо в домі. Тоді
малюк міг увімкнути
радіо, а сьогодні багато
дошкільнят самостійно
граються в комп’ютері
(деякі з батьків цим хва-
ляться). А для дорослих
він — щоденник, порад-
ник, зв’язківець, права
рука для покупок в Інтер-
неті та проведення розра-
хунків через комерційні
банки за системою дис-
танційного обслуговуван-
ня. Та звідусіль вигідний!

Разом з тим з поширен-
ням комп’ютерної техніки
набула злободенності
проблема щодо захисту
інформації. Звичними
стають розкрадання кош-
тів у системах Інтернет-
банкінгу, даних кредит-
них карток, шахрайство в
інформаційних мережах.

Згадаймо бородатий
анекдот. Радіо передало
про погожий день, і бабу-
ся поклала пір’я сушити,
але раптом пішов дощ…
Вона побила радіо, щоби
не брехало. Чи винне
було воно — питання
далеко не однозначне. А
ось у користуванні
комп’ютером у будь-
якому разі відповідаль-
ність — персональна.
Скачав «ліву» програму
або байдуже поставився
до якоїсь дрібнички, —
це може обернутися кло-
потами. В тому числі
реальною втратою певної
суми коштів. Вірусними
атаками зчитуються пін-
коди й електронні ключі
для входу в банківську
систему для роботи з
грошовим рахунком. А
розкрити злочин склад-
но, бо вкрадені кошти
можуть перекидати з
рахунку на рахунок по
всьому світові.

На Вінниччині саме за
такою схемою викрали з

банківських рахунків, які
належать двом юридич-
ним особам, майже два
мільйони гривень. Злов-
мисники шляхом несан-
кціонованого втручання в
систему «Клієнт-Банк»
за допомогою шкідливих
комп’ютерних програм
через мережу Інтернет
сформували електронне
платіжне доручення на
перерахунок коштів, які,
як з’ясувалося під час
досудового розслідуван-
ня, належать фіктивним
підприємствам в інших
регіонах нашої країни.
Постраждалі своєчасно
звернулися до міліції, і
працівникам відділу
боротьби з кіберзлочин-
ністю УМВС в області
вдалося заблокувати
більшу частину коштів
на банківських рахунках
фіктивних підприємств.
Після проведення досу-
дового розслідування ці
гроші повернуть власни-
кам. Принагідно заува-
жимо, що за скоєння
такого злочину правопо-
рушникам загрожує до
15 років ув’язнення з
конфіскацією майна.

Тож треба бути обач-
ливим. Сектор зв’язків з
громадськістю УМВС у
Вінницькій області щодо
цього дає такі поради від
спеціалістів. Користува-

тися ліцензійними анти-
вірусними програмами
для комп’ютерного
забезпечення, не вико-
ристовувати пароль бан-
ківського рахунку на
інших сайтах в мережі
Інтернет та частіше змі-
нювати його. Скласти
додаткову угоду з бан-
ківськими установами
для посилення заходів
безпеки до системи «Клі-
єнт-Банк», тобто форму-
вання та відправлення
електронних платіжних
доручень на перераху-
вання коштів можливе
тільки з визначеної ІР-
адреси або після голосо-
вого підтвердження від-
повідальної особи.

Якщо виявили пробле-
ми в роботі комп’ютера,
на якому встановлена
система віддаленого
доступу «Клієнт-Банк»,
миттєво повідомляйте
банківську установу та
правоохоронні органи,
щоб не допустити несан-
кціонованого зняття гро-
шових коштів. Якщо
запідозрили, що щодо
вас вчинили злочин, ні в
якому разі не намагайте-
ся самотужки з’ясовува-
ти причини браку гро-
шей на рахунку (це лише
ускладнить пошук злов-
мисника), а відразу звер-
тайтесь до міліції.

Послідовники Мавроді чатують в Інтернеті
БУДЬТЕ УВАЖНІ. У Всесвітній інформаційній мережі набирає обертів відверте шахрайство

Одним 
недоплачують,
іншим переплачують

Леонід КАЛИНИЧЕНКО
для «Урядового кур’єра»

ПЛАСТИКОВІ МАНІПУЛЯЦІЇ. Генічеською міжрайонною
держфінінспекцією спільно з Нижньосірогозьким райвідді-
лом УМВС України в Херсонській області перевірено факт
незаконного перерахування зарплати на карткові рахунки
трьох фізичних осіб за період із січня 2010-го по травень
2013 року. Однією із сільських рад Іванівського району, як
з’ясувалося, працівники отримували неправильні нарахуван-
ня заробітку на власні карткові рахунки, відкриті в одному з
банків.

Фінінспекцією разом з правоохоронним органом перевіре-
но повноту виплати зарплати всім працівникам органу само-
врядування відповідно до відомостей, списків на зарахуван-
ня сум до карткових рахунків і копій списків обслуговуючого
банку, за якими зараховано кошти на карткові рахунки.

Звірка списків на зарахування зарплатних сум працівни-
кам сільради з дани-
ми бухгалтерського
обліку показала, що
працюючими в уста-
новах сільради осо-
бами загалом недо-
отримано понад 89
тисяч гривень. У той
же час на три картко-
ві рахунки незаконно
зараховано суми, які
перевищували розмір заробітної плати. Встановлено, що
колишньому головному бухгалтерові понадміру надійшло на
картковий рахунок 96,65 тисячі гривень. Також доведено про
випадок переплат зарплати і техпрацівнику сільського будин-
ку культури, і колишньому директору сільського будинку
культури відповідно на суму 3,77 тисячі гривень. При цьому
касових документів про виплату зарплати не представлено.

Опитування працівників сільради показало, що начебто з
тих коштів, які надходили на картковий рахунок головного
бухгалтера, 12,52 тисячі гривень видано за роботу, 3 тисячі
гривень — у вигляді допомоги на поховання та 8,72 тисячі
гривень — за виконання громадських робіт. Частину коштів
— 28,32 тисячі гривень — бухгалтером сільради наразі
повернуто.

Матеріали перевірки надано на розгляд правоохоронним
органам.

Протидіяти інтернет-шахрайству заважає брак кримінальної відповідальності 
за створення фінансових пірамід

Гроші поцупив вірус
ОБЕРЕЖНО: ХАКЕРИ! Фахівці радять, як уберегтися 
від онлайн-крадіжок
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89000грн
недоотримали працюючі 
в установах однієї з сільрад
Іванівського району
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Ніхто із серйозних фа-
хівців не схильний пе-

реоцінювати чергову пере-
могу Тимощука і його пар-
тнерів у Львові. Адже збір-
на, яку протягом останніх
п’ятнадцяти років очолює
вчитель фізкультури се-
редньої школи карликової
держави Джампаоло Мац-
ца, посідає останнє, 207-е
місце в рейтингу ФІФА.
Для синьо-жовтої дружини
поєдинок на «Арені Львів»
був важливим з огляду на
те, що у разі рівної кількості
очок на фініші саме загаль-
на різниця забитих і пропу-
щених м’ячів визначить пе-
реможця нашої групи.

Саме тому, змушуючи
аутсайдера групи раз за
разом починати з центра
поля, господарі продовжу-
вали заочну суперечку з
конкурентами по групі — в
першу чергу з англійцями.
Статистика поки що свід-
чить на нашу користь. Ко-
манда Роя Ходжсона в
двох зустрічах вразила во-
рота Сан-Марино 13 разів,
збірна Чорногорії — 9, по-
ляки в рідних стінах заби-
ли 5 м’ячів, а гру-відповідь
проведуть сьогодні.

Знаючи цей графік, ук-
раїнські футболісти зму-
шені були грати проти лю-
бителів без тіні поблажли-
вості. Це був той рідкісний
випадок, коли футбольним
оглядачам простіше назва-
ти прізвища гравців, які
залишили поле без заби-
тих м’ячів. З виконавців,
які почали гру в стартово-
му складі, за 90 хвилин не
встигли розписатися в чу-
жих воротах лише захис-
ник В’ячеслав Шевчук,
гравець середини поля
Анатолій Тимощук і, хоч
як дивно, Андрій Ярмолен-
ко. Всі інші поповнили осо-
бистий рахунок, а київ-

ський динамівець Євген
Хачеріді відзначився двічі.

Що чекати вболівальни-
кам сьогодні на «Олімпій-
ському»?

У будь-якому складі лі-
дер групи H продемонструє
звичний для британців
футбол — атлетичний,
максимально жорсткий, з
акцентом на верхові пере-
дачі у наш штрафний май-
данчик. На наш погляд, як-
що лікарі встигнуть поста-
вити на ноги опорного пів-
захисника «Дніпра» Русла-
на Ротаня, у стартовому
складі господарів буде ли-
ше одна заміна в порівнянні
із зустріччю у Львові. Капі-
тан дніпропетровців, на ра-
хунку якого шість гольових
передач у чемпіонаті Ук-
раїни, вийде на поле за-
мість Євгена Селезньова.

Нагадаємо, що Англія —
єдина команда з топ-п’я -

тір ки найкращих збірних
Старого Світу, яку ми пе-
ремагали в офіційних мат-
чах. Ця приємна для вболі-
вальників подія сталася у
відборі до чемпіонату сві-
ту-2010. У Дніпропетров-
ську долю українсько-бри-
танського протистояння
вирішив точний удар дніп-
ропетровця Сергія Наза-
ренка. Перевага у рахунку
могла бути і переконливі-
шою, якби Андрій Шев-
ченко реалізував пенальті.

Ще один аргумент на ко-
ристь наших улюбленців.
Під керівництвом Михайла
Фоменка збірна України у
блискучому стилі виграла
вже чотири матчі поспіль.
Якщо ця переможна серія
продовжиться сьогодні
ввечері, господарі Євро-
2012 зроблять вирішаль-
ний крок на шляху до бра-
зильського мундіалю.

Провокація
проти
гостинності 

Увесь позитив від проведення
нашою державою Євро-2012

може звестися нанівець через
прикрий інцидент, який стався 8
вересня у центрі Києва. Там, де
минулого року браталися фут-
больні фанати, днями вони ж по-
билися. Звісно, якщо ті, кого на-
зивають українськими уболі-
вальниками, насправді такими є.

Отож, як повідомляє прес-
служба МВС, за фактом бійки з
англійськими футбольними фа-
натами в Києві на Хрещатику
відкрито кримінальне провад-
ження. Троє громадян Великоб-
ританії 19, 22 і 23 років із забоя-
ми голови і ушкодженнями рук
були доставлені до лікарні. Піс-
ля надання медичної допомоги
молоді люди були відпущені за
місцем проживання. Від напи-
сання письмової заяви до мілі-
ції вони категорично відмови-
лися.

Відомості про подію внесені до
Єдиного реєстру досудових роз-
слідувань за частиною 2 статті
296 (Хуліганство) Кримінального
кодексу України. Розпочате кри-
мінальне провадження.

Узяти англійський бар’єр
Кваліфікація до ЧС-2014. Група H
Україна — Сан-Марино — 9:0      
Голи: Девич (11), Селезньов (26),
Едмар (32), Хачеріді (45+1, 54), 
Коноплянка (50), Безус (63), 
Федецький (74), 
Ракицький (90+4)
Польща — Чорногорія — 1:1        
Голи: Левандовський (16) —
Дам’янович (12)
Англія — Молдова — 4:0
Голи: Джеррард (12), Ламберт (27),
Велбек (45+1, 51)

Група H 
                           І   В   Н   П    М     О
1  Англія            7   4   3   0  25-3  15
2  Чорногорія    8   4   3   1  15-8  15
3  УКРАЇНА        7   4   2   1  19-4  14
4  Польща         7   2   4   1  13-8  10
5  Молдова        8   1   2   5  4-15    5
6  Сан-Марино  7   0   0   7  0-38    0

10 вересня
Україна — Англія, 
Сан-Марино — Польща

Михайло ФОМЕНКО,
головний тренер збірної

України:
— Ситуація для нашої команди, як і раніше,

видається складною: кожна наступна гра як ос-
тання. Особливо це стосується вівторкового
випробування. Англія представляє еліту євро-
пейського футболу. Минулої п’ятниці британці,
не докладаючи максимальних зусиль, з вели-
ким рахунком обіграли непоступливу Молдову.
Це говорить багато про що. 

Джампаоло МАЦЦА, 
головний тренер збірної

Сан-Марино:
— Ми знали, що особливу небезпеку у госпо-

дарів являють собою флангові виконавці. Готува-
лися до цього, відрядили в захист п’ятеро гравців,
однак на правому фланзі оборони нам не вдало-
ся впоратися з комбінаційною грою суперника.
Тому і пропустили стільки голів. Шкода, що ми не
забили свій м’яч: у нашого капітана була можли-
вість відзначитися, але він її не використав. 

Сергій БАЛТАЧА, 
екс-захисник

київського «Динамо»
і збірної СРСР: 

— Сьогодні збірна Англії не належить до про-
відних команд Старого Світу. Іспанія та Італія,
Франція і Португалія, Нідерланди і Німеччина
виглядають значно сильнішими. Батьківщина
футболу може пишатися тільки елітними клу-
бами, головні ролі в яких виконують топ-гравці,
зібрані з усього світу. На Євро-2012 українська
дружина на чолі з Олегом Блохіним показала,
що здатна на рівних протистояти Стівену
Джеррарду та його партнерам. 

10 вересня на «Олімпійському» у складі гос-
подарів не буде двох Андріїв — Шевченка і Во-
роніна. Це стане проблемою для англійців: во-
ни не знають, від кого чекати найбільших не-
приємностей. Тому обігрувати підопічних Роя
Ходжсона не тільки можна, а й треба. 

Сергій РЕБРОВ, 
екс-форвард

київського «Динамо»
і англійського
«Тоттенгема»:

— Англійська команда не відзначається ста-
більністю: після блискучих матчів у неї нерідко
трапляються спади. А характерною рисою пі-
допічних Михайла Фоменка останнім часом
стає величезне бажання битися за перемогу
протягом усіх 90 хвилин. Матч Україна — Ан-
глія — вирішальний для обох збірних. Наші
хлопці повинні згадати, як упевнено вони ви-
глядали на лондонському «Вемблі» минулої

осені, як на рівних грали з родоначальниками
футболу на домашньому Євро-2012.

Едмар ГАЛОВСЬКИЙ, 
півзахисник «Металіста»

та збірної України: 
— Перед матчем із Чорногорією чимало вбо-

лівальників не вірили, що ми зможемо досягти
такого чудового результату. Напевне, є скепти-
ки і зараз. Але у футболі немає цілей, яких не
можна досягти. Якщо на полі є максимальна
самовіддача, а гравці втілюють тактичні ідеї
тренера — такій команді нічого не страшно.
Михайло Фоменко, як ніхто інший, вміє згурту-
вати колектив. Саме цей чинник і буде нашим
козирем у грі з англійцями. 

Рой ХОДЖСОН, 
головний тренер

збірної Англії: 
— Нещодавно президент футбольної асоціа-

ції Англії Грег Дайк заявив, що в країні ніхто не
сподівається на перемогу нашої збірної в Бра-
зилії-2014. Я теж сумніваюся, що ми будемо се-
ред фаворитів у букмекерів. Адже англійська
збірна не грала в півфіналі чемпіонатів Європи
і світу з 1996 року. 

Спочатку треба успішно пройти кваліфіка-
цію, а вже потім ставити завдання на фіналь-
ний турнір. У вересні наша головна мета — пе-
ремогти в рідних стінах Молдову і взяти очки в
матчі з Україною.

Букмекери
не помиляються?
Попри рекордну перемогу господарів над Сан-Марино,

статус господарів поля і серйозні проблеми зі складом у
Роя Ходжсона, у букмекерів котирування підопічних Михайла
Фоменка залишаються нижчими. Шанси британців на успіх
розцінюються як 2.30-2.60. Вірогідність перемоги синьо-жов-
тих — 2.75-3.05, нічиєї — 3.20-3.50.

Аналітики однієї з вітчизняних букмекерських контор теж
віддають незначну перевагу гостям. Ставки на їхню перемо-
гу приймаються з коефіцієнтом 2.60. Можливий успіх госпо-
дарів — 2.70, ймовірність нічиєї — 3.25.

Острів’яни
побоюються 
Ярмоленка

Ставка на пару центральних захисників в особі Гарі Кехіл-
ла і Філа Джагєлки може не спрацювати в матчі з Украї-

ною. «Винним» у цьому, на думку англійського видання The
Telegraph, може стати Андрій Ярмоленко:

— Гарі Кехілл і Філ Джагєлка не надто перетрудилися в
матчі зі збірною Молдови (4:0). Але навіть у таких комфорт -
них умовах ця пара не видавалась солідною. Під час гри не
полишало відчуття, що у них з порозумінням не все гаразд.
Можливо, виною тому їхня однотипність і брак необхідного
контролю в певних епізодах. Якщо ця невпевненість проя-
виться в Києві, то, наприклад, Андрій Ярмоленко, який грає
праворуч в атаці, зміщуючись ближче до центру, може дода-
ти нам багато головного болю. Малоймовірно, що Рой Ходж -
сон замінить 10 вересня свою центральну зв’язку. Та чи ви-
правдається його впевненість у грі на «Олімпійському»?

Рейтинг ФІФА 
1. Іспанія                                   1484 
2. Німеччина                             1257 
3. Колумбія                               1219 
4. Аргентина                             1210 
5. Нідерланди                           1165 
6. Італія                                     1142 
7. Португалія                            1099 
8. Хорватія                                1098 
9. Бразилія                               1089 
10. Бельгія                                1079 
11. Греція                                  1038 
12. Уругвай                                 998 
13. Боснія та Герцеговина         995 
14. Англія                                   994 
15. Швейцарія                            987 
16. Росія                                     979 
17. Еквадор                                972 
18. Кот-д’Івуар                           962 
19. США                                      960 
20. Мексика                                879 
...28. УКРАЇНА                            774 
...28. Чорногорія                        774 
...72. Польща                              493 
...123. Молдова                          256 
...207. Сан-Марино                        0

ПРЯМА МОВА

До Бразилії-2014 підопічним Михайла Фоменка залишається три кроки...

ТАБЛО «УК»

ПРОГНОЗИ ЛОЖКА ДЬОГТЮДУМКА ЕКСПЕРТІВ 

Сторінку підготували Оксана ГОЛОВКО, Валерій РЕКУНОВ, «Урядовий кур’єр»
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ДОКУМЕНТИ

�УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про внесення змін до Указу Президента
України від 6 квітня 2011 року №406

1. Внести до Указу Президента України від 6 квітня 2011 року №406 «Про
Положення про Міністерство оборони України та Положення про Генеральний
штаб Збройних Сил України» такі зміни:

1) у Положенні про Міністерство оборони України, затвердженому зазна-
ченим Указом:

а) абзац другий пункту 1 доповнити словами «а також у формуванні дер-
жавної політики у сферах цивільного захисту, захисту населення і територій
від надзвичайних ситуацій та запобігання їх виникненню, ліквідації надзви-
чайних ситуацій, рятувальної справи, гасіння пожеж, пожежної та техногенної
безпеки, діяльності аварійно-рятувальних служб, профілактики травматизму
невиробничого характеру, гідрометеорологічної діяльності»;

б) пункт 3 доповнити абзацами такого змісту:
«здійснення в установленому порядку координації діяльності органів ви-

конавчої влади та органів місцевого самоврядування щодо підготовки дер-
жави до оборони;

забезпечення формування державної політики у сферах цивільного за-
хисту, захисту населення і територій від надзвичайних ситуацій та запобігання
їх виникненню, ліквідації надзвичайних ситуацій, рятувальної справи, гасіння
пожеж, пожежної та техногенної безпеки, діяльності аварійно-рятувальних
служб, профілактики травматизму невиробничого характеру, а також гідро-
метеорологічної діяльності»;

в) у пункті 4:
підпункт 4 викласти в такій редакції:
«4) планує та реалізовує заходи щодо протидії і нейтралізації воєнно-по-

літичних ризиків, викликів, загроз застосування воєнної сили проти України»;
доповнити пункт підпунктом 201 такого змісту:
«201) здійснює управління щодо вищих військових навчальних закладів,

військових навчальних підрозділів вищих навчальних закладів, військових лі-
цеїв, які перебувають у підпорядкуванні Міноборони України, та науково-до-
слідних установ, які належать до сфери управління Міноборони України, за-
безпечує їх фінансування в установленому порядку»;

підпункти 21, 29 і 34 викласти відповідно в такій редакції:
«21) готує пропозиції щодо обсягів державного замовлення на підготовку

військових фахівців, наукових і науково-педагогічних кадрів, на підвищення
кваліфікації та перепідготовку кадрів для потреб Збройних Сил»;

«29) забезпечує в установленому порядку обов’язковий технічний кон-
троль транспортних засобів Збройних Сил»;

«34) організовує разом із Державною службою України з надзвичайних
ситуацій та Генеральним штабом Збройних Сил України:

розроблення порядку залучення Збройних Сил до ліквідації наслідків на-
дзвичайних ситуацій техногенного і природного характеру;

погодження та подання в установленому порядку на розгляд Кабінету Мі-
ністрів України розроблених Державною службою України з надзвичайних
ситуацій проектів законів, актів Президента України та Кабінету Міністрів Ук-
раїни, планів заходів у сфері цивільного захисту державного рівня на мирний
час та в особливий період»;

доповнити пункт підпунктом 341 такого змісту:
«341) здійснює нормативно-правове регулювання порядку організації та

здійснення державного нагляду (контролю) за додержанням та виконанням
вимог законодавства у сферах пожежної і техногенної безпеки, цивільного
захисту, дозвільно-реєстраційної діяльності, оформлення матеріалів про ад-
міністративні правопорушення, за діяльністю аварійно-рятувальних служб, а
також нормативно-правове регулювання порядку та умов застосування запо-
біжних заходів»;

підпункти 36, 37 і 45 викласти відповідно в такій редакції:
«36) ініціює розроблення державних цільових програм з метою посилення

обороноздатності держави, здійснює загальне керівництво і контроль за їх
розробленням та виконанням передбачених у них завдань і заходів;

37) здійснює відповідно до законодавства правовий і соціальний захист
військовослужбовців, резервістів Збройних Сил, військовозобов’язаних, при-
званих на збори, членів їх сімей та працівників Збройних Сил, розробляє про-
грами соціального розвитку Збройних Сил»;

«45) провадить діяльність із технічного захисту інформації для потреб Мі-
ноборони України»;

у підпункті 62 слова «міжнародних миротворчих операціях» замінити сло-
вами «міжнародних операціях з підтримання миру і безпеки»;

підпункт 63 після слів «компонентів ракетного палива та» доповнити сло-
вами «іншого військового майна»;

підпункти 67, 76-78, 86 викласти відповідно в такій редакції:
«67) готує та подає Кабінету Міністрів України пропозиції щодо умов оп-

лати праці працівників Збройних Сил та грошового забезпечення і заохочення
військовослужбовців Збройних Сил, військовозобов’язаних та резервістів,
розмірів посадових окладів працівників і військовослужбовців Збройних Сил
з урахуванням складності, відповідальності і специфіки їх роботи та умов
служби, встановлює порядок виплати грошового забезпечення»;

«76) затверджує інструкцію про організацію забезпечення військовослуж-
бовців Збройних Сил та членів їх сімей житловими приміщеннями;

77) здійснює у Збройних Силах державний нагляд за безпекою експлуатації
машин, механізмів, устаткування та інших засобів виробництва;

78) здійснює в установленому порядку внутрішній аудит»;
«86) здійснює регулювання питань державної авіації, у тому числі норма-

тивно-правове регулювання за погодженням із заінтересованими централь-
ними органами виконавчої влади, які експлуатують державні повітряні судна,
зокрема, щодо:

реєстрації і допуску державних повітряних суден та літальних апаратів, під-
тримання їх льотної придатності, випробування та прийняття в експлуатацію
нових типів повітряних суден, призначених для використання в державній
авіації;

реєстрації і допуску аеродромів та злітно-посадкових майданчиків держав-
ної авіації;

допуску авіаційного персоналу державної авіації до виконання польотів та
проведення робіт із забезпечення польотів;

виконання та забезпечення польотів, пошуку та рятування, охорони дер-
жавних повітряних суден»;

доповнити пункт підпунктом 1281 такого змісту:
«1281) затверджує перелік критеріїв, за якими проводиться розмежування

категорій зон радіоактивно забруднених територій»;
г) у пункті 5:
підпункти 2 і 3 викласти в такій редакції:
«2) організовує і координує планово-економічну, фінансово-господарську

роботу, забезпечує проведення внутрішнього аудиту, забезпечує достовір-
ність бюджетної, бухгалтерської, фінансової, статистичної та інших видів звіт-
ності, організацію та вдосконалення бухгалтерського обліку;

3) забезпечує ефективне, результативне і цільове використання бюджет-
них коштів, державних фінансових і матеріальних ресурсів, усунення недолі-
ків і порушень, виявлених органами державного фінансового контролю та
правоохоронними органами»;

підпункт 9 доповнити словами «забезпечує у порядку, визначеному зако-
нодавством, доступ до публічної інформації, розпорядником якої є Мінобо-
рони України»;

підпункт 10 після слів «організовує в Міноборони України» доповнити сло-
вами «документування управлінської (організаційно-розпорядчої) діяльності
з метою виконання покладених на нього завдань і функцій, а також»;

д) у пункті 7 слова «профспілками та організаціями роботодавців» замі-
нити словами «інститутами громадянського суспільства»;

є) у пункті 10:
підпункт 6 після слів «під час їх розгляду на» доповнити словами «засі-

даннях комітетів та»;
підпункт 22 доповнити словами «та дає обов’язкові до виконання держав-

ними службовцями, військовослужбовцями, іншими працівниками апарату
Міноборони України доручення»;

доповнити пункт підпунктом 301 такого змісту:
«301) спрямовує і координує діяльність Державної служби України з на-

дзвичайних ситуацій, у тому числі:
забезпечує формування державної політики у сферах цивільного захисту,

захисту населення і територій від надзвичайних ситуацій та запобігання їх ви-
никненню, ліквідації надзвичайних ситуацій, рятувальної справи, гасіння

пожеж, пожежної та техногенної безпеки, діяльності аварійно-рятувальних
служб, профілактики травматизму невиробничого характеру, а також гідро-
метеорологічної діяльності, контролює її реалізацію Державною службою Ук-
раїни з надзвичайних ситуацій;

погоджує та подає на розгляд Кабінету Міністрів України розроблені Дер-
жавною службою України з надзвичайних ситуацій проекти законів, актів Пре-
зидента України та Кабінету Міністрів України;

визначає пріоритетні напрями роботи Державної служби України з надзви-
чайних ситуацій та шляхи виконання покладених на неї завдань, затверджує
плани її роботи;

вносить пропозиції Прем’єр-міністрові України стосовно кандидатури на
посаду Голови Державної служби України з надзвичайних ситуацій і за його
пропозицією — стосовно кандидатур на посади заступників Голови Держав-
ної служби України з надзвичайних ситуацій;

погоджує структуру апарату Державної служби України з надзвичайних си-
туацій;

видає обов’язкові до виконання Державною службою України з надзви-
чайних ситуацій накази та доручення з питань, що належать до сфери її ді-
яльності;

погоджує призначення на посади та звільнення з посад керівників і заступ-
ників керівників самостійних структурних підрозділів апарату Державної
служби України з надзвичайних ситуацій;

погоджує призначення на посади та звільнення з посад керівників і заступ-
ників керівників територіальних органів Державної служби України з надзви-
чайних ситуацій;

погоджує пропозиції Голови Державної служби України з надзвичайних
ситуацій щодо утворення, реорганізації, ліквідації її територіальних органів
як юридичних осіб публічного права та вносить на розгляд Кабінету Міністрів
України відповідне подання;

погоджує утворення, реорганізацію, ліквідацію територіальних органів Дер-
жавної служби України з надзвичайних ситуацій як структурних підрозділів її
апарату;

порушує перед Кабінетом Міністрів України питання щодо скасування актів
Державної служби України з надзвичайних ситуацій повністю чи в окремій
частині;

доручає Голові Державної служби України з надзвичайних ситуацій скасо-
вувати акти її територіальних органів повністю чи в окремій частині, а в разі
відмови скасовує акти територіальних органів повністю чи в окремій частині;

порушує перед Президентом України питання щодо притягнення до дис-
циплінарної відповідальності Голови Державної служби України з надзвичай-
них ситуацій та його заступників;

ініціює питання щодо притягнення до дисциплінарної відповідальності ке-
рівників структурних підрозділів апарату Державної служби України з надзви-
чайних ситуацій, її територіальних органів та їх заступників, а також керівників
підприємств, установ, організацій, що належать до сфери управління Дер-
жавної служби України з надзвичайних ситуацій;

ініціює питання щодо проведення службового розслідування стосовно Го-
лови Державної служби України з надзвичайних ситуацій, його заступників,
інших державних службовців і працівників апарату Державної служби України
з надзвичайних ситуацій та її територіальних органів, підприємств, установ і
організацій, що належать до сфери її управління;

приймає рішення щодо проведення перевірки діяльності Державної
служби України з надзвичайних ситуацій та її територіальних органів;

заслуховує звіти про виконання покладених на Державну службу України
з надзвичайних ситуацій завдань та планів її роботи;

визначає структурний підрозділ Міноборони України, що відповідає за
взаємодію з Державною службою України з надзвичайних ситуацій;

визначає посадових осіб Міноборони України, які включаються до складу
колегії Державної служби України з надзвичайних ситуацій;

визначає порядок обміну інформацією між Міноборони України та Дер-
жавною службою України з надзвичайних ситуацій, періодичність її подання;

вирішує інші питання, пов’язані із спрямуванням і координацією діяльності
Державної служби України з надзвичайних ситуацій»;

2) у пункті 4 Положення про Генеральний штаб Збройних Сил України, за-
твердженого зазначеним Указом:

а) у підпункті 26 слова «вищими військовими навчальними закладами, вій-
ськовими навчальними підрозділами вищих навчальних закладів» замінити
словами «військовими навчальними закладами та науково-дослідними уста-
новами Збройних Сил»;

б) у підпункті 66 слова «миротворчих контингентів та персоналу Збройних
Сил у міжнародних миротворчих операціях» замінити словами «національних
контингентів та національного персоналу Збройних Сил у міжнародних опе-
раціях з підтримання миру і безпеки»;

в) доповнити пункт підпунктами 671 і 672 такого змісту:
«671) організовує здійснення Збройними Силами охорони державного кор-

дону України у повітряному та підводному просторі в межах територіального
моря;

672) організовує разом із Міністерством внутрішніх справ України та Дер-
жавною прикордонною службою України залучення (участь) з’єднань, вій-
ськових частин і підрозділів Збройних Сил до здійснення заходів посилення
охорони державного кордону, суверенних прав України в її виключній (мор-
ській) економічній зоні і континентального шельфу України та їх правового
оформлення, протидії незаконним перевезенням зброї і наркотичних засобів,
психотропних речовин, їх аналогів або прекурсорів у відкритому морі»;

г) підпункт 68 викласти в такій редакції:
«68) організовує здійснення в установленому порядку заходів щодо забез-

печення безпеки польотів повітряних суден Збройних Сил, підтримання їх
льотної придатності, допуску авіаційного персоналу до виконання польотів
та проведення робіт із забезпечення польотів, охорони повітряних суден, ви-
конання та забезпечення польотів, аеронавігаційного забезпечення, пошуку
та рятування, випробування та прийняття в експлуатацію нових типів повіт-
ряних суден для Збройних Сил, цивільно-військової координації під час ор-
ганізації повітряного руху».

2. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України В. ЯНУКОВИЧ

м. Київ
2 вересня 2013 року
№ 468/2013

�УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про внесення змін до Положення 

про національну комісію, що здійснює
державне регулювання у сфері зв’язку 

та інформатизації
1. Внести до Положення про Національну комісію, що здійснює державне

регулювання у сфері зв’язку та інформатизації, затвердженого Указом Пре-
зидента України від 23 листопада 2011 року №1067 «Про Національну комісію,
що здійснює державне регулювання у сфері зв’язку та інформатизації», такі
зміни:

1) пункт 4 доповнити підпунктами 11 1, 24 1, 33 1 такого змісту:
«11 1) здійснює відповідно до закону державний ринковий нагляд у межах

сфери своєї відповідальності»;
«24 1) застосовує згідно із законом відповідні санкції до суб’єктів господа-

рювання за порушення законів щодо державного ринкового нагляду»;
«33 1) приймає у випадках та порядку, встановлених законом, рішення про

вжиття обмежувальних (корегувальних) заходів із забезпечення безпечності
продукції, про внесення змін до таких рішень чи їх скасування»;

2) пункт 6 доповнити підпунктом 5 1 такого змісту:
«5 1) застосовувати відповідно до закону санкції до суб’єктів господарю-

вання за порушення законів щодо державного ринкового нагляду».
2. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.

Президент України В. ЯНУКОВИЧ
м. Київ
2 вересня 2013 року
№ 469/2013 

�УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про внесення змін до Положення 

про Державну інспекцію України з безпеки
на морському та річковому транспорті

1. Внести до Положення про Державну інспекцію України з безпеки на мор-
ському та річковому транспорті, затвердженого Указом Президента України
від 8 квітня 2011 року №447, такі зміни:

1) у пункті 4:
підпункти 15 і 20 виключити;
підпункт 36 викласти в такій редакції:
«36) реєструє судна в Державному судновому реєстрі України з видачею

свідоцтва на право плавання під Державним Прапором України (судновий па-
тент) та реєструє судна в Судновій книзі України з видачею суднового білета
і видає свідоцтва про виключення відповідних суден із Державного суднового
реєстру України та Суднової книги України (крім риболовних суден) у порядку,
визначеному законодавством»;

підпункт 37 викласти в такій редакції:
«37) здійснює контроль держави прапора за виконанням міжнародних до-

говорів України з безпеки судноплавства та запобігання забрудненню навко-
лишнього природного середовища із суден, що плавають під прапором Ук-
раїни, незалежно від форми власності (крім риболовних суден) та веде облік
таких суден»;

у підпунктах 38, 40, 56 слово «довкілля» замінити словами «навколиш-
нього природного середовища»;

підпункт 55 доповнити словами «та їх дублікати»;
підпункт 57 викласти в такій редакції:
«57) здійснює виключення суден із Державного суднового реєстру України

та Суднової книги України»;
доповнити пункт підпунктами 581, 582, 583 такого змісту:
«581) видає в установленому порядку обов’язкові до виконання приписи

щодо усунення порушень вимог нормативно-правових актів з безпеки суд-
ноплавства та здійснює контроль за виконанням таких приписів;

582) здійснює видачу посвідчення судноводія малого/маломірного судна,
торговельного судна, яке допущено до плавання судноплавними річковими
внутрішніми водними шляхами України, посвідчення державного морського
лоцмана, посвідчення лоцмана — оператора служби регулювання руху суден;

583) видає розпорядження про усунення суб’єктами господарювання по-
рушень ліцензійних умов провадження господарської діяльності з надання
послуг із перевезення пасажирів, небезпечних вантажів, багажу річковим,
морським транспортом»;

2) у тексті Положення слова «Віце-прем’єр-міністр України — Міністр ін-
фраструктури України» в усіх відмінках замінити словами «Міністр інфрас-
труктури України» у відповідному відмінку.

2. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України В. ЯНУКОВИЧ

м. Київ
2 вересня 2013 року
№ 470/2013

�УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про внесення змін до указів 

Президента України від 6 квітня 2011 року
№389 та №397

1. Внести до указів Президента України такі зміни:
1) пункт 4 Положення про Міністерство соціальної політики України, за-

твердженого Указом Президента України від 6 квітня 2011 року №389 (зі змі-
нами, внесеними Указами від 8 липня 2011 року №741, від 26 грудня 2011
року №1183, від 7 травня 2012 року №301, від 16 січня 2013 року №19, від 1
лютого 2013 року №51, від 5 березня 2013 року №117, від 18 березня 2013
року №141, від 27 березня 2013 року №164 і від 15 травня 2013 року №268),
доповнити після підпунктів 39 і 841 відповідно підпунктами 391-393, 842 і 843

такого змісту:
«39 1) організовує роботу з комплексного медико-санітарного забезпе-

чення та лікування онкологічних захворювань у громадян, які постраждали
внаслідок Чорнобильської катастрофи, із застосуванням високовартісних ме-
дичних технологій;

39 2) організовує та координує роботу із забезпечення житлом громадян,
які постраждали внаслідок Чорнобильської катастрофи;

39 3) організовує та координує роботу із забезпечення житлом інвалідів
війни; воїнів-інтернаціоналістів; військовослужбовців, звільнених у запас або
відставку, для відселення їх із закритих та віддалених від населених пунктів
військових гарнізонів; інвалідів по зору та слуху; дітей-сиріт та дітей, позбав-
лених батьківського піклування; військовослужбовців, звільнених у запас або
відставку, що перебувають на обліку громадян, які потребують поліпшення
житлових умов, в органах місцевого самоврядування»;

«84 2) здійснює розподіл коштів, передбачених у Державному бюджеті Ук-
раїни, для підтримки громадських організацій інвалідів та ветеранів, що мають
статус всеукраїнських;

84 3) спрямовує, координує та контролює діяльність Фонду соціального за-
хисту інвалідів»;

2) у Положенні про Державну службу з питань інвалідів та ветеранів Ук-
раїни, затвердженому Указом Президента України від 6 квітня 2011 року
№397:

в абзаці першому пункту 1 слова «Віце-прем’єр-міністра України — Мініс-
тра соціальної політики України» замінити словами «Міністра соціальної по-
літики України»;

у пункті 4:
підпункт 7 викласти в такій редакції:
«7) співпрацює з громадськими організаціями інвалідів і ветеранів, здійс-

нює моніторинг заходів, проведених за рахунок коштів державного бюджету
громадськими організаціями інвалідів та ветеранів, що мають статус всеук-
раїнських, аналізує ефективність таких заходів»;

підпункти 8 і 19 виключити;
текст Положення після слів «жертв нацистських переслідувань» доповнити

словами «дітей війни, жертв політичних репресій».
2. Кабінету Міністрів України привести свої нормативно-правові акти у від-

повідність із цим Указом.
3. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.

Президент України В. ЯНУКОВИЧ
м. Київ
2 вересня 2013 року
№ 472/2013

Втрачені Свідоцтво про право власності для прогулянкових суден серії
CR № 004716 та Свідоцтво про право плавання під Державним прапором
України для прогулянкових суден CN № 004763, видані капітаном Херсон-
ського МТП 06.11.2009 року по судну «Луциан», власник — Прокуда Юрій
Олексійович, вважати недійсними.

Втрачений договір купівлі-продажу квартири, №2060 від 27 липня 2011 р. за ад-
ресою: м. київ, вул. Смоленська, буд. 5/1, кв. 3, яка належить Кривцову Валерію Ва-
сильовичу. Договір посвідчений нотаріусом Київського міського нотаріального ок-
ругу Коваленко Н. Ф., зареєстрований в Київському міському бюро технічної інвен-
таризації за реєстраційним номером 33634274, номер запису 378 в книзі: д.1267-14,
номер витягу 30911577 від 09.08.2011 р., вважати недійсним.

реклама. ОгОлОшення
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�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 21 серпня 2013 р. №  617
Київ

Про внесення змін до постанови Кабінету
Міністрів України від 4 лютого 1999 р. № 140

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 4 лютого 1999 р. № 140

«Про Порядок фінансування робіт із запобігання і ліквідації надзвичайних си-
туацій та їх наслідків» (Офіційний вісник України, 1999 р., № 5, ст. 173; 2007 р.,
№ 8, ст. 314; 2011 р., № 45, ст. 1855; 2012 р., № 87, ст. 3536) зміни,  що дода-
ються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 21 серпня 2013 р. №  617

ЗМІНИ,
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України 

від 4 лютого 1999 р. № 140
1. У постанові:
1) назву постанови викласти в такій редакції:

«Про затвердження Порядку фінансування робіт із запобігання 
та ліквідації наслідків надзвичайних ситуацій»;

2) у вступній частині слово «ліквідацією» замінити словами «запобіганням
та ліквідацією наслідків», а слова «та їх наслідків» виключити;

3) пункт 1 викласти в такій редакції:
«1. Затвердити Порядок фінансування робіт із запобігання та ліквідації на-

слідків надзвичайних ситуацій, що додається.».
2. У Порядку фінансування робіт із запобігання і ліквідації надзвичайних

ситуацій та їх наслідків, затвердженому зазначеною постановою:
1) назву Порядку викласти в такій редакції:

«ПОРЯДОК 
фінансування робіт із запобігання та ліквідації 

наслідків надзвичайних ситуацій»;
2) у пункті 1 слова «зазначених ситуацій та їх наслідків» замінити словами

«наслідків зазначених ситуацій»;
3) пункт 2 викласти в такій редакції:
«2. У цьому Порядку терміни вживаються у значенні, наведеному в Кодексі

цивільного захисту України.»;
4) в абзаці другому пункту 3 слова «що потерпіли від надзвичайних ситуа-

цій» замінити словами «на територіях яких виникла чи може виникнути на-
дзвичайна ситуація»;

5) у пункті 4:
в абзаці першому слова «щодо ліквідації» замінити словами «із запобі-

гання та ліквідації наслідків»;
абзаци другий і третій після слів «на території яких виникла» доповнити

словами «чи може виникнути»;
6) у пункті 5:
в абзаці першому слова «з ліквідації» замінити словами «із запобігання та

ліквідації наслідків», а слова «або їх наслідків» виключити;
абзац п’ятий замінити абзацами такого змісту:
«Разом з клопотанням до органу виконавчої влади вищого рівня подаються

документи, що містять:
обґрунтування необхідності та обсягів виділення додаткових коштів, акти

обстеження, висновки комісій, кошторисну документацію з висновками від-
повідних експертів;

дані моніторингу, експертизи, досліджень та прогнозів щодо можливого
перебігу подій з метою недопущення їх переростання у надзвичайну ситуацію
або пом’якшення її можливих наслідків — у разі запобігання виникненню на-
дзвичайних ситуацій.»;

7) у пункті 6 слова «з ліквідації надзвичайних ситуацій регіонального та
державного рівнів та їх наслідків» замінити словами «із запобігання та лікві-
дації наслідків надзвичайних ситуацій регіонального та державного рівня»;

8) у пункті 7:
в абзаці першому слово «ліквідацію» замінити словами «запобігання та

ліквідацію наслідків»;
доповнити пункт абзацом такого змісту:
«завчасного реагування на загрозу виникнення надзвичайної ситуації, не-

допущення або пом’якшення її можливих наслідків.»;
9) у пункті 8 слова «надзвичайних ситуацій та їх наслідків» замінити сло-

вами «наслідків надзвичайних ситуацій».

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 3 липня 2013 р. №  621
Київ

Про внесення змін до постанови Кабінету
Міністрів України від 27 квітня 2011 р. № 464

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 27 квітня 2011 р. № 464

«Питання державного оборонного замовлення» (Офіційний вісник України,
2011 р., № 34, ст. 1402; 2012 р., № 97, ст. 3911; 2013 р., № 41, ст. 1477) зміни,
що додаються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 3 липня 2013 р. №  621

ЗМІНИ,
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України

від 27 квітня 2011 р. № 464
1. Абзац третій пункту 2 постанови викласти в такій редакції:
«державними замовниками з оборонного замовлення Міністерство внут-

рішніх справ, Міністерство доходів і зборів, Міністерство інфраструктури,
Міністерство оборони, Міністерство промислової політики, Державну службу
з надзвичайних ситуацій, Державну пенітенціарну службу, Службу безпеки,
Службу зовнішньої розвідки, Державне космічне агентство, Адміністрацію
Державної прикордонної служби, Адміністрацію Державної служби спеціаль-
ного зв’язку та захисту інформації, Головне управління розвідки Міністерства
оборони, Управління державної охорони.».

2. У Порядку планування, формування, розміщення та коригування дер-
жавного оборонного замовлення, а також здійснення контролю за його ви-
конанням, затвердженому зазначеною постановою:

1) в абзаці четвертому пункту 26 слово «, граничної» виключити;
2) у пункті 27:
абзац другий викласти в такій редакції:
«У державних контрактах на закупівлю (ремонт) кораблів та суден з цик-

лом будівництва (ремонту) більше шести місяців, а також складних зразків
озброєння і військової техніки з циклом виробництва більше 12 місяців, яке
пов’язано із закупівлею комплектувальних виробів за зовнішньоекономіч-
ними контрактами та здійснюється за окремими державними цільовими про-
грамами, може передбачатися попередня оплата на строк не більш як 18 мі-
сяців.»;

доповнити пункт абзацом такого змісту:
«У державних контрактах на виконання науково-дослідних та дослідно-

конструкторських робіт у разі, коли строк виконання етапу таких робіт пере-
вищує шість місяців, може передбачатися попередня оплата на строк, необ-
хідний для виконання такого етапу, але не більш як 18 місяців.»;

3) у назві додатка 1 до Порядку слово «, граничної» виключити.

3. У тексті Типового державного контракту на виконання робіт (надання
послуг) за державним оборонним замовленням, затвердженого зазначеною
постановою, слова «, гранична» і «(гранична)» в усіх відмінках виключити.

4. У тексті Типового державного контракту на виконання дослідно-кон-
структорської (науково-дослідної, технологічної) роботи за державним обо-
ронним замовленням, затвердженого зазначеною постановою, слово «(гра-
нична)» в усіх відмінках і слово «, граничної» виключити.

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 21 серпня 2013 р. №  622
Київ

Про внесення змін та визнання такими,
що втратили чинність, деяких актів

Кабінету Міністрів України
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до постанов Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.
2. Визнати такими, що втратили чинність:
пункти 2 і 3 постанови Кабінету Міністрів України від 5 березня 2009 р.

№ 178 «Про підвищення ефективності функціонування системи пошуку і ря-
тування на морі» (Офіційний вісник України, 2009 р., № 17, ст. 532);

розпорядження Кабінету Міністрів України від 7 жовтня 2009 р. № 1562
«Про зміну складу Координаційного комітету з пошуку і рятування на морі»
(Офіційний вісник України, 2009 р., № 100, ст. 3477);

підпункт 2 пункту 1 і пункт 2 змін, що вносяться до постанови Кабінету
Міністрів України від 5 березня 2009 р. № 178, затверджених постановою
Кабінету Міністрів України від 22 лютого 2012 р. № 132 (Офіційний вісник Ук-
раїни, 2012 р., № 15, ст. 557).

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 21 серпня 2013 р. №  622

ЗМІНИ,
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України

1. Абзаци другий і третій пункту 2 постанови Кабінету Міністрів України від
31 січня 2001 р. № 83 «Про вдосконалення державного нагляду за станом
підготовки та дипломуванням моряків» (Офіційний вісник України, 2001 р.,
№ 5, ст. 186) виключити.

2. Абзац третій пункту 2 Положення про Державну систему управління без-
пекою судноплавства, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України
від 7 жовтня 2009 р. № 1137 (Офіційний вісник України, 2009 р., № 83, 
ст. 2810), виключити.

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 1 серпня 2013 р. № 644
Київ

Про утворення Міжвідомчої комісії 
з організації укладення та виконання угод

про розподіл продукції
Відповідно до статті 5 Закону України «Про угоди про розподіл продукції»

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Утворити Міжвідомчу комісію з організації укладення та виконання угод

про розподіл продукції у складі згідно з додатком.
2. Затвердити Положення про Міжвідомчу комісію з організації укладення

та виконання угод про розподіл продукції, що додається.
3. Визнати такими, що втратили чинність, акти Кабінету Міністрів України

згідно з переліком, що додається.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

Додаток
до постанови Кабінету Міністрів України

від 1 серпня 2013 р. № 644
СКЛАД

Міжвідомчої комісії з організації укладення 
та виконання угод про розподіл продукції

Міністр енергетики та вугільної промисловості, голова Міжвідомчої 
комісії

Міністр екології та природних ресурсів, заступник голови Міжвідомчої 
комісії

Заступник Міністра економічного розвитку і торгівлі
Заступник Міністра фінансів
Заступник Міністра доходів і зборів
Заступник Голови Держгеонадр
Заступник Голови Держгірпромнагляду
Директор департаменту Мін’юсту
Заступник директора департаменту Міненерговугілля
Народні депутати України (за згодою)
Представники органів місцевого самоврядування, на території яких розта-

шована ділянка надр, що передається у користування на умовах угоди про
розподіл продукції (за згодою)

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 1 серпня 2013 р. № 644
ПОЛОЖЕННЯ

про Міжвідомчу комісію з організації укладення
та виконання угод про розподіл продукції

1. Міжвідомча комісія з організації укладення та виконання угод про роз-
поділ продукції (далі — Комісія) є постійно діючим органом, утвореним для
вирішення питань організації укладення та виконання угод про розподіл про-
дукції.

2. Комісія у своїй діяльності керується Конституцією та законами України,
актами Президента України і Кабінету Міністрів України, а також цим Поло-
женням.

3. Основними завданнями Комісії є:
1) підготовка і подання Кабінету Міністрів України пропозицій щодо про-

ведення конкурсу на укладення угод про розподіл продукції (далі — угоди);
2) забезпечення і координація роботи з підготовки та узгодження проектів

угод;
3) організація виконання угод.
4. Комісія відповідно до покладених на неї завдань:
1) розглядає звернення інвесторів з пропозиціями стосовно проведення

конкурсу на укладення угоди щодо окремої ділянки надр та інформує їх про
результати розгляду;

2) готує і подає Кабінету Міністрів України пропозиції щодо можливості ук-
ладення угоди про розподіл продукції без проведення конкурсу;

3) організовує роботу з підготовки пропозицій щодо визначення умов кон-
курсу;

4) розглядає матеріали, подані учасниками конкурсу, проводить перего-
вори з ними, готує і подає Кабінетові Міністрів України пропозиції щодо ви-
значення переможців конкурсу;

5) забезпечує і координує роботу з підготовки та узгодження проектів угод,
зокрема:

організовує проведення експертизи проектів угод відповідно до законо-
давства;

подає інвесторам висновки, зауваження, результати експертизи або нову
редакцію проектів угод;

забезпечує погодження проекту угоди з органом місцевого самовряду-
вання, на території якого розташована ділянка надр, що відповідно до проекту
угоди передається у користування;

розробляє в окремих випадках за рішенням Кабінету Міністрів України про-
екти угод;

6) розглядає проекти угод та подає Кабінетові Міністрів України пропозиції
щодо їх укладення;

7) розглядає питання щодо продовження чи дострокового припинення дії
угод, а також договорів передачі прав та обов’язків за угодами з особами, які
беруть на себе такі права та обов’язки, і готує відповідні пропозиції.

5. Комісія має право:
1) отримувати в установленому порядку від центральних та місцевих ор-

ганів виконавчої влади, органів місцевого самоврядування, підприємств, ус-
танов та організацій інформацію, необхідну для виконання покладених на неї
завдань;

2) залучати до участі у своїй роботі представників центральних та місцевих
органів виконавчої влади, органів місцевого самоврядування, підприємств,
установ та організацій (за погодженням з їх керівниками), а також незалежних
експертів, консультантів, представників громадськості та засобів масової ін-
формації (за згодою);

3) утворювати в разі потреби для виконання покладених на неї завдань по-
стійні або тимчасові робочі групи.

6. Комісія під час виконання покладених на неї завдань взаємодіє з дер-
жавними органами, органами місцевого самоврядування, підприємствами,
установами та організаціями, інвесторами.

7. Комісія залучає для проведення експертизи проектів угод відповідні цен-
тральні органи виконавчої влади, підприємства, установи та організації, зок-
рема:

фінансової експертизи — Мінфін, Міндоходів;
правової експертизи — Мін’юст;
природоохоронної експертизи — Мінприроди;
експертизи з питань використання надр — Мінприроди, Держгеонадра,

Держгірпромнагляд;
експертизи з питань безпеки та охорони праці — Держгірпромнагляд.
8. Посадовий склад Комісії затверджує Кабінет Міністрів України.
Персональний склад Комісії затверджує її голова.
Голова Комісії має право в разі потреби вносити зміни до її персонального

складу та призначати секретаря Комісії.
До складу Комісії можуть включатися народні депутати України за їх зго-

дою в кількості, що не перевищує третину її складу. 
9. Формою роботи Комісії є засідання, що проводяться за рішенням її го-

лови.
Повідомлення про проведення засідання, порядок денний засідання, а

також матеріали з питань порядку денного надсилаються членам Комісії не
пізніше ніж за п’ять робочих днів до дати його проведення.

Засідання Комісії проводить її голова, а в разі його відсутності — заступник
голови.

Засідання Комісії вважається правоможним, якщо на ньому присутні більш
як половина її членів.

У разі коли член Комісії з об’єктивних причин не може бути присутнім на
засіданні, він за попереднім погодженням з головою Комісії направляє на за-
сідання представника з правом брати участь у голосуванні.

10. Комісія приймає рішення в межах своєї компетенції та відповідно до
покладених на неї завдань.

Рішення Комісії вважається схваленим, якщо за нього проголосували
більш як половина присутніх на засіданні членів Комісії. У разі рівного роз-
поділу голосів вирішальним є голос головуючого на засіданні.

Рішення Комісії оформлюється протоколом, який підписується головую-
чим на засіданні Комісії, а з питань, визначених головою Комісії, — членами
Комісії, які були присутні на засіданні, та надсилається всім членам Комісії.

Член Комісії, який не підтримує рішення, може викласти у письмовій формі
свою окрему думку, що додається до протоколу засідання.

11. Комісія може приймати рішення шляхом заочного голосування (опи-
тування). У цьому разі голова (його заступник) надсилає членам Комісії про-
ект рішення, щодо якого кожен з них повинен подати у визначений строк ар-
гументовані письмові висновки.

Прийняті шляхом опитування рішення оформлюються протоколом, який
підписується головою Комісії (його заступником) з доданням письмових ви-
сновків членів Комісії.

У разі проведення заочного голосування (опитування) рішення прийма-
ється в порядку, визначеному пунктом 10 цього Положення.

12. Інформаційне, організаційне, матеріальне та інше забезпечення діяль-
ності Комісії здійснює Мінприроди (робочий орган Комісії).

Підготовку матеріалів для розгляду на засіданнях Комісії здійснює її робо-
чий орган.

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 1 серпня 2013 р. № 644
ПЕРЕЛІК

актів Кабінету Міністрів України, що втратили чинність
1. Постанова Кабінету Міністрів України від 16 березня 2000 р. № 509 «Про

затвердження Положення про Міжвідомчу комісію з організації укладення та
виконання угод про розподіл продукції» (Офіційний вісник України, 2000 р.,
№ 12, ст. 463).

2. Постанова Кабінету Міністрів України від 12 липня 2000 р. № 1119 «Про
утворення Міжвідомчої комісії з організації укладення та виконання угод про
розподіл продукції» (Офіційний вісник України, 2000 р., № 29, ст. 1216).

3. Постанова Кабінету Міністрів України від 29 листопада 2000 р. № 1758
«Про внесення змін до Положення про Міжвідомчу комісію з організації ук-
ладення та виконання угод про розподіл продукції» (Офіційний вісник 
України, 2000 р., № 48, ст. 2095).

4. Пункт 38 змін, що вносяться до актів Кабінету Міністрів України, затвер-
джених постановою Кабінету Міністрів України від 21 червня 2004 р. № 792
(Офіційний вісник України, 2004 р., № 25, ст. 1650).

5. Постанова Кабінету Міністрів України від 22 червня 2005 р. № 505 «Про
внесення змін до постанови Кабінету Міністрів України від 12 липня 2000 р.
№ 1119» (Офіційний вісник України, 2005 р., № 25, ст. 1445).

6. Абзац дев’ятий підпункту 21 пункту 1 постанови Кабінету Міністрів Ук-
раїни від 15 лютого 2006 р. № 147 «Про керівників деяких консультативних,
дорадчих та інших органів, утворених Кабінетом Міністрів України» (Офіцій-
ний вісник України, 2006 р., № 7, ст. 360).

7. Постанова Кабінету Міністрів України від 12 квітня 2006 р. № 499 «Про
внесення змін до Положення про Міжвідомчу комісію з організації укладення
та виконання угод про розподіл продукції» (Офіційний вісник України, 2006 р.,
№ 15, ст. 1108).

8. Пункт 31 змін, що вносяться до актів Кабінету Міністрів України, затвер-
джених постановою Кабінету Міністрів України від 25 травня 2006 р. № 754
(Офіційний вісник України, 2006 р., № 22, ст. 1635).

9. Постанова Кабінету Міністрів України від 4 жовтня 2006 р. № 1377 «Про
внесення змін до постанов Кабінету Міністрів України від 16 березня 2000 р.
№ 509 і від 12 липня 2000 р. № 1119» (Офіційний вісник України, 2006 р.,
№ 40, ст. 2681).

10. Розпорядження Кабінету Міністрів України від 29 березня 2010 р. № 684
«Про голову Міжвідомчої комісії з організації укладення та виконання угод
про розподіл продукції» (Офіційний вісник України, 2010 р., № 23, ст. 933).

11. Постанова Кабінету Міністрів України від 14 квітня 2010 р. № 314 «Про
внесення змін до постанови Кабінету Міністрів України від 12 липня 2000 р.
№ 1119» (Офіційний вісник України, 2010 р., № 27, ст. 1067).

12. Постанова Кабінету Міністрів України від 11 травня 2011 р. № 484 «Про
внесення змін до Положення про Міжвідомчу комісію з організації укладення
та виконання угод про розподіл продукції» (Офіційний вісник України, 2011 р.,
№ 35, ст. 1452).

13. Розпорядження Кабінету Міністрів України від 18 травня 2011 р. № 631
«Про затвердження нового складу Міжвідомчої комісії з організації укладення
та виконання угод про розподіл продукції» (Офіційний вісник України, 2011 р.,
№ 51, ст. 2044).

14. Пункт 2 змін, що вносяться до актів Кабінету Міністрів України, затвер-
джених постановою Кабінету Міністрів України від 12 березня 2012 р. № 230
«Питання діяльності деяких консультативних, дорадчих та інших допоміжних
органів, утворених Кабінетом Міністрів України» (Офіційний вісник України,
2012 р., № 22, ст. 849).

15. Постанова Кабінету Міністрів України від 23 квітня 2012 р. № 324 «Про
внесення змін до складу Міжвідомчої комісії з організації укладення та вико-
нання угод про розподіл продукції» (Офіційний вісник України, 2012 р., № 32,
ст. 1181).
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�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 1 серпня 2013 р. № 588
Київ

Про затвердження Примірного регламенту
центру надання адміністративних послуг

Відповідно до частини десятої статті 12 Закону України «Про адмініс-
тративні послуги» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити Примірний регламент центру надання адміністративних
послуг, що додається.

2. Рекомендувати органам місцевого самоврядування у своїй діяльнос-
ті щодо забезпечення функціонування центрів надання адміністративних
послуг керуватися Примірним регламентом, затвердженим цією постано-
вою.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 1 серпня 2013 р. № 588

ПРИМІРНИЙ РЕГЛАМЕНТ
центру надання адміністративних послуг

Загальна частина
1. Цей Примірний регламент визначає порядок організації роботи цен-

тру надання адміністративних послуг (далі — центр), порядок дій адмініс-
траторів центру та їх взаємодії із суб’єктами надання адміністративних
послуг.

2. У цьому Примірному регламенті терміни вживаються у значенні,
наведеному в Законі України «Про адміністративні послуги».

3. Надання адміністративних послуг у центрі здійснюється з дотриман-
ням таких принципів:

верховенства права, у тому числі законності та юридичної визначеності;
стабільності;
рівності перед законом;
відкритості та прозорості;
оперативності та своєчасності;
доступності інформації про надання адміністративних послуг;
захищеності персональних даних;
раціональної мінімізації кількості документів та процедурних дій, що

вимагаються для отримання адміністративних послуг;
неупередженості та справедливості;
доступності та зручності для суб’єктів звернення.
4. Центр у своїй діяльності керується Конституцією та законами Украї-

ни, актами Президента України і Кабінету Міністрів України, актами цен-
тральних та місцевих органів виконавчої влади, органів місцевого само-
врядування, положенням про центр та регламентом центру.

Вимоги до приміщення, в якому розміщується центр
5. Центр розміщується в центральній частині міста/селища або  іншому

зручному для суб’єктів звернення місці з розвинутою транспортною
інфраструктурою.

На вході до приміщення (будівлі) розміщується інформаційна вивіска з
найменуванням центру та графіком його роботи.

Графік роботи центру затверджується органом, що утворив центр, з
урахуванням вимог Закону України «Про адміністративні послуги».

Вхід до центру повинен бути облаштований пандусами для осіб з обме-
женими фізичними можливостями.

На прилеглій до центру території передбачається місце для безоплатної
стоянки автомобільного транспорту суб’єктів звернення. На прилеглих
вулицях розміщуються вказівники, на яких зазначається місце розташу-
вання центру.

6. Приміщення центру поділяється на відкриту та закриту частини.
У відкритій частині здійснюється прийом, консультування, інформуван-

ня та обслуговування суб’єктів звернення працівниками центру. Суб’єкти
звернення мають безперешкодний доступ до такої частини центру.

Відкрита частина включає:
сектор прийому;
сектор інформування;
сектор очікування;
сектор обслуговування.
Відкрита частина розміщується на першому або другому поверсі будівлі.
Закрита частина призначена виключно для опрацювання документів,

пошти, надання консультацій з використанням телефонного зв’язку, а
також збереження документів, справ, журналів обліку/реєстрації (розмі-
щення архіву).

Вхід до закритої частини центру суб’єктам звернення забороняється.
Закрита частина може розміщуватися на інших поверхах, ніж відкрита

частина.
7. Сектор прийому облаштовується при вході до приміщення центру. У

ньому здійснюється загальне інформування та консультування суб’єктів
звернення з питань роботи центру.

8. Сектор інформування облаштовується з метою ознайомлення
суб’єктів звернення з порядком та умовами надання адміністративних
послуг.

У секторі інформування розміщуються інформаційні стенди, а також у
разі можливості — інформаційні термінали в зручному для перегляду
місці, що містять актуальну, вичерпну інформацію, необхідну для одер-
жання адміністративних послуг.

Сектор інформування облаштовується столами, стільцями, телефона-
ми, факсимільними апаратами та забезпечується канцелярськими товара-
ми для заповнення суб’єктами звернення необхідних документів.

9. Сектор очікування розміщується в просторому приміщенні, площа
якого визначається залежно від кількості осіб, які звертаються до центру
протягом дня, та облаштовується в достатній кількості стільцями, крісла-
ми тощо.

Сектор очікування у разі потреби обладнується автоматизованою сис-
темою керування чергою, системою звукового інформування осіб похило-
го віку та тих, що мають проблеми із зором.

10. Сектор обслуговування повинен бути утворений за принципом від-
критості розміщення робочих місць. Кожне робоче місце для прийому
суб’єктів звернення повинно мати інформаційну табличку із зазначенням
номера такого місця, прізвища, імені, по батькові та посади адміністрато-
ра центру.

11. Площа секторів очікування та обслуговування повинна бути достат-
ньою для забезпечення зручних та комфортних умов для прийому суб’єк-
тів звернення і роботи адміністраторів центру.

Загальна площа секторів очікування та обслуговування становить для:
центрів, які утворюються при міських радах міст, що є адміністративни-

ми центрами областей і Автономної Республіки Крим, а також мм. Києва і
Севастополя, — не менш як 100 кв. метрів;

центрів, які утворюються при міських радах міст обласного та респуб-
ліканського Автономної Республіки Крим значення, — не менш як  70 кв.
метрів;

інших центрів — не менш як 50 кв. метрів.
12. На інформаційних стендах та інформаційних терміналах розміщу-

ється інформація, зокрема, про:
найменування центру, його місцезнаходження, номери телефонів для

довідок, факсу, адресу веб-сайту, електронної пошти;

графік роботи центру (прийомні дні та години, вихідні дні);
перелік адміністративних послуг, які надаються через центр, та відпо-

відні інформаційні картки адміністративних послуг;
строки надання адміністративних послуг;
бланки заяв та інших документів, необхідних для звернення за отри-

манням адміністративних послуг, а також зразки їх заповнення;
платіжні реквізити для оплати платних адміністративних послуг;
супутні послуги, які надаються в приміщенні центру;
прізвище, ім’я, по батькові керівника центру, контактні телефони, адре-

су електронної пошти;
користування інформаційними терміналами (у разі їх наявності);
користування автоматизованою системою керування чергою (у разі її

наявності);
положення про центр;
регламент центру.
13. Перелік адміністративних послуг, які надаються через центр, пови-

нен розміщуватися у доступному та зручному для суб’єктів звернення
місці, у тому числі на інформаційному терміналі (у разі його наявності).
Адміністративні послуги в переліку групуються за моделлю життєвих
ситуацій суб’єктів звернення та/або сферами правовідносин (законодав-
ства), та/або суб’єктами надання адміністративних послуг.

14. Бланки заяв, необхідні для замовлення адміністративних послуг,
розміщуються у секторі інформування на стендах-накопичувачах або сте-
лажах із вільним доступом до них суб’єктів звернення.

15. Особам з обмеженими фізичними можливостями забезпечується
вільний доступ до інформації, зазначеної в цьому розділі, шляхом розмі-
щення буклетів, інформаційних листів на стендах, інших необхідних мате-
ріалів, надрукованих шрифтом Брайля. У разі можливості на інформацій-
них терміналах розміщується голосова інформація та відеоінформація, а
також здійснюється інформування іншими способами, які є зручними для
осіб з обмеженими фізичними можливостями.

16. На основі узгоджених рішень із суб’єктами надання адміністратив-
них послуг у центрі можуть надаватися адміністративні послуги безпосе-
редньо такими суб’єктами.

Інформаційна та технологічна картки адміністративних послуг 
17. Орган, що утворив центр, а також керівник центру можуть вносити

суб’єктові надання адміністративної послуги пропозиції щодо необхіднос-
ті внесення змін до затверджених інформаційних та технологічних карток
адміністративних послуг (у тому числі для документів дозвільного харак-
теру у сфері господарської діяльності).

18. У разі внесення змін до законодавства щодо надання  адміністра-
тивної послуги суб’єкт її надання своєчасно інформує про це орган, що
утворив центр, а також керівника центру, готує пропозиції щодо внесення
змін до інформаційних та/або технологічних карток згідно із законодав-
ством.

Робота інформаційного підрозділу центру
19. Для надання допомоги суб’єктам звернення у користуванні інфор-

маційними терміналами та автоматизованою системою керування чергою
(у разі їх наявності), консультування із загальних питань організації робо-
ти центру та порядку прийому суб’єктів звернення у центрі може утворю-
ватися інформаційний підрозділ.

Інформаційний підрозділ центру також:
інформує за усним клопотанням суб’єкта звернення про належність

порушеного ним питання до компетенції центру;
консультує суб’єктів звернення щодо порядку внесення плати (адмініс-

тративного збору) за надання платних адміністративних послуг, надає
інформацію про платіжні реквізити для сплати адміністративного збору;

надає іншу інформацію та допомогу, що необхідні суб’єктам звернення
до прийому їх адміністратором.

20. Орган, що утворив центр, створює та забезпечує роботу веб-сайту
центру або окремого розділу на своєму веб-сайті, де розміщується інфор-
мація, зазначена в пункті 12 цього Примірного регламенту, а також відо-
мості про місце розташування центру, найближчі зупинки громадського
транспорту, під’їзні шляхи, місця паркування, інша корисна для суб’єктів
звернення інформація.

21. Інформація, яка розміщується в приміщенні центру (в тому числі на
інформаційних терміналах) та на веб-сайті, повинна бути актуальною і
повною. 

Інформація на веб-сайті центру має бути зручною для пошуку та копію-
вання. 

22. Суб’єктам звернення, які звернулися до центру з використанням
засобів телекомунікаційного зв’язку (телефону, електронної пошти, інших
засобів зв’язку), забезпечується можливість отримання інформації про
надання адміністративних послуг центром у спосіб, аналогічний способу
звернення.

Керування чергою в центрі
23. З метою забезпечення зручності та оперативності обслуговування

суб’єктів звернення у центрі вживаються заходи для запобігання утворен-
ню черги, а у разі її утворення — для керування чергою.

24. У разі запровадження автоматизованої системи керування чергою
суб’єкт звернення для прийому адміністратором центру реєструється за
допомогою термінала в такій системі, отримує відповідний номер у черзі
та очікує на прийом. Автоматизована система керування чергою може
передбачати персоніфіковану реєстрацію суб’єкта звернення (із зазначен-
ням його прізвища та імені).

25. У центрі може здійснюватися попередній запис суб’єктів звернення
на прийом до адміністратора на визначену дату та час. Попередній запис
може здійснюватися шляхом особистого звернення до центру та/або
електронної реєстрації на веб-сайті центру. Прийом суб’єктів звернення,
які зареєструвалися шляхом попереднього запису, здійснюється у визна-
чені керівником центру години. 

26. Центр може здійснювати керування чергою в інший спосіб, гаран-
туючи дотримання принципу рівності суб’єктів звернення.

Прийняття заяви та інших документів у центрі
27. Прийняття від суб’єкта звернення заяви та інших документів, необ-

хідних для надання адміністративної послуги (далі — вхідний пакет доку-
ментів), та повернення документів з результатом надання адміністратив-
ної послуги (далі — вихідний пакет документів) здійснюється виключно в
центрі.

28. Прийняття від суб’єктів господарювання заяви про видачу докумен-
тів дозвільного характеру та документів, що додаються до неї, декларації
відповідності матеріально-технічної бази вимогам законодавства, видача
(переоформлення, видача дублікатів, анулювання) документів дозвільно-
го характеру, які оформлені регіональними та місцевими дозвільними
органами, та зареєстрованих декларацій здійснюються відповідно до
Закону України «Про дозвільну систему у сфері господарської діяльнос-
ті».

29. Суб’єкт звернення має право подати вхідний пакет документів у
центрі особисто, через уповноваженого представника, надіслати його
поштою (рекомендованим листом з описом вкладення) або в передбаче-
них законом випадках за допомогою засобів телекомунікаційного зв’язку.

30. У разі коли вхідний пакет документів подається уповноваженим
представником суб’єкта звернення, пред’являються документи, що
посвідчують особу представника та засвідчують його повноваження.

31. Адміністратор центру перевіряє відповідність вхідного пакета доку-
ментів інформаційній картці адміністративної послуги, у разі потреби
надає допомогу суб’єктові звернення в заповненні бланка заяви. У разі
коли суб’єкт звернення припустився неточностей або помилки під час

заповнення бланка заяви, адміністратор повідомляє суб’єктові звернення
про відповідні недоліки та надає необхідну допомогу в їх усуненні.

32. Заява, що подається для отримання адміністративної послуги,
повинна містити дозвіл суб’єкта звернення на обробку, використання та
зберігання його персональних даних у межах, необхідних для надання
адміністративної послуги.

33. Адміністратор центру складає опис вхідного пакета документів, у
якому зазначаються інформація про заяву та перелік документів, поданих
суб’єктом звернення до неї, у двох примірниках.

34. Суб’єктові звернення надається примірник опису вхідного пакета
документів за підписом і з проставленням печатки (штампа) відповідного
адміністратора центру, а також відмітки про дату та час його складення.
Другий примірник опису вхідного пакета документів зберігається в мате-
ріалах справи, а у разі здійснення в центрі електронного документообігу
— в електронній формі.

35. Адміністратор центру під час отримання вхідного пакета документів
зобов’язаний з’ясувати прийнятний для суб’єкта звернення спосіб його
повідомлення про результат надання адміністративної послуги, а також
спосіб передачі суб’єктові звернення вихідного пакета документів (осо-
бисто, засобами поштового або телекомунікаційного зв’язку), про що
зазначається в описі вхідного пакета документів у паперовій та/або елек-
тронній формі.

36. Адміністратор центру здійснює реєстрацію вхідного пакета доку-
ментів шляхом внесення даних до журналу реєстрації (у паперовій та/або
електронній формі). Після внесення даних справі присвоюється номер, за
яким здійснюється її ідентифікація та який фіксується на бланку заяви і в
описі вхідного пакета документів.

37. У разі коли вхідний пакет документів отримано засобами поштового
зв’язку і він не містить інформації про прийнятний для суб’єкта звернення
спосіб його повідомлення, адміністратор центру не пізніше наступного
робочого дня надсилає суб’єктові звернення опис вхідного пакета доку-
ментів електронною поштою (та/або його відскановану копію) чи іншими
засобами телекомунікаційного зв’язку.

38. Після реєстрації вхідного пакета документів адміністратор центру
формує справу у паперовій та/або електронній формі та в разі потреби
здійснює її копіювання та/або сканування.

39. Інформацію про вчинені дії адміністратор центру вносить до листа
про проходження справи у паперовій та/або електронній формі (крім
випадків, коли адміністратор є суб’єктом надання адміністративної послу-
ги). Лист про проходження справи також містить відомості про послідов-
ність дій (етапів), необхідних для надання адміністративної послуги, та
залучених суб’єктів надання адміністративних послуг.

Опрацювання справи (вхідного пакета документів)
40. Після вчинення дій, передбачених пунктами 27—39 цього Примір-

ного регламенту, адміністратор центру зобов’язаний невідкладно, але не
пізніше наступного робочого дня, надіслати (передати) вхідний пакет
документів суб’єктові надання адміністративної послуги, до компетенції
якого належить питання прийняття рішення у справі, про що робиться від-
мітка в листі про проходження справи із зазначенням часу, дати та найме-
нування суб’єкта надання адміністративної послуги, до якого її надіслано,
та проставленням печатки (штампа) адміністратора, що передав відповід-
ні документи.

41. Передача справ у паперовій формі від центру до суб’єкта надання
адміністративної послуги здійснюється в порядку, визначеному органом,
що утворив центр, але не менше ніж один раз протягом робочого дня,
шляхом доставки працівником центру, надсилання відсканованих доку-
ментів з використанням засобів телекомунікаційного зв’язку або в інший
спосіб.

42. Після отримання справи суб’єкт надання адміністративної послуги
зобов’язаний внести запис про її отримання із зазначенням дати та часу,
прізвища, імені, по батькові відповідальної посадової особи до листа про
проходження справи.

43. Контроль за дотриманням суб’єктами надання адміністративних
послуг строків розгляду справ та прийняття рішень здійснюється адмініс-
траторами центру відповідно до розподілу обов’язків за рішенням керів-
ника центру.

44. Суб’єкт надання адміністративної послуги зобов’язаний:
своєчасно інформувати центр про перешкоди у дотриманні строку роз-

гляду справи та прийнятті рішення, інші проблеми, що виникають під час
розгляду справи;

надавати інформацію на усний або письмовий запит (у тому числі шля-
хом надсилання на адресу електронної пошти) адміністратора центру про
хід розгляду справи.

У разі виявлення факту порушення вимог законодавства щодо розгля-
ду справи (строків надання адміністративної послуги тощо) адміністратор
центру невідкладно інформує про це керівника центру.

Передача вихідного пакета документів суб’єктові звернення
45. Суб’єкт надання адміністративної послуги невідкладно, але не пізні-

ше наступного робочого дня після оформлення результату надання адмі-
ністративної послуги, формує вихідний пакет документів та передає його
до центру, про що зазначається в листі про проходження справи.

46. Адміністратор центру невідкладно у день надходження вихідного
пакета документів повідомляє про результат надання адміністративної
послуги суб’єктові звернення у спосіб, зазначений в описі вхідного пакета
документів, здійснює реєстрацію вихідного пакета документів шляхом
внесення відповідних відомостей до листа про проходження справи, а
також до відповідного реєстру в паперовій та/або електронній формі.

47. Вихідний пакет документів передається суб’єктові звернення осо-
бисто під розписку (у тому числі його уповноваженому представникові) у
разі пред’явлення документа, що посвідчує особу та/або засвідчує його
повноваження, або у випадках, передбачених законодавством, передаєть-
ся в інший прийнятний для суб’єкта звернення спосіб.

Інформація про дату отримання вихідного пакета документів суб’єктом
звернення зберігається в матеріалах справи.

48. У разі незазначення суб’єктом звернення зручного для нього спосо-
бу отримання вихідного пакета документів або його неотримання в центрі
протягом двох місяців відповідні документи надсилаються суб’єктові
звернення засобами поштового зв’язку. У разі відсутності відомостей про
місце проживання (місцезнаходження) суб’єкта звернення та іншої кон-
тактної інформації вихідний пакет документів зберігається протягом три-
місячного строку в центрі, а потім передається для архівного зберігання.

49. У разі коли адміністративна послуга надається невідкладно, адмі-
ністратор центру реєструє інформацію про результат розгляду справи в
журналі (у паперовій та/або електронній формі), негайно формує вихід-
ний пакет документів та передає його суб’єктові звернення.

50. Відповідальність за несвоєчасне та неналежне надання адміністра-
тивних послуг несуть суб’єкти надання таких послуг та в межах повнова-
жень адміністратори і керівник центру.

51.  Інформація про кожну надану адміністративну послугу та справу у
паперовій (копія) та/або електронній (відскановані документи) формі,
зокрема заява суб’єкта звернення, результат надання адміністративної
послуги та інші документи, визначені органом, що утворив центр, зберіга-
ється у центрі. 

Усі матеріали справи зберігаються у суб’єкта надання адміністративної
послуги.
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НАЦІОНАЛЬНА КОМІСІЯ, ЩО ЗДІЙСНЮЄ ДЕРЖАВНЕ РЕГУЛЮВАННЯ 
У СФЕРІ ЕНЕРГЕТИКИ 

(НКРЕ)

ПОСТАНОВА
26.07.2013�� №�1029

Київ
Зареєстровано в Міністерстві юстиції України

01.08.2013�за №�1294/23826
Про застосування стимулюючого регулювання
у сфері передачі електричної енергії місцевими

(локальними) електричними мережами
Відповідно до статті 4�Закону України «Про природні монополії», Указів Пре-

зидента України від 23�листопада 2011�року №�1059�«Про Національну комісію,
що здійснює державне регулювання у сфері енергетики» та від 12�березня 2013
року №�128�«Про Національний план дій на 2013�рік щодо впровадження Про-
грами економічних реформ на 2010�—�2014�роки «Заможне суспільство, кон-
курентоспроможна економіка, ефективна держава» Національна комісія, що
здійснює державне регулювання у сфері енергетики,

ПОСТАНОВЛЯЄ:
1.�Стимулююче регулювання у сфері передачі електричної енергії місцевими

(локальними) електричними мережами застосовується для суб’єктів господарю-
вання, які здійснюють господарську діяльність на підставі ліцензії на здійснення
діяльності з передачі електричної енергії місцевими (локальними) електричними
мережами, та суб’єктів господарювання, які здійснюють господарську діяльність
на підставі ліцензії на здійснення діяльності з передачі електричної енергії місце-
вими (локальними) електричними мережами та ліцензії на здійснення діяльності
з постачання електричної енергії за регульованим тарифом (далі –�ліцензіати).

2.�Умовами для переходу ліцензіатів на стимулююче регулювання є:
1)�відсутність заборгованості за електричну енергію перед ДП «Енергоринок»

або наявність договорів про реструктуризацію такої заборгованості та виконання
умов цих договорів;

2)�проведення оцінки активів відповідно до Методики оцінки активів суб’єктів
природних монополій, суб’єктів господарювання на суміжних ринках у сфері
комбінованого виробництва електричної та теплової енергії, затвердженої на-
казом Фонду державного майна України від 12�березня 2013�року №�293,�заре-
єстрованої в Міністерстві юстиції України 29�березня 2013�року за №�522/23054,
та наявність позитивної рецензії звіту про незалежну оцінку активів, прорецен-
зованого рецензентами, які працюють в органі державної влади, який здійснює
державне регулювання оціночної діяльності;

3)�звернення ліцензіата щодо встановлення тарифів на постачання електрич-
ної енергії за регульованим тарифом та/або передачу електричної енергії міс-
цевими (локальними) електричними мережами відповідно до визначеної чинним
законодавством процедури встановлення тарифів.

3.�Протягом першого регуляторного періоду ліцензіат має забезпечувати:
1)�повну поточну оплату купованої електричної енергії в ДП «Енергоринок»

та виконання зобов’язань за договорами реструктуризації заборгованості;
2)�повнофункціональну роботу кол-центрів з роботи із споживачами з дру-

гого року першого регуляторного періоду;
3)�повне виконання плану заходів із забезпечення достовірності даних для

здійснення моніторингу якості послуг (зокрема шляхом створення систем ре-
єстрації відключень в електричних мережах 6-150�кВ);

4)�при здійсненні діяльності з передачі електричної енергії місцевими (ло-
кальними) електричними мережами щорічне інвестування в обсягах не менше
ніж річна сума амортизації та доходу від плати за реактивну енергію згідно із
інвестиційною програмою, затвердженою, погодженою та схваленою відповідно
до Порядку формування інвестиційних програм ліцензіатів з передачі та поста-
чання електричної енергії, затвердженого постановою НКРЕ від 13�грудня 2012
року №�1627,�зареєстрованого в Міністерстві юстиції України 02�січня 2013�року
за №�20/22552�(далі —�Порядок формування інвестиційних програм);

5)�при здійсненні діяльності з постачання електричної енергії за регульованим
тарифом щорічне інвестування в обсягах не менше ніж річна сума амортизації
згідно із інвестиційною програмою, затвердженою, погодженою та схваленою
відповідно до Порядку формування інвестиційних програм.

4.�Умовами для застосування ліцензіатами стимулюючого регулювання після
першого регуляторного періоду є виконання зобов’язань, визначених пунктом
3�цієї постанови.

5.�Починаючи з другого регуляторного періоду, ліцензіат має забезпечувати
інвестування в обсягах не менше ніж річна сума амортизації та доходу від плати
за реактивну енергію, проіндексована на індекс цін виробників промислової про-
дукції, при здійсненні діяльності з передачі електричної енергії місцевими (ло-
кальними) електричними мережами та інвестування в обсягах не менших ніж
річна сума амортизації, проіндексована на індекс цін виробників промислової
продукції, при здійсненні діяльності з постачання електричної енергії за регу-
льованим тарифом згідно з затвердженою, погодженою та схваленою відпо-
відно до Порядку формування інвестиційних програм інвестиційною програмою.

6.�До початку другого регуляторного періоду до нормативної бази стимулюю-
чого регулювання мають бути внесені такі зміни:

1)�запроваджено коригування необхідного доходу від здійснення діяльності
з постачання електричної енергії за регульованим тарифом за даними виконання
цільових показників якості послуг;

2)�змінено коригування необхідного доходу від здійснення діяльності з пе-
редачі електричної енергії місцевими (локальними) електричними мережами,
зокрема:

збільшено відносний граничний розмір коригування необхідного доходу від
здійснення діяльності з передачі електричної енергії місцевими (локальними)
електричними мережами за даними виконання цільових показників якості по-
слуг;

розширено перелік показників якості послуг, які враховуються при коригу-
ванні;

встановлено індивідуальні цільові показники якості послуг для ліцензіатів,
фактичні показники якості послуг яких є нижчими від загальних цільових по-
казників якості послуг;

3)�за результатами порівняльного аналізу ефективності операційних контро-
льованих витрат ліцензіатів застосовано індивідуальні показники ефективності
ліцензіатів з постачання електричної енергії за регульованим тарифом та/або з
передачі електричної енергії місцевими (локальними) електричними мережами.

7.�Управлінню цінової політики в електроенергетиці подати цю постанову на
державну реєстрацію до Міністерства юстиції України в установленому законо-
давством порядку.

8.�Ця постанова набирає чинності з дня її офіційного опублікування.
В. о. Голови Комісії О.Рогозін

НАЦІОНАЛЬНА КОМІСІЯ, ЩО ЗДІЙСНЮЄ ДЕРЖАВНЕ РЕГУЛЮВАННЯ 
У СФЕРІ ЕНЕРГЕТИКИ 

(НКРЕ)
ПОСТАНОВА

26.07.2013 №�1030
Київ

Зареєстровано�в�Міністерстві�юстиції�України�
02�серпня�2013�року�№�1301/23833

Про затвердження Процедури встановлення
тарифів для ліцензіатів з постачання

електричної енергії за регульованим тарифом
та/або з передачі електричної енергії місцевими

(локальними) електричними мережами у разі
застосування стимулюючого регулювання

Відповідно�Законів�України�«Про�електроенергетику»�та�«Про�природні�мо-
нополії»,�Указів�Президента�України�від�23�листопада�2011�року�№�1059��«Про
Національну�комісію,�що�здійснює�державне�регулювання�у�сфері�енергетики»
та�від�12�березня�2012�року�№�187�«Про�Національний�план�дій�на�2012�рік�щодо

впровадження�Програми�економічних�реформ�на�2010�—�2014�роки�«Заможне
суспільство,� конкурентоспроможна� економіка,� ефективна� держава»� Націо-
нальна�комісія,�що�здійснює�державне�регулювання�у�сфері�енергетики,�

ПОСТАНОВЛЯЄ:
1.�Затвердити�Процедуру�встановлення�тарифів�для�ліцензіатів�з�постачання

електричної�енергії�за�регульованим�тарифом�та/або�з�передачі�електричної
енергії�місцевими�(локальними)�електричними�мережами�у�разі�застосування
стимулюючого�регулювання�(додається).�

2.�Управлінню�цінової�політики�в�електроенергетиці�подати�цю�постанову�на
державну�реєстрацію�до�Міністерства�юстиції�України�в�установленому�законо-
давством�порядку.

3.�Ця�постанова�набирає�чинності�з�дня�її�офіційного�опублікування.
В.о. Голови Комісії О. Рогозін

ЗАТВЕРДЖЕНО
Постанова Національної комісії,

що здійснює державне регулювання
у сфері енергетики

26�липня 2013�року №�1030
Зареєстровано в Міністерстві юстиції України

02�серпня 2013�року №�1301/23833
ПРОЦЕДУРА

встановлення тарифів для ліцензіатів з постачання електричної енергії
за регульованим тарифом та/або з передачі електричної енергії

місцевими (локальними) електричними мережами у разі застосування
стимулюючого регулювання

І. Загальні положення
1.1.�Ця Процедура розроблена відповідно до Законів України «Про електро�-

енергетику» та «Про природні монополії».�
1.2.�Процедура застосовується Національною комісією, що здійснює дер-

жавне регулювання у сфері енергетики, при встановленні тарифів на постачання
електричної енергії за регульованим тарифом та/або на передачу електричної
енергії місцевими (локальними) електричними мережами (далі –�тарифи) після
набрання чинності рішенням про застосування стимулюючого регулювання у
сфері передачі електричної енергії місцевими (локальними) електричними ме-
режами та поширюється на суб’єктів господарювання, які здійснюють госпо-
дарську діяльність на підставі ліцензії на здійснення діяльності з передачі елек-
тричної енергії місцевими (локальними) електричними мережами, та суб’єктів
господарювання, які здійснюють господарську діяльність на підставі ліцензії на
здійснення діяльності з передачі електричної енергії місцевими (локальними)
електричними мережами та ліцензії на здійснення діяльності з постачання елек-
тричної енергії за регульованим тарифом (далі —�ліцензіати).

1.3.�У цій Процедурі наведені нижче терміни вживаються в таких значеннях:
встановлення тарифів —�затвердження (перегляд, уточнення, коригування)

для ліцензіатів тарифів, розрахованих відповідно до Порядку розрахунку роз-
дрібних тарифів на електроенергію, тарифів на передачу електричної енергії міс-
цевими (локальними) електричними мережами та тарифів на постачання елек-
троенергії за регульованим тарифом у разі застосування стимулюючого регулю-
вання, затвердженого постановою НКРЕ від 11�липня 2013�року №�900,�зареєс-
трованого в Міністерстві юстиції України 19�липня 2013�року за № 1222/23754
(далі –�Порядок розрахунку роздрібних тарифів),�згідно з рішенням, яке прийма-
ється на засіданні НКРЕ, що проводиться у формі відкритих слухань;

заява —�офіційне письмове звернення ліцензіата до НКРЕ щодо встанов-
лення тарифів;

коригування тарифів —�встановлення для ліцензіатів тарифів на кожен рік
регуляторного періоду на підставі розрахованого необхідного доходу з ураху-
ванням фактичних даних за попередній рік;

необхідний дохід —�дохід, що визначається на підставі параметрів регулю-
вання, що мають довгостроковий строк дії, згідно з цим Порядком та має за-
безпечувати здійснення діяльності з постачання електричної енергії за регульо-
ваним тарифом ліцензіатом у кожному році регуляторного періоду;

перегляд тарифів —�встановлення для ліцензіатів тарифів на перший рік ре-
гуляторного періоду на підставі розрахованого необхідного доходу на регуля-
торний період;

регуляторний період —�період часу між двома послідовними переглядами
необхідного доходу та параметрів регулювання, що мають довгостроковий строк
дії, який становить 5�років, за винятком першого регуляторного періоду (пере-
хідний період), який триватиме 3�роки;

уточнення тарифів —�встановлення для ліцензіатів тарифів на кожен рік ре-
гуляторного періоду, крім першого, на підставі розрахованого необхідного до-
ходу з урахуванням уточнених прогнозованих значень індексу споживчих цін,
індексу цін виробників промислової продукції, індексу зростання номінальної
середньомісячної заробітної плати, інвестиційної програми на цей рік тощо.

ІІ. Вимоги до оформлення заяви та документів, що додаються до неї
2.1.�Для перегляду тарифів ліцензіат подає до НКРЕ заяву за встановленою

формою (додаток 1)�і такі документи у друкованій та електронній формах в од-
ному примірнику:

1)�загальну характеристику заявника за останні 5�років (додаток 2);
2)�розрахунок прогнозованого необхідного доходу ліцензіата для здійснення

ліцензованої діяльності з передачі електричної енергії місцевими (локальними)
електричними мережами на кожен рік регуляторного періоду (додаток 3),�у тому
числі розрахунок операційних контрольованих витрат (додаток 4),�фонду оплати
праці (додаток 5),�операційних неконтрольованих витрат (додаток 6),�розрахунок
прибутку на регуляторну базу активів (додаток 7)�та прогнозованої (фактичної)
амортизації (додатки 8�-�11)�відповідно до визначеного чинним законодавством
порядку визначення необхідного доходу від здійснення діяльності з передачі;

3)�розрахунок прогнозованого необхідного доходу ліцензіата для здійснення
ліцензованої діяльності з передачі електричної енергії місцевими (локальними)
електричними мережами на кожен рік регуляторного періоду за класами на-
пруги (додаток 12);

4)�розрахунок прогнозованого необхідного доходу ліцензіата для здійснення
ліцензованої діяльності з постачання електричної енергії за регульованим тари-
фом на кожен рік регуляторного періоду (додаток 13),�у тому числі розрахунок
операційних контрольованих витрат (додаток 14),�фонду оплати праці (додаток
15),�операційних неконтрольованих витрат (додаток 16),�розрахунок прибутку
на регуляторну базу активів (додаток 17)�та прогнозованої (фактичної) аморти-
зації (додатки 18–20)�відповідно до Порядку визначення необхідного доходу від
здійснення діяльності з постачання електричної енергії за регульованим тари-
фом у разі застосування стимулюючого регулювання,�затвердженого постано-
вою НКРЕ від 11�липня 2013�року №�898,�зареєстрованого в Міністерстві юстиції
України 19�липня 2013�року за №�1220/23752�(далі —�Порядок визначення не-
обхідного доходу від здійснення діяльності з постачання);

5)�джерела фінансування інвестиційної програми на кожен рік регуляторного
періоду відповідно до інвестиційної програми ліцензіата, затвердженої, погод-
женої та схваленої згідно з Порядком формування інвестиційних програм лі-
цензіатів з передачі та постачання електричної енергії, затвердженим постано-
вою НКРЕ від 13�грудня 2012�року №�1627,�зареєстрованим у Міністерстві юс-
тиції України 02�січня 2013�року за №�20/22552�(далі –�Порядок формування ін-
вестиційних програм) (додаток 21);

6)�узагальнений план інвестицій за напрямами використання на прогнозова-
ний рік відповідно до інвестиційної програми ліцензіата, затвердженої, погод-
женої та схваленої згідно з Порядком формування інвестиційних програм (до-
даток 22);

7)�розрахунок цільового завдання щодо досягнення показників якості послуг
з передачі електричної енергії місцевими (локальними) електричними мережами
на кожен рік регуляторного періоду (додаток 23)�відповідно до визначеного чин-
ним законодавством порядку визначення необхідного доходу від здійснення ді-
яльності з передачі;

8)�розрахунок обсягів передачі електричної енергії місцевими (локальними)
електричними мережами для кожного класу напруги (додаток 24);

9)�розрахунок обсягів передачі електричної енергії місцевими (локальними)
електричними мережами для кожного класу напруги по сальдованому надход-
женню електричної енергії в електричну мережу ліцензіата на прогнозований
рік (додаток 25);

10)�розрахунок тарифів на передачу електричної енергії місцевими (локаль-
ними) електричними мережами на прогнозований рік (додаток 26)�та розрахунок
тарифів на постачання електричної енергії за регульованим тарифом на про-
гнозований рік (додаток 27),�здійснений відповідно до Порядку розрахунку роз-
дрібних тарифів;

11)�інформацію щодо динаміки фактичних та нормативних технологічних ви-
трат електричної енергії для кожного класу напруги за 5�останніх років (додаток
28);

12)�план фінансування послуг з приєднання електроустановок до електрич-
них мереж ліцензіатів з передачі електричної енергії місцевими (локальними)
електромережами.

Крім того, на запит НКРЕ ліцензіат має надавати будь-які форми статистичної
звітності НКРЕ, форми фінансової звітності, відомчу форму звітності 1Б-ТВЕ

«Структура балансу електроенергії та технологічних витрат електроенергії на пе-
редачу по електричних мережах»,�форму статистичної звітності «1�Підприєм-
ництво»,�звіт з праці (форма 1-ПВ) за видами діяльності та категоріями праців-
ників,�копію договору купівлі-продажу електричної енергії, укладеного між лі-
цензіатом та ДП «Енергоринок»,�тощо.

2.2.�Для перегляду тарифів при переході на стимулююче регулювання ліцен-
зіат подає до НКРЕ заяву, документи, визначені у пункті 2.1,�та додатково копії
таких документів в одному примірнику:

1)�звіту про незалежну оцінку активів, проведену відповідно до Методики
оцінки активів суб’єктів природних монополій, суб’єктів господарювання на су-
міжних ринках у сфері комбінованого виробництва електричної та теплової
енергії, затвердженої наказом Фонду державного майна України від 12�березня
2013�року №�293,�зареєстрованої в Міністерстві юстиції України 29�березня 2013
року за №�522/23054;

2)�рецензії звіту про незалежну оцінку активів, зроблену рецензентами, які
працюють в органі державної влади, який здійснює державне регулювання оці-
ночної діяльності;

3)�акта звірки з ДП «Енергоринок»�про заборгованість та стан розрахунків лі-
цензіата за куповану електричну енергію на оптовому ринку електричної енергії
України, у тому числі по договорах реструктуризації, на 01�число місяця остан-
нього звітного місяця до дати подання заяви в НКРЕ;

4)�договору з ДП «Енергоринок»�про реструктуризацію заборгованості за ку-
повану електричну енергію на оптовому ринку електричної енергії України;

5)�порядку розподілу активів, витрат та доходів між видами господарської
діяльності та наказу про його затвердження;

у друкованій та електронній формах в одному примірнику:
1)�розрахунок регуляторної бази активів, яка сформована на дату переходу

до стимулюючого регулювання, з урахуванням пунктів 2.2�та 2.3�Порядку ви-
значення регуляторної бази активів суб’єктів природних монополій у сфері елек-
троенергетики,�затвердженого постановою НКРЕ від 11�липня 2013�року №�898,
зареєстрованого в Міністерстві юстиції України 19� липня 2013� року за
№ 1221/23753;

2)�розрахунок базових рівнів операційних контрольованих витрат та опера-
ційних неконтрольованих витрат за відповідними видами ліцензованої діяль-
ності;

3)�план заходів із забезпечення підвищення достовірності даних для здійс-
нення моніторингу якості послуг (зокрема, шляхом створення систем реєстрації
відключень в електричних мережах 6-150�кВ).

2.3.�Для уточнення тарифів ліцензіат подає до НКРЕ заяву та документи, ви-
значені у пункті 2.1�(крім підпункту 7),�у друкованій та електронній формах в
одному примірнику з уточненням прогнозованих даних на рік регуляторного пе-
ріоду, на який встановлюються тарифи.

2.4.�Для коригування тарифів ліцензіат подає до НКРЕ заяву щодо встанов-
лення тарифів на постачання електричної енергії за регульованим тарифом
та/або на передачу електричної енергії місцевими (локальними) електричними
мережами (додаток 1)�та такі документи у друкованій та електронній формах в
одному примірнику:

1)�розрахунок уточненого необхідного доходу для здійснення діяльності з пе-
редачі електричної енергії місцевими (локальними) електричними мережами за
попередній рік, у тому числі розрахунок фактичної амортизації,�відповідно до
визначеного чинним законодавством порядку визначення необхідного доходу
від здійснення діяльності з передачі;

2)�розрахунок уточненого необхідного доходу для здійснення діяльності з пе-
редачі електричної енергії місцевими (локальними) електричними мережами за
попередній рік за класами напруги;

3)�розрахунок уточненого необхідного доходу від здійснення діяльності з по-
стачання електричної енергії за регульованим тарифом за попередній рік, у тому
числі розрахунок фактичної амортизації,�відповідно до Порядку визначення не-
обхідного доходу від здійснення діяльності з постачання;

4)�розрахунок коригування необхідного доходу по даних виконання цільового
завдання щодо досягнення показників якості послуг з передачі електричної
енергії місцевими (локальними) електричними мережами за попередній рік (до-
даток 29);

5)�розрахунок коригування необхідного доходу за відповідними видами лі-
цензованої діяльності у зв’язку зі зміною обсягів передачі електричної енергії
місцевими (локальними) електричними мережами (додаток 30)�та постачання
електричної енергії за регульованим тарифом за попередній рік (додаток 31);

6)�розрахунок коригування необхідного доходу з передачі електричної енергії
місцевими (локальними) електричними мережами відповідно до зобов’язань
щодо витрат, пов’язаних з приєднанням за попередній рік (додаток 32);

копії таких документів в одному примірнику:
1)�підтверджуючих документів щодо фактичних інвестицій, пов’язаних з при-

єднанням споживачів та виробників до місцевих (локальних) електричних
мереж, отриманої плати за приєднання, отриманої та повернутої фінансової до-
помоги (крім передбачених інвестиційною програмою ліцензіата) за попередній
рік;

2)�підтверджуючих документів щодо зміни кількості умовних одиниць облад-
нання ліцензіата за попередній рік;

3)�підтверджуючих документів щодо зміни кількості споживачів ліцензіата за
попередній рік.

2.5.�НКРЕ може запросити в ліцензіата письмові обґрунтування наданих ма-
теріалів та/або будь-яку іншу додаткову інформацію і документи, необхідні для
розгляду заяви та доданих до неї документів.

Ліцензіат має надати всі необхідні матеріали протягом тижня від дати отри-
мання письмового запиту від НКРЕ.

2.6.�Ліцензіат зобов’язаний обґрунтовано розподілити витрати між ліцензо-
ваними та іншими видами господарської діяльності відповідно до визначеного
чинним законодавством порядку визначення необхідного доходу від здійснення
діяльності з передачі.

2.7.�Усі документи, що надаються ліцензіатом до НКРЕ відповідно до вимог
цієї Процедури у друкованій формі,�мають бути підписані першим керівником
та завірені печаткою, а копії документів –�завірені належним чином.

2.8.�Усі суми в розрахунках мають бути наведені у тис. грн з округленням до
цілого числа, а тарифи —�у грн/МВт·год з округленням до двох знаків після
коми.

2.9.�Відповідальність за достовірність даних, наданих у документах, несе лі-
цензіат.

ІІІ. Порядок та строки розгляду заяви
3.1.�Заява на перегляд тарифів та додані до неї відповідно до пунктів 2.1�та

2.2�цієї Процедури документи подаються до НКРЕ до 01�жовтня року, що передує
року, на який будуть встановлюватися тарифи.

3.2.�Заява на уточнення тарифів та додані до неї відповідно до пункту 2.3�цієї
Процедури документи подаються до НКРЕ до 01�листопада року, що передує
року, на який будуть встановлюватися тарифи.

3.3.�Заява на коригування тарифів та додані до неї відповідно до пункту 2.4
цієї Процедури документи подаються до НКРЕ до 01�травня року, в якому буде
здійснюватися коригування тарифів.

3.4.�Сума коригування необхідного доходу за видами ліцензованої діяльності,
що визначена відповідно до визначеного чинним законодавством порядку ви-
значення необхідного доходу від здійснення діяльності з передачі,�ураховується
при коригуванні тарифів за відповідним рішенням НКРЕ на період, як правило,
12�місяців, але не більше ніж на 24�місяці, починаючи з 01�числа місяця, в якому
було прийнято рішення.

3.5.�Якщо сума коригування необхідного доходу від здійснення відповідного
виду ліцензованої діяльності менша ніж 5�%,�вона за рішенням НКРЕ може вра-
ховуватися при черговому встановленні тарифів.

3.6.�У разі якщо заява або додані до неї документи містять помилки, ліцензіат
має усунути їх протягом тижня після отримання письмового повідомлення НКРЕ.

У разі якщо після виправлення помилок заява та додані до неї документи не
відповідають вимогам розділу ІІ цієї Процедури або якщо ліцензіат не виправляє
помилки у встановлений термін, НКРЕ може письмово повідомити про відмову
у розгляді заяви ліцензіата.

3.7.�У разі якщо заява та додані документи не подані у встановлені пунктами
3.1�-�3.3�цього розділу терміни, НКРЕ може самостійно здійснювати розрахунки,
що необхідні для встановлення тарифів (крім перегляду тарифів при переході
на стимулююче регулювання).

При цьому неподання заяви та доданих до неї документів розглядається як
порушення Умов та Правил здійснення підприємницької діяльності з постачання
електричної енергії за регульованим тарифом та/або Умов та Правил здійснення
підприємницької діяльності з передачі електричної енергії місцевими (локаль-
ними) електричними мережами.

3.8.�Після розгляду заяви ліцензіата та доданих до неї документів, оформле-
них відповідно до вимог, визначених пунктом 2�цієї Процедури,�та надання лі-
цензіатом всіх додаткових матеріалів НКРЕ визначає дату розгляду питання, про
що письмово повідомляє ліцензіату.

3.9.�НКРЕ приймає рішення щодо встановлення тарифів (перегляд та уточ-
нення) до 31�грудня року, що передує року, на який встановлюються тарифи.

3.10.�Питання щодо встановлення тарифів розглядаються на засіданні НКРЕ,
яке проводиться у формі відкритих слухань (далі —�засідання).

3.11.�Під час засідання не оголошується інформація, що є конфіденційною
для ліцензіата. Перелік конфіденційної інформації, визначений ліцензіатом від-
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повідно до постанови Кабінету Міністрів України від 09�серпня 1993�року №�611,
ліцензіат подає до НКРЕ за 5�днів до початку засідання.

3.12.�Копія рішення про встановлення тарифів надсилається ліцензіату ре-
комендованим листом протягом 3�календарних днів після відповідного офор-
млення рішення.

ІV. Підстави для встановлення тарифів за ініціативою НКРЕ
4.1.�НКРЕ може встановлювати тарифи у випадку, передбаченому пунктом

3.7�розділу ІІІ цієї Процедури. При цьому необхідний дохід ліцензіата за відпо-
відними видами ліцензованої діяльності може за рішенням НКРЕ бути зменше-
ний на суму до 2�%�від розрахованого відповідно до визначеного чинним зако-
нодавством порядку визначення необхідного доходу від здійснення діяльності
з передачі та відповідно до Порядку визначення необхідного доходу від здійс-
нення діяльності з постачання.

4.2.�НКРЕ за власною ініціативою, у тому числі за зверненням ліцензіата,
може коригувати тарифи за відповідними видами ліцензованої діяльності у
таких випадках:

1)�прийняття НКРЕ рішень щодо порушення Умов та Правил здійснення під-
приємницької діяльності з постачання електричної енергії за регульованим та-
рифом, затверджених постановою НКРЕ від 13�червня 1996�року №�15/1,�заре-
єстрованих у Міністерстві юстиції України 08�серпня 1996�року за №�433/1458,
та/або Умов та Правил здійснення підприємницької діяльності з передачі елек-
тричної енергії місцевими (локальними) електричними мережами, затверджених
постановою НКРЕ від 13�червня 1996�року №�15,�зареєстрованих у Міністерстві
юстиції України 26�липня 1996�року за №�408/1433,�у частині виявлення фактів
недотримання вимог при формуванні реєстру активів для проведення незалеж-
ної оцінки та визначення регуляторної бази активів, невиконання інвестиційної
програми, надання ліцензіатом недостовірних даних, помилок при розрахунку
необхідного доходу для здійснення відповідного виду ліцензованої діяльності;

2)�при збільшенні/зменшенні обсягів постачання електричної енергії за регу-
льованим тарифом та/або передачі електричної енергії місцевими (локальними)
електричними мережами більше ніж на 5�%;

3)�у випадках, передбачених пунктом 2.13�визначеного чинним законодав-
ством порядку визначення необхідного доходу від здійснення діяльності з пе-
редачі та Порядку визначення необхідного доходу від здійснення діяльності з
постачання.

Начальник управління цінової політики в електроенергетиці Р. Кайдаш
Додатки — на сайті «УК»

НАЦІОНАЛЬНА КОМІСІЯ, ЩО ЗДІЙСНЮЄ ДЕРЖАВНЕ РЕГУЛЮВАННЯ 
У СФЕРІ ЕНЕРГЕТИКИ 

(НКРЕ)
ПОСТАНОВА

26.07.2013� №�1031
Київ

Зареєстровано в Міністерстві юстиції України
01.08.2013�за №�1292/23824

Про затвердження Порядку розподілу активів,
витрат та доходів між видами діяльності

ліцензіатів з постачання електричної енергії
за регульованим тарифом та/або з передачі
електричної енергії місцевими (локальними)

електромережами
Відповідно до Законів України «Про електроенергетику»�та «Про природні

монополії»,�Указу Президента України від 23�листопада 2011�року №�1059�«Про
Національну комісію, що здійснює державне регулювання у сфері енергетики»
Національна комісія, що здійснює державне регулювання у сфері енергетики,
ПОСТАНОВЛЯЄ:

1.�Затвердити Порядок розподілу активів, витрат та доходів між видами ді-
яльності ліцензіатів з постачання електричної енергії за регульованим тарифом
та/або з передачі електричної енергії місцевими (локальними) електромережами
(додається).

2.�Управлінню цінової політики в електроенергетиці подати цю постанову на
державну реєстрацію до Міністерства юстиції України в установленому законо-
давством порядку.

3.�Ця постанова набирає чинності з дня її офіційного опублікування.
В.о. Голови Комісії О.Рогозін

ЗАТВЕРДЖЕНО
Постанова Національної�комісії,�

що�здійснює�державне�регулювання�
у�сфері�енергетики�

26�липня�2013�№�1031
Зареєстровано в Міністерстві юстиції України

01.08.2013�за №�1292/23824
ПОРЯДОК

розподілу активів, витрат та доходів між видами діяльності ліцензіатів
з постачання електричної енергії за регульованим тарифом

та/або з передачі електричної енергії місцевими (локальними)
електромережами

І. Загальні положення
1.1.�Цей Порядок розроблено відповідно до Закону України «Про природні

монополії», Закону України «Про електроенергетику», Закону України «Про бух-
галтерський облік та фінансову звітність», Умов та Правил здійснення підпри-
ємницької діяльності з передачі електричної енергії місцевими (локальними)
електричними мережами, затверджених постановою НКРЕ від 13�червня 1996
року №�15,�зареєстрованих у Міністерстві юстиції України 26�липня 1996�року
за №�408/1433,�Умов та Правил здійснення підприємницької діяльності з поста-
чання електричної енергії за регульованим тарифом, затверджених постановою
НКРЕ від 13�червня 1996�року №�15/1,�зареєстрованих в Міністерстві юстиції Ук-
раїни 08�серпня 1996�року за №�433/1458,�Плану рахунків бухгалтерського обліку
активів, капіталу, зобов’язань і господарських операцій підприємств і організа-
цій, затвердженого наказом Міністерства фінансів України від 30�листопада 1999
року №�291�(у редакції наказу Міністерства фінансів України від 09�грудня 2011
року №�1591),�зареєстрованого в Міністерстві юстиції України 21�грудня 1999
року за №�892/4185,�Національного положення (стандарту) бухгалтерського об-
ліку 1�«Загальні вимоги до фінансової звітності», затвердженого наказом Мі-
ністерства фінансів України від 07�лютого 2013�року №�73,�зареєстрованого в
Міністерстві юстиції України 28�лютого 2013�року за №�336/22868�(далі —�На-
ціональне положення (стандарт) бухгалтерського обліку),�Правил користування
електричною енергією,�затверджених постановою НКРЕ від 31�липня 1996�року
№�28,�зареєстрованих в Міністерстві юстиції України 02�серпня 1996�року за №
417/1442�(далі —�Правила користування електричною енергією),�Правил корис-
тування електричною енергією для населення,�затверджених постановою Кабі-
нету Міністрів України від 26�липня 1999�року №�1357.

1.2.�Дія цього Порядку поширюється на суб’єктів господарювання, які здійс-
нюють господарську діяльність на підставі ліцензії на здійснення діяльності з
передачі електричної енергії місцевими (локальними) електричними мережами,
та суб’єктів господарювання, які здійснюють господарську діяльність на підставі
ліцензії на здійснення діяльності з передачі електричної енергії місцевими (ло-
кальними) електричними мережами та ліцензії на здійснення діяльності з по-
стачання електричної енергії за регульованим тарифом (далі —�ліцензіати).

1.3.�Цей Порядок установлює механізм та принципи розподілу активів, витрат
та фактичних доходів ліцензіатів між видами господарської діяльності для ви-
значення регуляторної бази активів, необхідного доходу, розрахунку тарифів,
ведення обліку та звітності з відповідного виду діяльності.

1.4.�Для цілей цього Порядку активи, витрати, доходи ліцензіатів розподіля-
ються за такими видами діяльності:

передача електричної енергії місцевими (локальними) електричними мере-
жами (далі —�передача електричної енергії);

постачання електроенергії за регульованим тарифом (далі —�постачання
електричної енергії);

інші види діяльності.
1.5.�З метою уникнення перехресного субсидіювання між ліцензованими ви-

дами діяльності та іншими видами діяльності ліцензіат має вести окремий бух-
галтерський облік та звітність за кожен із видів діяльності.

1.6.�На підставі цього Порядку ліцензіат має розробити власний порядок роз-
поділу активів, витрат та доходів між видами господарської діяльності,�затвер-
дити його наказом та подати до НКРЕ.�

У разі внесення змін до власного порядку розподілу активів, витрат та доходів
між видами діяльності ліцензіат має обов’язково надати відповідний наказ про
внесення змін до НКРЕ при черговому встановленні тарифів.

1.7.�Терміни, наведені у цьому Порядку, вживаються у значеннях,�наведених
у Законі України «Про електроенергетику» та Правилах користування електрич-
ною енергією.

ІІ. Принципи розподілу витрат та активів між видами діяльності
2.1.�Для цілей цього Порядку розподіл витрат та активів між видами діяль-

ності,�зазначеними у пункті 1.4�розділу І цього Порядку,�здійснюється за озна-
кою місця виникнення, що ґрунтується на розподілі функцій між структурними
підрозділами ліцензіата та залежно від характеру виробництва —�основне і до-
поміжне виробництво та загальновиробничі і адміністративні функції.

2.2.�Групування витрат здійснюється відповідно до Національного положення
(стандарту) бухгалтерського обліку.

2.3.�За ознакою місця виникнення виокремлюються самостійні об’єкти обліку
витрат.

2.4.�За ознакою характеру виробництва:
до основного виробництва належать структурні підрозділи, які безпосередньо

здійснюють ліцензовану діяльність з постачання електричної енергії та/або з пе-
редачі електричної енергії;

до допоміжного виробництва належать структурні підрозділи, що обслуго-
вують основне виробництво та інші види діяльності, зокрема виконують роботи
з технічного обслуговування, ремонту технічних засобів, забезпечують інстру-
ментом, запасними частинами для ремонту устаткування, надають транспортні
послуги (ремонтно-механічні та ремонтно-будівельні цехи, цех автотранспорту
та інші цехи,�визначені структурою ліцензіата)�тощо;

до загальновиробничих та адміністративних функцій належать загальногос-
подарські функції структурних підрозділів ліцензіата, що спрямовані на обслу-
говування та управління.

ІІІ. Розподіл функцій між видами діяльності ліцензіата
3.1.�Функціями,�що належать до діяльності з передачі електричної енергії,�є:
1)�експлуатація, ремонт, реконструкція, технічне обслуговування та капі-

тальне будівництво електричних мереж;
2)�оперативно-диспетчерське управління при передачі електричної енергії

місцевими (локальними) електричними мережами;
3)�контроль за дотриманням режимів передачі та споживання електричної

енергії;
4)�вдосконалення схем та режимів електропостачання, встановлення засобів

обліку та їх пломбування для зменшення технологічних витрат в електричних
мережах;

5)�технологічні роботи з підключення струмоприймачів заявників та спожи-
вачів ліцензіатів з постачання електричної енергії за регульованим та нерегу-
льованим тарифом до власних електричних мереж;

6)�технологічні роботи з підключення виробників електричної енергії до елек-
тричних мереж (у тому числі виробників електричної енергії з відновлювальних
джерел електричної енергії,�з комбінованого виробництва електричної та теп-
лової енергії);

7)�експлуатація, утримання та технічне обслуговування машин, механізмів та
виробничих баз з обслуговування електричних мереж;

8)�забезпечення дотримання законодавства у сфері державного метрологіч-
ного нагляду;

9)�забезпечення зняття показів лічильників, що обліковують електричну енер-
гію, куповану на оптовому ринку електричної енергії України (далі —�ОРЕ),�у ви-
робників електричної енергії на території здійснення ліцензованої діяльності;

10)�забезпечення зняття показників у всіх споживачів,�ліцензіатів з поста-
чання електричної енергії за регульованим та нерегульованим тарифом, суміж-
них ліцензіатів та формування балансу електричної енергії;

11)�здійснення обліку електричної енергії, що використана на власні та гос-
подарські потреби, а також у процесі передачі електричної енергії (фактичні ви-
трати електричної енергії), та її купівля на ОРЕ;

12)�обслуговування та експлуатація засобів обліку населення та інших засобів
обліку, які знаходяться у власності ліцензіата, що включає перевірку, повірку,
ремонт, пломбування і заміну засобів обліку;

13)�забезпечення передачі електричної енергії мережами спільного викорис-
тання (основних споживачів та власників внутрішньобудинкових мереж);

14)�розроблення, затвердження та застосування нормативних характеристик
технологічних витрат електричної енергії,�розрахунок економічних коефіцієнтів
та коефіцієнтів нормативних технологічних витрат електроенергії;

15)�організація та супровід програмного забезпечення та баз даних для під-
тримки діяльності з передачі електричної енергії;

16)�охорона об’єктів електричних мереж ліцензіата з передачі електричної
енергії місцевими (локальними) електричними мережами;

17)�надання інформаційних послуг та ведення договірної роботи з ліцензіа-
тами з постачання електричної енергії за нерегульованим тарифом;

18)�впровадження нової техніки та прогресивних технологій;
19)�виконання комплексу заходів з метою дотримання вимог земельного за-

конодавства;
20)�планування розвитку електричних мереж;
21)�розробка та погодження проектно-кошторисної документації на будів-

ництво, реконструкцію та модернізацію електричних мереж та підстанцій;
22)�забезпечення виконання інвестиційної програми в частині забезпечення

передачі електричної енергії місцевими (локальними) електричними мережами;
23)�організація ведення та оновлення бази даних активів;
24)�аналіз діяльності в частині безперебійності електропостачання та техніч-

них втрат;
25)�планування, організація та виконання робіт з ремонту, технічного обслу-

говування, реконструкції та модернізації обладнання підстанцій та ліній елек-
тропередач,�реконструкції та будівництва будівель, споруд та інженерних кому-
нікацій;

26)�обстеження та контроль стану, організація робіт з експлуатації,�технічного
обслуговування, ремонту та випробувань електроустановок,�виконання вимог
Правил технічної експлуатації електроустановок споживачів, затверджених на-
казом Міністерства палива та енергетики України від 25�липня 2006�року №�258,
зареєстрованих в Міністерстві юстиції України 25� жовтня 2006� року за №
1143/13017;

27)�роботи з експлуатації, налагодження і ремонту, технічного обслуговування
пристроїв релейного захисту, електроавтоматики та протиаварійної автоматики;

28)�обслуговування устаткування та обладнання, профілактичні високоволь-
тні випробування та діагностика електрообладнання та електричних мереж;

29)�обстеження та контроль стану,�організація експлуатації та ремонту елек-
трообладнання і електричних мереж;

30)�ремонтно-експлуатаційне обслуговування електричних мереж, будівель,
споруд;

31)�розробка інвестиційної програми та змін до неї, підготовка документів
щодо її затвердження, погодження та схвалення;

32)�виявлення безоблікового споживання електричної енергії;
33)�ведення балансу перетоків реактивної електричної енергії;
34)�ведення договірної роботи з питань розподілу, спільного використання

електричних мереж, купівлі обсягу витрат електричної енергії в електричних ме-
режах на ОРЕ;

35)�ведення договірної роботи щодо надання послуг з приєднання до елек-
тричних мереж, організація ведення та оновлення бази даних щодо потужності
за підстанціями всіх класів напруги, виконання послуг з приєднання;

36)�виконання робіт з дотриманням вимог щодо охорони навколишнього при-
родного середовища;

37)�забезпечення заходів з охорони праці та пожежної безпеки;
38)�організація публікацій щодо планових відключень електричних мереж та

профілактики електротравматизму серед населення у засобах масової інфор-
мації;

39)�організація матеріально-технічного забезпечення діяльності з передачі
електричної енергії та послуг з приєднання;

40)�інформаційно-консультаційні послуги, що надаються споживачам елек-
тричної енергії у приміщеннях інформаційно-консультаційного центру для ви-
рішення спірних та проблемних питань щодо приєднання електроустановок до
електричних мереж, відключень від постачання електричної енергії, проведення
ремонтів та інших послуг ліцензіата з передачі електричної енергії із залученням
НКРЕ та Держенергонагляду у разі необхідності;

41)�підтримання необхідного обсягу аварійного резерву;
42)�проведення претензійно-позовної роботи з ліцензіатами з постачання

електричної енергії, власниками електричних мереж та іншими постачальниками
послуг і матеріалів;

43)�підготовка матеріалів для встановлення (перегляду) тарифів на передачу
електроенергії місцевими (локальними) електромережами;

44)�формування звітності за видом ліцензованої діяльності;
45)�виявлення безоблікового споживання електричної енергії, відключення

та підключення споживачів електричної енергії;
46)�забезпечення передачі електричної енергії мережами спільного викорис-

тання (основних споживачів та власників внутрішньобудинкових електричних
мереж);

47)�інші роботи, пов’язані з передачею електричної енергії.
3.2.�Функціями, що належать до діяльності з постачання електричної енергії,

є:
1)�ведення договірної роботи зі споживачами електричної енергії, ліцензіа-

тами з передачі електричної енергії місцевими (локальними) електричними ме-
режами, з купівлі електричної енергії на ОРЕ та постачальниками послуг та ма-
теріалів;

2)�проведення розрахунків за спожиту електричну енергію та інших розра-
хунків, передбачених умовами договорів із споживачами електричної енергії;

3)�впровадження та експлуатація програмного забезпечення щодо розрахун-
ків споживачів за електроенергію та відповідних баз даних;

4)�підготовка матеріалів для встановлення (перегляду) тарифів на постачання
електричної енергії за регульованим тарифом та розрахунок роздрібних тарифів
на електричну енергію;

5)�організація опублікування роздрібних тарифів на електричну енергію та їх
складових у засобах масової інформації;

6)�організація та ведення обліку дотацій, пільг та субсидій;
7)�забезпечення розрахунку договірних величин потужностей та обсягів спо-

живання електричної енергії;
8)�створення та робота комісії з розгляду актів про безоблікове споживання

електричної енергії;
9)�нарахування споживачу плати за актами про безоблікове споживання елек-

тричної енергії;
10)�забезпечення розрахунків за перевищення доведених договірних величин

потужності та обсягів постачання електричної енергії;
11)�формування звітності за видом ліцензованої діяльності;
12)�інформаційно-консультаційні послуги,�що надаються споживачам елек-

тричної енергії у приміщеннях інформаційно-консультаційного центру для ви-
рішення спірних та проблемних питань щодо договірної роботи, розрахунків за
спожиту електричну енергію, заборгованості та інших питань з постачання елек-
тричної енергії за регульованим тарифом із залученням НКРЕ та Держенерго-
нагляду у разі необхідності;

13)�проведення претензійно-позовної роботи зі споживачами електричної
енергії,�іншими постачальниками товарів та послуг;

14)�організація та ведення роботи зі скаргами споживачів;
15)�аналіз стану заборгованості споживачів, моніторинг розрахунків за спо-

житу електричну енергію;
16)�виставлення рахунків за спожиту електричну енергію, внесення показни-

ків у базу даних, контроль за показами засобів обліку електричної енергії у спо-
живачів електричної енергії;�

17)�експлуатація, утримання та технічне обслуговування машин та механізмів,
що безпосередньо належать до діяльності з постачання електричної енергії;

18)�контроль за обсягами спожитої електричної енергії;
19)�організація та забезпечення функціонування кол-центрів для обслугову-

вання споживачів електричної енергії шляхом надання оперативної відповіді за
допомогою телефонного зв’язку, електронної пошти або форми зворотного
зв’язку на веб-сайті ліцензіата;

20)�інші роботи, пов’язані з постачанням електричної енергії.
3.3.�Функції, що не увійшли до переліку функцій,�визначених у пунктах 3.1�та

3.2�цього розділу,�крім загальновиробничих та адміністративних, вважаються
такими, що належать до інших видів діяльності.

3.4.�Загальновиробничі та адміністративні функції стосуються всіх видів лі-
цензованої та іншої діяльності.

ІV. Розподіл активів між видами діяльності
4.1.�Активи,�що використовуються структурними підрозділами при здійсненні

ліцензованої діяльності,�розподіляються між передачею,�постачанням електрич-
ної енергії та іншими видами діяльності відповідно до функцій, визначених у
пунктах 3.1�та 3.2�розділу ІІІ цього Порядку.

4.2.�Активи, що безпосередньо використовуються у діяльності з передачі або
постачання електричної енергії,�безпосередньо належать до активів, що вико-
ристовуються у відповідному виді діяльності.

4.3.�Активи, що використовуються більше ніж в одному виді діяльності (ад-
міністративні будівлі, програмне забезпечення, автотранспорт, системи зв’язку,
комп’ютерна техніка тощо),�належать до загальновиробничих. Базою розподілу
є штатна чисельність персоналу,�задіяного у відповідному виді діяльності.

V. Розподіл витрат між видами діяльності
5.1.�Прямі витрати структурних підрозділів ліцензіата розподіляються між ви-

дами діяльності відповідно до функцій, визначених у пунктах 3.1�та 3.2�розділу
ІІІ цього Порядку.

5.2.�Загальновиробничі,�адміністративні витрати та витрати допоміжного ви-
робництва, які неможливо прямо віднести до відповідного виду діяльності, роз-
поділяються пропорційно прямим витратам, віднесеним до передачі та поста-
чання електричної енергії,�за винятком витрат на закупівлю електричної енергії
на ОРЕ.

5.3.�Фінансові витрати належать до відповідного виду ліцензованої діяльності
залежно від цільового призначення кредиту. Кредити на поповнення обігових
коштів належать до витрат при здійсненні діяльності з постачання електричної
енергії.�

Якщо кредит за цільовим призначенням використовується в декількох видах
діяльності,�фінансові витрати розподіляються між видами діяльності пропор-
ційно прямим витратам.

5.4.�У разі застосування стимулюючого регулювання після розподілу витрат
між видами ліцензованої діяльності залежно від місця їх виникнення ліцензіат
здійснює їх розподіл на контрольовані та неконтрольовані відповідно до додатків
1�та 2�до Порядку визначення необхідного доходу від здійснення діяльності з по-
стачання електричної енергії за регульованим тарифом у разі застосування сти-
мулюючого регулювання, затвердженого постановою НКРЕ від 11�липня 2013
року №�898,�зареєстрованого в Міністерстві юстиції України 19�липня 2013�року
за №�1220/23752,�та до визначеного чинним законодавством порядку визначення
необхідного доходу від здійснення діяльності з передачі електричної енергії.

VІ. Розподіл фактичних доходів між видами діяльності
6.1.�Розподіл фактичних доходів між видами діяльності здійснюється ліцен-

зіатом з метою забезпечення аналізу та заповнення звітності (форма №�6-НКРЕ-
енергопостачання (квартальна) «Звіт про фінансові результати та виконання
кошторису витрат з ліцензованих видів діяльності»,�затверджена постановою
НКРЕ від 04�жовтня 2012�року №�1257,�зареєстрованою в Міністерстві юстиції
України 26�жовтня 2012�року за №�1791/22103).

6.2.�Визначення доходів від інших видів діяльності здійснюється на підставі
окремого обліку цих видів діяльності.

6.3.�Фактичний дохід з передачі електричної енергії визначається як сума:
тарифного доходу, що розраховується за формулою

,�грн, (1)

де

–�тарифний дохід з передачі електричної енергії, грн;
m —�кількість змін тарифів на передачу електричної енергії протягом року t;
i —�період у році t,�протягом якого тарифи на передачу електричної енергії

та нормативні технологічні витрати електроенергії залишалися незмінними;

—�тариф на передачу електричної енергії для 1-го класу напруги у році
t,�грн/МВт•год;

—�фактичний обсяг переданої електричної енергії мережами 1-го
класу напруги у році t,�МВт•год;

—�тариф на передачу електричної енергії для 2-го класу напруги у
році t,�грн/ МВт•год;

—�фактичний обсяг переданої електричної енергії мережами 2-го
класу напруги у році t,�МВт•год;

—� нормативні технологічні витрати електричної енергії у році t,
МВт•год;

—�фактичні технологічні витрати електричної енергії у році t, МВт•год;
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—�фактична середня закупівельна ціна на електричну енергію, що роз-
раховується відповідно до встановленого чинним законодавством порядку,
грн/МВт•год;

доходу від послуг з приєднання;
інших доходів,�пов’язаних із здійсненням ліцензованої діяльності з передачі

електричної енергії.
6.4.�Фактичний дохід з постачання електричної енергії визначається як сума:
тарифного доходу, що розраховується за формулою

,�грн, (2)

де

—�тарифний дохід з постачання електричної енергії, грн;
m —�кількість змін тарифів на постачання електричної енергії протягом року

t;
i —�період у році t,�протягом якого тарифи на постачання електричної енергії

залишалися незмінними;

—�тариф на постачання електричної енергії для І групи споживачів у
році t,�грн/МВт•год;

—�фактичний обсяг поставленої електричної енергії споживачам І
групи у році t,�МВт•год;

—�тариф на постачання електричної енергії для ІІ групи споживачів у
році t,�грн/МВт•год;

—�фактичний обсяг поставленої електричної енергії споживачам ІІ
групи у році t,�МВт•год;

інших доходів, пов’язаних із здійсненням діяльності з постачання електричної
енергії.

Начальник управління
цінової політики в електроенергетиці Р.Кайдаш

НАЦІОНАЛЬНА КОМІСІЯ, ЩО ЗДІЙСНЮЄ ДЕРЖАВНЕ РЕГУЛЮВАННЯ 
У СФЕРІ ЕНЕРГЕТИКИ 

(НКРЕ)
ПОСТАНОВА

26.07.2013� №�1032
Київ

Зареєстровано в Міністерстві юстиції України
1�серпня 2013�р. за №�1293/23825

Про затвердження Порядку визначення
необхідного доходу від здійснення діяльності

з передачі електричної енергії місцевими
(локальними) електричними мережами у разі

застосування стимулюючого регулювання
Відповідно до Закону України «Про природні монополії»,�Указів Президента

України від 23�листопада 2011�року №�1059�«Про Національну комісію, що здійс-
нює державне регулювання у сфері енергетики» та від 12�березня 2013�року №
128�«Про Національний план дій на 2013�рік щодо впровадження Програми еко-
номічних реформ на 2010-2014�роки «Заможне суспільство, конкурентоспро-
можна економіка, ефективна держава» Національна комісія, що здійснює дер-
жавне регулювання у сфері енергетики, ПОСТАНОВЛЯЄ:

1.�Затвердити Порядок визначення необхідного доходу від здійснення діяль-
ності з передачі електричної енергії місцевими (локальними) електричними ме-
режами у разі застосування стимулюючого регулювання (додається).

2.�Управлінню цінової політики в електроенергетиці подати цю постанову на
державну реєстрацію до Міністерства юстиції України в установленому законо-
давством порядку.

3.�Ця постанова набирає чинності з дня її офіційного опублікування.
В.о. Голови Комісії О. Рогозін

ЗАТВЕРДЖЕНО
Постанова Національної комісії,

що здійснює державне регулювання
у сфері енергетики 26.07.2013��№�1032

Зареєстровано в Міністерстві юстиції України
1�серпня 2013�р. за №�1293/23825
ПОРЯДОК

визначення необхідного доходу від здійснення діяльності з передачі
електричної енергії місцевими (локальними) електричними мережами

у разі застосування стимулюючого регулювання
І. Загальні положення

1.1.�Цей Порядок розроблено відповідно до Законів України «Про електро�-
енергетику» та «Про природні монополії».

1.2.�Дія цього Порядку поширюється на суб’єктів господарювання, які здійс-
нюють господарську діяльність на підставі ліцензії на здійснення діяльності з
передачі електричної енергії місцевими (локальними) електричними мережами
(далі —�ліцензіати), які виконали умови переходу на стимулююче регулювання
та його подальшого застосування, що визначені в рішенні НКРЕ про застосу-
вання стимулюючого регулювання.

1.3.�Цей Порядок установлює механізм визначення ліцензіатами необхідного
доходу від здійснення діяльності з передачі електричної енергії місцевими (ло-
кальними) електричними мережами для розрахунку тарифів на передачу елек-
тричної енергії місцевими (локальними) електричними мережами.

1.4.�У цьому Порядку терміни вживаються в таких значеннях:
базовий рік —�рік, що передує першому року регуляторного періоду;
загальний показник ефективності —�цільове галузеве завдання щодо щоріч-

ного скорочення операційних контрольованих витрат у відсотках;
індивідуальний показник ефективності ліцензіата —�цільове індивідуальне

завдання щодо щорічної зміни операційних контрольованих витрат у відсотках,
визначене на підставі порівняльного аналізу;

необхідний дохід —�дохід, що визначається на підставі параметрів регулю-
вання, що мають довгостроковий строк дії, згідно з цим Порядком та має за-
безпечувати здійснення діяльності з передачі електричної енергії місцевими (ло-
кальними) електричними мережами ліцензіатом у кожному році регуляторного
періоду;

операційні контрольовані витрати —�операційні витрати, розмір яких зале-
жить від управлінських рішень ліцензіата, примірний перелік яких наведено в
додатку 1�до цього Порядку;

операційні неконтрольовані витрати —�операційні витрати, на які ліцензіат
не має безпосереднього впливу (податки, збори, обов’язкові платежі, розмір
яких установлюється відповідно до законодавства України), примірний перелік
яких наведено в додатку 2�до цього Порядку;

регуляторний період —�період часу між двома послідовними переглядами
необхідного доходу та параметрів регулювання, що мають довгостроковий строк
дії, який становить 5�років, за винятком першого регуляторного періоду (пере-
хідний період), який триватиме 3�роки.

Інші терміни вживаються в значеннях, наведених у Законі України «Про при-
родні монополії».

1.5.�Розрахунок прогнозованого необхідного доходу від здійснення діяльності
з передачі електричної енергії місцевими (локальними) електричними мережами
здійснюється щороку до початку кожного року регуляторного періоду на цей та
всі наступні роки цього регуляторного періоду з урахуванням:

1)�встановлених НКРЕ параметрів регулювання, що мають довгостроковий
строк дії, які є незмінними протягом цього регуляторного періоду:

регуляторної норми доходу для регуляторної бази активів, яка визначена на
дату переходу до стимулюючого регулювання;

регуляторної норми доходу для частини регуляторної бази активів, яка ство-
рена після переходу до стимулюючого регулювання;

загального показника ефективності для контрольованих операційних витрат;
індивідуальних показників ефективності для контрольованих операційних ви-

трат;
цільових показників якості послуг;
коефіцієнта поправки на зміну кількості умовних одиниць обладнання;
параметра коригування необхідного доходу за недотримання цільових показ-

ників якості послуг;
2)�прогнозованих значень параметрів розрахунку необхідного доходу відпо-

відно до прогнозу соціально-економічного розвитку України та основних мак-
ропоказників економічного і соціального розвитку України та основних напрямів
бюджетної політики:

індексу споживчих цін;
індексу цін виробників промислової продукції;
індексу зростання номінальної середньомісячної заробітної плати.
У разі відсутності зазначених прогнозованих значень на дату встановлення

тарифів на передачу електричної енергії місцевими (локальними) електричними
мережами до розрахунку беруться їх фактичні значення за ІІ півріччя поперед-
нього року та І півріччя поточного року;

3)�інвестиційної програми ліцензіата, затвердженої, погодженої та схваленої
відповідно до Порядку формування інвестиційних програм ліцензіатів з передачі
та постачання електричної енергії,� затвердженого постановою НКРЕ від 13
грудня 2012�року №�1627,�зареєстрованого в Міністерстві юстиції України 02
січня 2013�року за №�20/22552�(далі —�Порядок формування інвестиційних про-
грам).

1.6.�Протягом регуляторного періоду щороку за фактичними даними попе-
реднього року проводиться коригування необхідного доходу на поточний рік,
яке враховує:

фактичні обсяги виконання інвестиційної програми;
фактичні значення параметрів розрахунку необхідного доходу;
відповідність фактичної якості послуг ліцензіата індивідуальним цільовим

показникам якості послуг;
зміни в законодавстві в частині розміру ставок податків, зборів, обов’язкових

платежів;
зміну обсягів передачі електричної енергії;
зміну кількості умовних одиниць обладнання;
зобов’язання щодо витрат, пов’язаних із приєднанням.

ІІ. Визначення необхідного доходу від здійснення діяльності з передачі
електричної енергії місцевими (локальними) електричними мережами
2.1.�Прогнозований необхідний дохід від здійснення діяльності з передачі

електричної енергії місцевими (локальними) електричними мережами на рік t
розраховується за формулою

НД n
t =�ОКВ n

t +�ОНВ n
t +А n

t +�П n
t +�ПП n

t +Кt ,�тис.�грн, (1)
де
ОКВ n

t —�прогнозовані�операційні�контрольовані�витрати�з�передачі�електрич-
ної�енергії�місцевими�(локальними)�електричними�мережами�на�рік�t,�тис.�грн;

ОНВ n
t—�прогнозовані�операційні�неконтрольовані�витрати�з�передачі�елек-

тричної�енергії�місцевими�(локальними)�електричними�мережами�на�рік�t,�тис.
грн;

А n
t—�прогнозована�амортизація�на�рік�t,�тис.�грн;

П n
t —�прогнозований�прибуток�на�регуляторну�базу�активів�на�рік�t після�опо-

даткування,�тис.�грн;
ПП n

t—�прогнозований�податок�на�прибуток�підприємств�на�рік�t,�тис.�грн;
Кt—�сума�відшкодування�ліцензіату�витрат�з�повернення�основної�суми�кре-

диту�та�витрат,�пов’язаних�з�обслуговуванням�кредиту,�залученого�для�реалізації
проектів�будівництва,�реконструкції�чи�модернізації�об’єктів�електроенергетики,
відповідно�до�окремих�рішень�НКРЕ,�що�були�прийняті�до�запровадження�сти-
мулюючого�регулювання,�на�рік�t,�тис.�грн.

2.2.�Прогнозовані операційні контрольовані витрати з передачі електричної
енергії місцевими (локальними) електричними мережами розраховуються перед
початком регуляторного періоду на кожний рік регуляторного періоду за фор-
мулою

,�тис.�грн,����(2)

де
ОКВ n

t-1 —�прогнозовані�операційні�контрольовані�витрати�в�попередньому
році�t-1,�тис.�грн;

ФОП n
t-1 —�прогнозований�фонд�оплати�праці�в�попередньому�році�t-1,�що�ви-

значається�відповідно�до�пункту�2.7�цього�розділу,�тис.�грн;
ФОП n

t —�прогнозований�фонд�оплати�праці�в�році�t,�що�визначається�відпо-
відно�до�пункту�2.7�цього�розділу,�тис.�грн;

ІЦВ n
t —�прогнозований�індекс�цін�виробників�промислової�продукції�для�року

t,�%;
ПЕз —�загальний�показник�ефективності�для�операційних�контрольованих

витрат,�%;
ПЕінд—�індивідуальний�показник�ефективності�для�контрольованих�опера-

ційних�витрат�окремого�ліцензіата,�%.
2.3.�До складу операційних контрольованих витрат мають бути включені

тільки ті операційні контрольовані витрати, що безпосередньо пов’язані із здійс-
ненням ліцензованої діяльності з передачі електричної енергії місцевими (ло-
кальними) електричними мережами.

2.4.�Базові рівні операційних контрольованих витрат для першого регулятор-
ного періоду (ОКВ0) установлюються на рівні відповідних витрат, затверджених
структурою тарифів на базовий рік.

Економія операційних контрольованих витрат протягом регуляторного пе-
ріоду залишається в розпорядженні ліцензіата.

2.5.�Базові рівні операційних контрольованих витрат на другий та наступні
регуляторні періоди встановлюються з урахуванням частини економії контро-
льованих операційних витрат попереднього регуляторного періоду за форму-
лою

,�тис.�грн, (3)

де
ОКВ n

ост —�прогнозовані�операційні�контрольовані�витрати�в�останньому�році
попереднього�регуляторного�періоду,�тис.�грн;

ЕОКВ —�економія�операційних�контрольованих�витрат�за�попередній�регу-
ляторний�період�(за�винятком�останнього�року),�що�розраховується�за�форму-
лою

,�тис.�грн, (4)

де
ОКВ у

t —�уточнені�операційні�контрольовані�витрати�у�році�t,�тис.�грн;
ОКВ фt  —�фактичні�операційні�контрольовані�витрати�у�році�t,�тис.�грн;
k—�кількість�років�у�попередньому�періоді�регулювання.
2.6.�Визначення фонду оплати праці (далі —�ФОП) для ліцензіатів передбачає

приведення середньої заробітної плати з розрахунку на одного штатного пра-
цівника ліцензіатів до таких рівнів:

для ліцензіатів, на території діяльності яких рівень середньої заробітної плати
з розрахунку на одного штатного працівника, зайнятого в промисловості, мен-
ший, ніж рівень середньої заробітної плати з розрахунку на одного штатного
працівника, зайнятого в промисловості України, —�до рівня середньої заробітної
плати з розрахунку на одного штатного працівника, зайнятого в промисловості
України;

для ліцензіатів, на території діяльності яких рівень середньої заробітної плати
з розрахунку на одного штатного працівника, зайнятого в промисловості, біль-
ший, ніж рівень середньої заробітної плати з розрахунку на одного штатного
працівника, зайнятого в промисловості України, —�до рівня середньої заробітної
плати з розрахунку на одного штатного працівника, зайнятого в промисловості
на території діяльності цього ліцензіата.

2.7.�Визначення прогнозованого ФОП для року t здійснюється за формулою

,�тис.�грн, (5)

де
ФОП n

t —�прогнозований�фонд�оплати�праці�на�рік�t,�тис.�грн;
ФОП n

t-1 —�прогнозований�фонд�оплати�праці�за�попередній�рік�t-1,�тис.�грн;
ІЗП n

t —�прогнозований�індекс�зростання�номінальної�середньомісячної�за-
робітної�плати�в�Україні�для�року�t,�%�.

2.8.�Визначення уточненого ФОП для року t здійснюється за формулою

,�тис.�грн, (6)

де
kt —�коефіцієнт�коригування�ФОП�(у�відносних�одиницях),�який�визначається

за�формулами

якщо�� ,�то��� ,� (7)

якщо�� ,�то��� ,� (8)

де
ЗП пром

t        —�фактична�середньомісячна�заробітна�плата�з�розрахунку�на�одного
штатного�працівника,�зайнятого�в�промисловості�на�території�діяльності�ліцен-
зіата,�у�році�t,�грн;

ЗП пром
t-1        —�фактична�середньомісячна�заробітна�плата�з�розрахунку�на�одного

штатного�працівника,�зайнятого�в�промисловості�на�території�діяльності�ліцен-
зіата,�у�попередньому�році�t-1,�грн;

ЗП пром
ср t  —�фактична�середньомісячна�заробітна�плата�з�розрахунку�на�одного

штатного�працівника,�зайнятого�в�промисловості�України,�у�році�t,�грн;
ЗП пром

ср t-1       —�фактична�середньомісячна�заробітна�плата�з�розрахунку�на�од-
ного�штатного�працівника,�зайнятого�в�промисловості�України,�у�попередньому
році t-1,�грн.

2.9.�До складу операційних неконтрольованих витрат мають бути включені
тільки ті операційні неконтрольовані витрати, що безпосередньо пов’язані зі
здійсненням ліцензованої діяльності з передачі електричної енергії місцевими
(локальними) електричними мережами.

2.10.�Прогнозовані операційні неконтрольовані витрати з передачі електрич-
ної енергії місцевими (локальними) електричними мережами на рік t визнача-
ються за формулою

,�тис.�грн,����(9)

де
ОНВ n

t-1 —�прогнозовані�операційні�неконтрольовані�витрати�в�попередньому
році�t-1,�тис.�грн;

Н фоп —�фактичний�рівень�єдиного�внеску�на�загальнообов’язкове�державне
соціальне�страхування�за�останній�звітний�рік,�що�передує�року�t,�відносні�оди-
ниці;

ІСЦ n
t   —�прогнозований�індекс�споживчих�цін�для�року�t,�%.

2.11.�Базові рівні операційних неконтрольованих витрат для регуляторного
періоду (ОНВ0) встановлюються на рівні відповідних витрат, затверджених струк-
турою тарифів на базовий рік.

2.12.�Н фоп переглядається в разі зміни законодавчо встановленого рівня єди-
ного внеску на загальнообов’язкове державне соціальне страхування.

2.13.�При збільшенні (зменшенні) рівня операційних неконтрольованих витрат
більше ніж на величину індексу споживчих цін +�5%�базовий рівень операційних
неконтрольованих витрат переглядається.

Підставою для перегляду базового рівня операційних неконтрольованих ви-
трат є зміни у законодавстві в частині розміру ставок податків, зборів, обов’яз-
кових платежів.

2.14.�Амортизація в році t регуляторного періоду визначається відповідно до
Порядку визначення регуляторної бази активів суб’єктів природних монополій
у сфері електроенергетики,�затвердженого постановою НКРЕ від 11�липня 2013
року №�899,�зареєстрованого в Міністерстві юстиції України 19�липня 2013�року
за №�1221/23753�(далі —�Порядок визначення регуляторної бази активів), ок-
ремо на активи, які створені на дату переходу до стимулюючого регулювання,
та активи, створені після переходу на стимулююче регулювання, за формулою

А t  =�А ст
t  +�А нов

t  +�А бо
t  +А пр

t  ,�тис.�грн, (10)
де
А ст

t  —�річна�амортизація�на�активи,�які�створені�на�дату�переходу�до�стиму-
люючого�регулювання,�тис.�грн;

А нов
t  —�амортизація�в�році�t на�активи,�які�створені�після�переходу�на�стиму-

лююче�регулювання,�відповідно�до�інвестиційної�програми,�затвердженої,�по-
годженої�та�схваленої�відповідно�до�Порядку�формування�інвестиційних�про-
грам,�тис.�грн;

А бо
t  —�амортизація�на�активи,�що�були�отримані�ліцензіатами�на�безоплатній

основі�після�переходу�до�стимулюючого�регулювання,�крім�активів,�що�відно-
сяться�до�підгрупи�1.1.3�групи�1,�груп�3�—�7�додатка�1�до�Порядку�визначення
регуляторної�бази�активів,�тис.�грн;

А пр
t  —�амортизація�на�активи,�що�були�створені�за�рахунок�отримання�плати

від�приєднання�електроустановок�до�електричних�мереж�після�переходу�на�сти-
мулююче�регулювання,�тис.�грн.

2.15.�При визначенні амортизації в році t у відповідних складових врахову-
ється прогнозована амортизація активів, що будуть створені після переходу до
стимулюючого регулювання в році t у рамках реалізації інвестиційної програми,
затвердженої, погодженої та схваленої відповідно до Порядку формування ін-
вестиційних програм.

2.16.�Прогнозована амортизація на рік t розраховується як сума фактичної
амортизації за І, ІІ та ІІІ квартали та прогнозованої амортизації на ІV�квартал за
попередній рік t-1.

2.17.�Зазначена амортизація нараховується, починаючи з кварталу, наступ-
ного після кварталу, в якому планується введення відповідного активу в екс-
плуатацію.

2.18.�Розрахунок прибутку на регуляторну базу активів здійснюється таким
чином:

1)�для першого регуляторного періоду прибуток у році t визначається за фор-
мулою

,�тис.�грн,���(11)

де
РБА о —�регуляторна�база�активів,�яка�створена�на�дату�переходу�до�стиму-

люючого�регулювання,�тис.�грн;
РНД о —�встановлена�НКРЕ�регуляторна�норма�доходу�на�регуляторну�базу

активів,�яка�створена�на�дату�переходу�до�стимулюючого�регулювання,�відносні
одиниці;

РБА нов
nt  —�регуляторна�база�активів,�яка�створена�після�переходу�до�стиму-

люючого�регулювання�на�початок�року�t,�тис.�грн;
РБА нов

kt  —�регуляторна�база�активів,�яка�створена�після�переходу�до�стиму-
люючого�регулювання�на�кінець�року�t,�тис.�грн;

РНД нов —�встановлена�НКРЕ�регуляторна�норма�доходу�на�регуляторну�базу
активів,�яка�створена�після�переходу�до�стимулюючого�регулювання,�відносні
одиниці;

2)�після першого регуляторного періоду прибуток у році t визначається за
формулою

,�тис.�грн,���(12)

де
РБА сm

nt  —�регуляторна�база�активів,�яка�створена�до�переходу�до�стимулюю-
чого�регулювання�на�початок�року�t другого�та�наступних�періодів�регулювання,
тис.�грн;

РБА сm
kt  —��регуляторна�база�активів,�яка�створена�до�переходу�до�стимулюю-

чого�регулювання�на�кінець�року�t другого�та�наступних�періодів�регулювання,
тис.�грн.

2.19.�На початок другого регуляторного періоду регуляторна база активів, яка
створена до переходу до стимулюючого регулювання, дорівнює регуляторній
базі активів, яка створена на дату переходу до стимулюючого регулювання
(РБА сm

nt  =�РБА0).
2.20.�Регуляторна база активів, яка створена на дату переходу до стимулюю-

чого регулювання (РБА0), та регуляторна база активів, яка створена після пере-
ходу на стимулююче регулювання, визначаються відповідно до Порядку визна-
чення регуляторної бази активів.

2.21.�Регуляторна база активів, яка створена на момент переходу до стиму-
люючого регулювання, може бути одноразово уточнена при коригуванні необ-
хідного доходу на суму вартості активів, які були створені на момент переходу
до стимулюючого регулювання, відповідно до інвестиційної програми, затвер-
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ДОКУМЕНТИ
дженої, погодженої та схваленої відповідно до Порядку формування інвести-
ційних програм,�у році, який передував року впровадження стимулюючого ре-
гулювання, але на момент переходу до стимулюючого регулювання були відсутні
дані щодо їх фактичної вартості.

2.22.�На початок першого року першого періоду регулювання регуляторна
база активів, яка створена після переходу до стимулюючого регулювання
(РБА нов

nt   ), дорівнює 0.
2.23.�Регуляторна база активів, яка створена після переходу на стимулююче

регулювання, на початок кожного наступного року регуляторного періоду вста-
новлюється на рівні регуляторної бази активів, яка створена після переходу на
стимулююче регулювання, на кінець попереднього року (РБА нов

nt   =�РБА нов
kt-1   ).

2.24.�Регуляторна база активів, яка створена після переходу на стимулююче
регулювання, на кінець року t визначається за формулою

РБА нов
kt   =�РБА нов

nt   -�BА нов
t  -�А нов

t  -�А cm
t   +�I t  -�ДР t ,�тис.�грн, (13)

де
РБА нов

nt   —�регуляторна�база�активів,�яка�створена�після�переходу�на�стиму-
лююче�регулювання,�на�початок�року�t періоду�регулювання,�тис.�грн;

BА нов
t  —�вартість�вибуття�активів�із�регуляторної�бази�активів,�яка�створена

після�переходу�на�стимулююче�регулювання,�у�році�t,�тис.�грн;
I t —�сума�інвестицій�у�році�t відповідно�до�інвестиційної�програми,�затвер-

дженої,�погодженої�та�схваленої�відповідно�до�Порядку�формування�інвести-
ційних�програм,�тис.�грн�без�ПДВ;

ДР t —�дохід�від�плати�за�реактивну�енергію�в�році�регулювання�t,�тис.�грн
без�ПДВ.

2.25.�Після першого регуляторного періоду РБА нов
kt   та РБА cm

kt визначаються за
формулами

РБА нов
kt   =�РБА нов

nt   -�BА нов
t  -�А нов

t  +�I t  -�ДР t ,�тис.�грн, (14)
РБА cm

kt   =�РБА cm
nt   -�А cm

t   ,�тис.�грн, (15)
2.26.�Податок на прибуток підприємств у році t�розраховується за формулою

,��тис.�грн, (16)

де
НПП t —�ставка�податку�на�прибуток�підприємств�у�році�t,�відносні�одиниці.
2.27.�Сума відшкодування ліцензіату витрат з повернення основної суми кре-

диту та витрат, пов’язаних з обслуговуванням кредиту, залученого для реалізації
проектів будівництва, реконструкції чи модернізації об’єктів електроенергетики,
відповідно до окремих рішень НКРЕ, що були прийняті до запровадження сти-
мулюючого регулювання, при визначенні необхідного доходу на рік t зменшу-
ється на вартість активів, створених при реалізації зазначених проектів, помно-
жену на регуляторну норму доходу на регуляторну базу активів, яка створена
на дату переходу до стимулюючого регулювання (РНД0).

У разі якщо сума відшкодування ліцензіату витрат з повернення основної
суми кредиту та витрат, пов’язаних з обслуговуванням кредиту, залученого для
реалізації проектів будівництва, реконструкції чи модернізації об’єктів електрое-
нергетики, відповідно до окремих рішень НКРЕ, що були прийняті до запровад-
ження стимулюючого регулювання, менше вартості активів, створених при реа-
лізації зазначених проектів, помноженої на регуляторну норму доходу на регу-
ляторну базу активів, яка створена на дату переходу до стимулюючого регулю-
вання, то сума відшкодування ліцензіату витрат з повернення основної суми кре-
диту та витрат, пов’язаних з обслуговуванням кредиту, залученого для реалізації
проектів будівництва, реконструкції чи модернізації об’єктів електроенергетики,
відповідно до окремих рішень НКРЕ, що були прийняті до запровадження сти-
мулюючого регулювання, вважається рівною 0.

2.28.�Прогнозовані амортизація, прибуток на регуляторну базу активів та по-
даток на прибуток розраховуються відповідно до пунктів 2.14�—�2.26�цього роз-
ділу з урахуванням прогнозних значень амортизації, суми інвестицій, індексу
споживчих цін тощо.

При цьому:
прогнозована амортизація на активи регуляторної бази активів, що були от-

римані ліцензіатами на безоплатній основі після переходу до стимулюючого ре-
гулювання, у році t розраховується на активи, отримані до попереднього року
t-1 включно;

прогнозована амортизація на активи, що були створені за рахунок отримання
плати від приєднання електроустановок до електричних мереж після переходу
на стимулююче регулювання, у році t розраховується на активи, сформовані до
попереднього року t-1 включно;

прогнозований дохід від плати за реактивну енергію у році t визначається за
формулою

,�тис.�грн, (17)

де
ДР t—�дохід�від�плати�за�реактивну�енергію�в�році�регулювання t-1,�тис.�грн

без�ПДВ.
2.29.�Протягом першого регуляторного періоду ліцензіат має забезпечувати

щорічне інвестування в обсягах не менших, ніж річна амортизація та дохід від
плати за реактивну енергію, згідно із затвердженою, погодженою та схваленою
відповідно до Порядку формування інвестиційних програм інвестиційною про-
грамою.

2.30.�Після першого регуляторного періоду ліцензіат має забезпечувати ін-
вестування в обсягах не менших, ніж річна амортизація та дохід від плати за ре-
активну енергію, проіндексовані на індекс цін виробників промислової продукції,
згідно із затвердженою, погодженою та схваленою відповідно до Порядку фор-
мування інвестиційних програм інвестиційною програмою.
ІІІ. Коригування необхідного доходу від здійснення діяльності з передачі

електричної енергії місцевими (локальними) електричними мережами
3.1.�Коригування необхідного доходу від здійснення діяльності з передачі

електричної енергії місцевими (локальними) електричними мережами здійсню-
ється щороку на підставі фактичних даних за попередній рік за формулою

НД кор
t  =�НД n

t  -�BНД t-1 ,�тис.�грн, (18)
де
BНД t-1—�відхилення�уточненого�необхідного�доходу�на�рік�регулювання�t-1

від�прогнозованого�необхідного�доходу�на�попередній�рік�t-1,�що�визначається
за�формулою

BНД t-1  =�НД n
t-1  - НД у

t-1 ,�тис.�грн, (19)
3.2.�Уточнений необхідний дохід від здійснення діяльності з передачі елек-

тричної енергії місцевими (локальними) електричними мережами за попередній
рік t-1 розраховується за формулою

,�тис.�грн,�(20)
де
ОКВ у

t-1 —�уточнені�операційні�контрольовані�витрати�з�передачі�електричної
енергії�місцевими�(локальними)�електричними�мережами�за�попередній�рік t-1,
що�визначаються�за�формулою

,�тис.�грн,���(21)

де
ОКВ у

t-2 —��прогнозовані�операційні�контрольовані�витрати,�уточнені�для�років
другого�та�наступних�регуляторних�періодів�з�урахуванням�базового�рівня�опе-
раційних�контрольованих�витрат�(для�першого�періоду�регулювання�ОКВ у

t-2 =
ОКВ0),�що�розраховується�за�формулою�(3)�з�уточненням�економії�ЕОКВ y за
формулою

,�тис.�грн,���(22)

де
ФОП у

t-2 —�уточнений�фонд�оплати�праці�в�році�t-2,�що�визначається�відпо-
відно�до�пункту�2.8�розділу�ІІ�цього�Порядку,�тис.�грн;

ФОП у
t-1 —�уточнений�фонд�оплати�праці�в�попередньому�році�t-1,�що�визна-

чається�відповідно�до�пункту�2.8�розділу�ІІ�цього�Порядку,�тис.�грн;
ІЦВф

t-1 —�фактичний�індекс�цін�виробників�промислової�продукції�в�поперед-
ньому�році�t-1,�%;

КУ —�встановлений�НКРЕ�коефіцієнт�поправки�на�зміну�кількості�умовних
одиниць�обладнання�(0 < КУ < 1),�відносні�одиниці;
ΔУО t-1 —�зміна�кількості�умовних�одиниць�обладнання�за�попередній�рік�t-1;

УОt-1 —�кількість�умовних�одиниць�обладнання�на�початок�попереднього�року
t-1;

ОНВ у
t-1 —�уточнені�операційні�неконтрольовані�витрати�з�передачі�електричної

енергії�місцевими�(локальними)�електричними�мережами�за�попередній�рік�t-1,
що�визначаються�за�формулою

, тис.�грн,��(23)

де
ОНВф

t-1 —�фактичний�рівень�операційних�неконтрольованих�витрат�у�поперед-
ньому�році�t-1,�тис.�грн;

ФОП фt-1 —�фактичний�фонд�оплати�праці�в�попередньому�році�t-1,�що�визна-
чається�відповідно�до�пунктів�2.6�—2.8�розділу�ІІ�цього�Порядку,�тис.�грн;

Н фonф
t-1     —�фактичний�рівень�єдиного�соціального�внеску�на�загальнообов’яз-

кове�державне�соціальне�страхування�в�попередньому�році�t-1,�відносні�оди-
ниці;

А фt-1 —�фактична�амортизація�в�попередньому�році�t-1,�розрахована�відповідно
до�пункту�2.14�розділу�ІІ�цього�Порядку�з�урахуванням�фактичних�даних�щодо
активів,�створених�після�переходу�до�стимулюючого�регулювання,�тис.�грн;

П уt-1 —�уточнений�прибуток�у�попередньому�році�t-1,�розрахований�відповідно
до�пункту�2.18�розділу�ІІ�цього�Порядку�з�урахуванням�фактичних�даних�щодо
активів,�утворених�після�переходу�до�стимулюючого�регулювання,�вартості�ви-
буття�активів�із�регуляторної�бази�активів,�яка�створена�після�переходу�до�сти-
мулюючого�регулювання,�суми�інвестицій�в�попередньому�році�t-1 відповідно
до�інвестиційної�програми,�затвердженої,�погодженої�та�схваленої�відповідно
до�Порядку�формування�інвестиційних�програм,�тис.�грн;

ПП у
t-1 —�уточнений�податок�на�прибуток�підприємств�у�попередньому�році�

t-1,�розрахований�відповідно�до�пункту�2.26�розділу�ІІ�цього�Порядку,�тис.�грн;
КЯ t-1 —�коригування�необхідного�доходу�за�даними�виконання�цільового�зав-

дання�щодо�досягнення�показників�якості�послуг�у�попередньому�році�t-1,�тис.
грн,�що�визначається�за�формулами

КЯ t-1 =�КЯ м
t-1 +�КЯ с

t-1 ,�тис.�грн, (24)
якщо��КЯ t-1 <�-0,01�х�НД n

t-1 ,�то КЯ t-1 =-0,01�х�НД n
t-1 ,���(25)

де
КЯ м(с)

t-1    —�складові�якості�послуг�для�міської�(сільської)�території,�що�розра-
ховуються�за�формулами

,�тис.�грн,��(26)

якщо�SAIDI м(с)р
t-1     -�SAIDI м(с)ф

t-1      >0,�то�КЯ м(с)
t-1  =0, (27)

де
SAIDI м(с)р

t-1       —�розрахункові�індекси�середньої�тривалості�довгих�перерв�(тех-
нологічних�порушень�в�електричних�мережах�ліцензіата�та�запланованих�без�по-
передження�споживача)�в�електропостачанні�для�міської�(сільської)�території
на�рівнях�напруги�0,4�—�20�кВ�на�рік t-1,�які�визначаються�за�формулами

,�хв.,������(28)

якщо�SAIDI м(с)
0     -�SAIDI м(с)

ц <�0,�то�SAIDI м(с)р
t-1     =�SAIDI м(с)

0    ,� (29)
де
SAIDI м(с)

0      —�базові�індекси�середньої�тривалості�довгих�перерв�(технологічних
порушень�в�електричних�мережах�ліцензіата�та�запланованих�без�попередження
споживача)�для�міської�(сільської)�території,�які�визначаються�як�середнє�зна-
чення�відповідних�фактичних�індексів�середньої�тривалості�довгих�перерв�для
міської�(сільської)�території�за�останні�три�роки�до�переходу�до�стимулюючого
регулювання,�хвилин;

SAIDI м(с)
ц —�встановлені�НКРЕ�цільові�показники�якості�послуг�для�міської

(сільської)�території,�хвилин;
N —�порядковий�номер�року t з�початку�переходу�до�стимулюючого�регулю-

вання;
NN —�номер�року�з�початку�переходу�до�стимулюючого�регулювання,�в�якому

має�бути�досягнуто�встановленого�НКРЕ�цільового�показника�якості�послуг;
SAIDI м(с)ф

t-1     —�фактичні�індекси�середньої�тривалості�довгих�перерв�в�електро-
постачанні�для�міської�(сільської)�території�в�системі�на�рівнях�напруги�0,4�—
20�кВ�за�попередній�рік�t-1,�які�визначаються�за�даними�форми�звітності�№�11-
НКРЕ�(квартальна)�«Звіт�щодо�показників�надійності�електропостачання»,�за-
твердженої�постановою�НКРЕ�від�25�липня�2013�року�№�1015,�хвилин;

T 2t-1  —�фактичний�роздрібний�тариф�для�споживачів�2�класу�напруги�у�попе-
редньому�році�t-1,�грн/кВт·год;

E 2
t-1  —�фактичний�обсяг�віддачі�електричної�енергії�споживачам�2�класу�на-

пруги�в�попередньому�році�t-1 визначається�за�даними�форми�звітності�№�2-
НКРЕ�(місячна)�«Звітні�дані�про�обсяги�передачі�електричної�енергії�місцевими
(локальними)�електромережами�та�нормативні�технологічні�витрати�електрое-
нергії�за�1-2�класами�напруги»,�затвердженої�постановою�НКРЕ�від�04�жовтня
2012�року�№�1257,�зареєстрованою�в�Міністерстві�юстиції�України�26�жовтня
2012�року�за�№�1791/22103,�тис.�кВт·год;�

хв.�—�кількість�хвилин�у�році:�365х24х60;
ПК —�встановлений�НКРЕ�параметр�коригування�необхідного�доходу�за�не-

дотримання�показників�якості�послуг�(ПК >�1),�відносні�одиниці;
KOt-1  —�коригування�необхідного�доходу�у�зв’язку�зі�зміною�обсягів�передачі

електричної�енергії�в�попередньому�році�t-1,�тис.�грн,�що�визначається�за�фор-
мулою

,�тис.�грн,��(30)

де
m —�кількість�змін�тарифів�на�передачу�електричної�енергії�за�регульованим

тарифом�протягом�попереднього�року�t-1;
i —�період�у�попередньому�році�t-1,�протягом�якого�тарифи�на�передачу�елек-

тричної�енергії�залишалися�незмінними;
T n

1t-1(i) —�тариф�на�передачу�електричної�енергії�місцевими�локальними�елек-
тричними�мережами�для�споживачів�1�класу�напруги,�що�діяв�протягом�періоду
i�в�попередньому�році�t-1,�грн/МВт·год;

T n
2t-1(i) —�тариф�на�передачу�електричної�енергії�місцевими�локальними�елек-

тричними�мережами�для�споживачів�2�класу�напруги,�що�діяв�протягом�періоду
i�в�попередньому�році�t-1,�грн/МВт·год;
ΔE фn

1t-1(i) —��різниця�між�фактичним�та�прогнозованим,�передбаченим�при�роз-
рахунку�відповідного�тарифу,�обсягами�переданої�електричної�енергії�спожива-
чам�1�класу�напруги�протягом�періоду�i�в�попередньому�році�t-1,�МВт·год,�роз-
раховується�за�формулою

ΔE фn
1t-1(i) =�E фn

1t-1(i) -�E nn
1t-1(i) ,�МВт·год, (31)

де
E фn

1t-1(i)�—�фактичний�обсяг�переданої�електричної�енергії�споживачам�1�класу
напруги�протягом�періоду�i�в�попередньому�році�t-1,�МВт.год;

E nn
1t-1(i)�—�прогнозований�обсяг,�передбачений�при�розрахунку�відповідного�та-

рифу,�передачі�електричної�енергії�споживачам�1�класу�напруги�протягом�пе-
ріоду�i�в�році�t-1,�МВт·год,�що�визначається�за�формулою

,�МВт.• год,�� (32)

де
E nn

1t-1�—�річний�прогнозований�обсяг�передачі�електричної�енергії�споживачам
1�класу�напруги,�передбачений�при�розрахунку�відповідного�тарифу�на�період�і
у�попередньому�році�t-1,�МВт·год;

E фn
1t-1�—�фактичний�річний�обсяг�переданої�електричної�енергії�споживачам�1

класу�напруги�в�попередньому�році�t-1,�МВт·год;
ΔE фn

2t-1(i)�—�різниця�між�фактичним�та�прогнозованим,�передбаченим�при�роз-
рахунку�відповідного�тарифу,�обсягами�переданої�електричної�енергії�спожива-
чам�2�класу�напруги�протягом�періоду�i�в�попередньому�році�t-1,�МВт·год;

НПП t-1 —�ставка�податку�на�прибуток�у�попередньому�році�t-1,�відносні�оди-
ниці.�

Аналогічний�розрахунок�за�формулами�(31),�(32)�проводиться�за�обсягами
постачання�споживачам�2�класу�напруги;

КПР t-1 —�коригування�необхідного�доходу�відповідно�до�зобов’язань�щодо
витрат,�пов’язаних�із�приєднанням�у�році�t-1,�що�визначаються�за�формулою

,�тис.�грн,������(33)

де
ІПР t-1 —�сума�фактичних�інвестицій�в�попередньому�році�t-1,�пов’язана�з�при-

єднанням� споживачів� та� виробників� до� місцевих� (локальних)� електричних
мереж,�тис.�грн�без�ПДВ;

ППР t-1 —�сума�отриманої�в�попередньому�році�t-1 плати�за�приєднання�спо-
живачів�та�виробників�до�місцевих�(локальних)�електричних�мереж,�тис.�грн�без
ПДВ;

ПФПР t-1 —�сума�повернення�в�попередньому�році�t-1 фінансової�допомоги
на�приєднання�споживачів�та�виробників�до�місцевих�(локальних)�електричних
мереж,�тис.�грн;

ФПР t-1 —�сума�отриманої�в�попередньому�році�t-1 фінансової�допомоги�на
приєднання�споживачів�та�виробників�до�місцевих�(локальних)�електричних
мереж,�тис.�грн;

НПДВ t-1 —�ставка�податку�на�додану�вартість�у�попередньому�році�t-1,�від-
носні�одиниці;

КПt-1 —�коригування�необхідного�доходу�у�зв’язку�з�прийняттям�НКРЕ�рішень
щодо�порушення�Умов�та�Правил�здійснення�підприємницької�діяльності�з�пе-
редачі�електричної�енергії�місцевими�(локальними)�електричними�мережами,
затверджених�постановою�НКРЕ�від�13�червня�1996�року�№�15,�зареєстрованих
у�Міністерстві�юстиції�України�26�липня�1996�року�за�№�408/1433,�у�частині�ви-
явлення�фактів�недотримання�вимог�при�формуванні�переліку�активів�для�про-
ведення�незалежної�оцінки�та�визначення�регуляторної�бази�активів,�невико-
нання�інвестиційної�програми,�надання�ліцензіатом�недостовірних�даних,�поми-
лок�при�розрахунку�необхідного�доходу�для�здійснення�діяльності�з�передачі
електричної�енергії�місцевими�(локальними)�електричними�мережами.

Начальник управління цінової політики в електроенергетиці Р. Кайдаш

Додаток 1�
до Порядку визначення необхідного доходу

від здійснення діяльності з передачі електричної
енергії місцевими (локальними) електричними
мережами у разі застосування стимулюючого

регулювання (пункт 1.4)

ПРИМІРНИЙ ПЕРЕЛІК
операційних контрольованих витрат

№�з/п Статті витрат тис. грн
1� Аудиторські послуги
2� Виробничі послуги
3� Водопостачання, водовідведення та інше

утримання виробничих приміщень
4� Впровадження та обслуговування програмного

забезпечення
5� Електроенергія для господарських потреб
6� Інвентаризація землі
7� Консультаційні, інформаційні послуги
8� Ліцензійний супровід з програмного забезпечення
9� Оголошення в ЗМІ (не пов’язані з вимогами

нормативно-правових актів)
10� Опалення
11� Операційна оренда основних засобів, інших

необоротних активів виробничого призначення
12� Оплата праці
13� Оформлення права власності
14� Охорона
15� Пально-мастильні матеріали
16� Передплата спеціалізованих періодичних видань
17� Поліграфічні, друкарські послуги
18� Послуги депозитарію, зберігача
19� Послуги зв’язку
20� Послуги з друку рахунків
21� Послуги зі зняття показників лічильників
22� Послуги реєстратора
23� Послуги сторонніх організацій
24� Представницькі витрати
25� Передплата спеціалізованих періодичних видань
26� Проведення конференцій, семінарів, ділових зустрічей
27� Проведення річних зборів
28� Проведення конференцій, семінарів,

ділових зустрічей
29� Розрахунково-касове обслуговування

та інші послуги банків
30� Сировина і основні матеріали
31� Службові відрядження
32� Страхування
33� Транспортні послуги сторонніх організацій
34� Утримання, експлуатація та ремонт
35� Утримання пунктів медичного огляду, медичної

допомоги та профілактики працівників
36� Чистка трас
37� Юридичні послуги
38� Інші (розшифрувати)

Додаток 2
до Порядку визначення необхідного доходу

від здійснення діяльності з передачі електричної
енергії місцевими (локальними) електричними
мережами у�разі застосування стимулюючого

тарифного регулювання (пункт 1.4)

ПРИМІРНИЙ ПЕРЕЛІК
операційних неконтрольованих витрат

№�з/п Статті витрат
1� Відрахування коштів первинним профспілковим

організаціям (враховується на рівні 0,3�%�від ФОПn
t

з подальшим уточненням відповідно до ФОПу
t)

2� Врегулювання спорів у судових органах
3� Екологічний податок
4� єдиний внесок на загальнообов’язкове

державне соціальне страхування
5� Збір за користування радіочастотним ресурсом України
6� Збір за першу реєстрацію транспортного засобу
7� Збір за спеціальне використання води
8� Збір за спеціальне використання лісових ресурсів
9� Обов’язкове страхування працівників
10� Оголошення в ЗМІ (відповідно до вимог

нормативно-правових актів)
11� Охорона праці, техніка безпеки та охорона

навколишнього природного середовища
(враховується на рівні 1�%�від ФОПn

t з подальшим
уточненням відповідно до ФОПу

t)
12� Плата за використання електричних мереж інших

ліцензіатів-передавачів1

13� Плата за землю
14� Плата за спільне використання технологічних

електричних мереж
15� Повірка лічильників
16� Отримання ліцензій та спеціальних дозволів
17� Інші обов’язкові платежі (розшифрувати)
1 Стосується тільки ліцензіатів з передачі електричної енергії місцевими (ло-
кальними) електричними мережами та з постачання електроенергії за ре-
гульованим тарифом, які використовують електричні мережі (що не є їх
власністю) інших ліцензіатів з передачі електричної енергії місцевими (ло-
кальними) електричними мережами для здійснення ліцензованої діяльності
з постачання електроенергії за регульованим тарифом (відповідно до статті
17�Закону України «Про електроенергетику»).

& & & &

 

&

& & & &

 

&

& & & &

 

&

& & & &

 

&

& & & &

 

&

& & & &

 

&

& & & &

 

&

& & & &

 

&

& & & &

 

&

& & & &

 

&

& & & &

 

&

& & & &

 

&

& & & &

 

&

& & & &

 

&

& & & &

 

&

& & & &

 

&

& & & &

 

&

& & & &

 

&

& & & &

 

&

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

& & & &
&

 

 

 

 

=



23

�����Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, �факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

реклама. оголошення
www.ukurier.gov.ua10 вересня 2013 року, вівторок, № 163

Конотопський міськрайонний суд Сумської
області викликає Чижик Олександра Мико-
лайовича (останнє відоме місце проживання:
Сумська область, м. Конотоп, вул. Кругова,
58), як відповідача по цивільній справі
№2/577/356/13 за позовом ПАТ КБ «Приват-
банк» до Чижика Олександра Миколайовича
про стягнення 40077,61 грн. в судове засі-
дання, яке відбудеться 17 вересня 2013 року
об 11 годині 30 хвилин в приміщенні суду за
адресою: Сумська область, м. Конотоп, вул.
Садова, 8, каб. 5, телефон 2-56-48.

При собі необхідно мати паспорт.
Суддя В. В. Гетьман

Залізничний районний суд м. Сімферополя
АР Крим викликає як відповідача Анучкіну Ок-
сану Олегівну по цивільній справі за позовною
заявою ПАТ «ПриватБанк» до Анучкіної Ок-
сани Олегівни про стягнення заборгованості
за кредитним договором.

Судове засідання відбудеться у приміщенні
Залізничного районного суду м. Сімферополя
АР Крим (м. Сімферополь, вул. Хромченка, 6а,
каб.11) 30 вересня 2013 року о 10 годині 00
хвилин.

У разі Вашої неявки у судове засідання,
справа згідно з вимогами ЦПК України буде
розглянута у Вашу відсутність.

Суддя Н. В. Уржумова 

Приморський районний суд м. Одеси ви-
кликає Сезен Алі, 04.06.1959 року народ-
ження, у судове засідання, в якості
відповідача по цивільній справі за позовною
заявою  ПАТ КБ «Приватбанк» до Сезен Алі
про стягнення заборгованості, яке призначене
до слухання на 07 жовтня 2013 року о 10 го-
дині 45 хвилин в приміщенні Приморського
районного суду м. Одеси за адресою: м.
Одеса, вул. Балківська, 33, зала судових засі-
дань 216.

У разі неявки справа буде розглянута у
Вашу відсутність.

Суддя Єршова Л. С. 

ННП ЖВІ НАУ (код ЄДРПОУ 37485375) — ліквідація 
Ректором Національного авіаційного університету (наказ від
20 серпня 2013 року №242/од) прийнято рішення про припи-
нення діяльності відокремленого структурного підрозділу На-
вчально-науковий підрозділ Житомирський військовий інститут
імені С.П.Корольова Національного авіаційного університету (код
ЄДРПОУ 37485375), юридична адреса: 10004, м. Житомир,
проспект Миру, ЖВІ НАУ. Головою ліквідаційної комісії ННП
ЖВІ НАУ призначено Борсука Павла Сергійовича.

Заяви кредиторів приймаються протягом двох місяців з
дня публікації оголошення за адресою: 10004, м. Житомир,
проспект Миру, ЖВІ НАУ, ліквідаційна комісія ННП ЖВІ НАУ.

Аукціонний комітет ТБ «Наша» спільно
з арбітражним керуючим-ліквідатором про-
водить відкриті прилюдні торги (аукціон) з визна-
чення переможця щодо придбання майна банкрута
ФОП Скупенко Андрій Володимирович, а саме: 1) бу-
динковолодіння (садиба), а саме житловий будинок,
39,7 кв.м., розташований на земельній ділянці пл.
0,0707 га., за адресою: Львівська обл., Кам’янка-Бузь-
кий р-н., с. Великі Підліски, вул.Шевченка 8, почат-
кова ціна - 34 294,00 грн; 2)земельна ділянка для
ведення особистого селянського господарства пло-
щею 4303 кв.м., початкова ціна - 46 044,00 грн;

Аукціон відбудеться 20 вересня 2013 року о 09.00,
за адресою: 79035 м. Львів, вул. Зелена, 251; При-
йом заяв на участь в аукціоні проводиться організа-
тором аукціону в робочі дні з 10.00 до 15.00 за
адресою: м. Львів, вул. Зелена, 251, до 18 вересня
2013. Гарантійний внесок: 10% від початкової вар-
тості лота вноситься на р/р організатора аукціону:
№ 26001000021473 в 2 відділення ПАТ «Креді Агрі-
коль Банк» МФО: 300614, ЗКПО: 32484157.
Тел./факс: (032) 225-73-29. Детальна інформація:
tbnasha@gmail.com

В провадженні Радомишльського район-
ного суду перебуває цивільна справа №
289/873/13-ц за позовом ПАТ «Банк Форум»
до Кравченка Євгенія Олександровича, ТзОВ
«Еталон-Автобудсервіс» про стягнення забор-
гованості за кредитним договором.

Справу призначено до розгляду на 02 жов-
тня 2013 року на 11 годину 40 хвилин в залі
засідань Радомишльського районного суду за
адресою: вул. Івана Франка, 4-А, м. Радо-
мишль Житомирської області.

В судове засідання викликається відпові-
дач: Кравченко Євгеній Олександрович, місце
реєстрації: м. Радомишль Житомирської об-
ласті, вул. Мала Житомирська, 54.

У разі неявки відповідача без поважної при-
чини в судове засідання, справу буде розгля-
нуто за його відсутності згідно із ч.4 ст. 169
ЦПК України за наявними в ній доказами.

З публікації оголошення про виклик до
суду відповідач вважається повідомлений про
час і місце розгляду справи.

Суддя Л. В. Свінцицький

Новозаводський районний суд м. Чернігова пові-
домляє, що розгляд справи за позовом ПАТ КБ
«ПриватБанк» до Вінокурова Валерія Валерійовича
про стягнення боргу за кредитним договором при-
значено до розгляду на 08.10.2013 року на 15-00 год.
під головуванням судді Мороз К. В. у приміщенні
суду за адресою: м. Чернігів, вул. Мстиславська, 17,
14000.

В судове засідання викликається відповідач Віно-
куров Валерій Валерійович (останнє відоме місце
проживання: м. Чернігів, вул. Краснодонців, буд. 16,
14000.

Відповідачу Вінокурову В. В. необхідно з’явитись
в судове засідання в указаний вище час для розгляду
справи по суті (при собі мати документ, що посвідчує
особу (паспорт) та довідку про присвоєння ІПН).

Одночасно повідомляємо, що з опублікуванням
оголошення про виклик, відповідач вважається по-
відомленим про час та місце розгляду справи, тому
у разі неповідомлення про причини неявки Віноку-
рова В. В., повідомленого належним чином, або
якщо причину буде визнано судом неповажною, суд
вирішить справу на підставі наявних у ній даних чи
доказів (постановляє заочне рішення).

В провадженні Радомишльського район-
ного суду перебуває цивільна справа №
289/873/13-ц за позовом ПАТ «Банк Форум»
до Кравченка Євгенія Олександровича, ТзОВ
«Еталон-Автобудсервіс» про стягнення забор-
гованості за кредитним договором.

Справу призначено до розгляду на 02 жов-
тня 2013 року на 11 годину 40 хвилин в залі
засідань Радомишльського районного суду за
адресою: вул. Івана Франка, 4-А, м. Радо-
мишль Житомирської області.

В судове засідання викликається відпові-
дач: ТзОВ «Еталон-Автобудсервіс», місце ре-
єстрації: м. Київ, Дарницький бульвар, 8, оф.
14.

У разі неявки відповідача без поважної при-
чини в судове засідання, справу буде розгля-
нуто за його відсутності згідно із ч.4 ст. 169
ЦПК України за наявними в ній доказами.

З публікації оголошення про виклик до
суду відповідач вважається повідомлений про
час і місце розгляду справи.

Суддя Л. В. Свінцицький

Ухвалою Господарського
суду міста Києва (01030, м.
Київ, вул. Б. Хмельницького, 44-В)
від 21.08.2013 року порушено про-
вадження у справі №910/13083/13
про банкрутство Товарис-
тва з обмеженою відпові-
дальністю «Торгівельний
дім «Дюна-Центр» (04074, м.
Київ, вул. Новозабарська, буд. 2/6,
код ЄДРПОУ 36187030).

Розпорядником майна по
справі призначено арбітражного
керуючого Ковалко Галину Іва-
нівну (01033, м. Київ, вул. Жилян-
ська, буд. 45, кв. 48, свідоцтво на
право здійснення діяльності арбіт-
ражного керуючого №932 від
13.05.2013 р.).

Заяви кредиторів можуть бути
подані до господарського суду
протягом 30 днів з дня публікації
оголошення.

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ
«ПТАХОФАБРИКА КИЇВСЬКА» (ідентифікаційний код 05513187)

Повідомляє, що наказом № 130 від 31 серпня 2013 року скасовано довіре-
ності, видані виконавчим органом ТОВ «Птахофабрика Київська» до 31 серпня
2013 року (включно), окрім довіреностей.
№ п/п Дата видачі         № довіреності                        Представник за довіреністю

1                 08 липня 2013 р.                      1 ТОВ «Юридична компанія «Синергія» (код 38239310) 
2                 08 липня 2013 р. 2 ТОВ «Юридична компанія «Синергія» (код 38239310)
3                 08 липня 2013 р.                       3 ТОВ «Юридична компанія «Синергія» (код 38239310)
4                 08 липня 2013р.                      3-1 ТОВ «Юридична компанія «Синергія» (код 38239310)
5                 08 липня 2013 р.                      4 ТОВ «Юридична компанія «Синергія» (код 38239310)
6                 08 липня 2013 р. 4-1 ТОВ «Юридична компанія «Синергія» (код 38239310)
7                 08 липня 2013 р. 5 ТОВ «Юридична компанія «Синергія» (код 38239310)
8                 08 липня 2013 р. 6 ТОВ «Юридична компанія «Синергія» (код 38239310)
9                 30 серпня 2013 р. без номера Адвокат Ярош Сергій Володимирович.

В провадженні Приморського районного суду м.
Одеси знаходиться цивільна справа №522/9486/13ц
за позовом ТОВ «Будконтракт» до ОМР, ВК ОМР,
Шевчук О.С., Федорова Л. Г., Костишина О. Г., Чер-
нишова В. В. про визнання недійсним свідоцтва про
право власності.

Приморський районний суд м. Одеси викликає від-
повідачів у судове засідання, яке відбудеться
18.09.2013 року о 10 год. 00 хвилин у приміщенні
Приморського районного суду за адресою: м. Одеса,
вул. Балківська, 33 (зал судових засідань № 207).

Приморський районний суд пропонує відповіда-
чам подати пояснення, заперечення та усі наявні до-
кази по справі особисто або через представника.

У разі Вашої неявки у судове засідання, справа
може бути розглянута у Вашу відсутність.

Суддя Донцов Д. Ю.

Деснянський районний суд м.

Києва викликає в якості відповідача

Гажву Юрія Анатолійовича у судове

засідання, що призначено на 17 ве-

ресня 2013 року на 14 годин 00 хви-

лин по цивільній справі за позовом

Гажви Олени Віталіївни до Гажви

Юрія Анатолійовича про розірвання

шлюбу (кабінет № 35, пр. Маяков-

ського, 5-в, м. Київ).

Суддя О. В. Лісовська

ПУБЛІЧНЕ АКЦІОНЕРНЕ 

ТОВАРИСТВО «МАРФІН БАНК»

оголошує тендер на продовження

технічної підтримки програмного

забезпечення Oracle. 

Умови проведення тендеру 

розміщені на сайті 

www.marfinbank.ua

Першотравневий районний суд м. Чер-
нівці викликає Штефанюк Івана Івановича
(25.12.1984 року народження), останнє
місце проживання якого відоме за адре-
сою: м. Чернівці, вул. Добрянського, буд.
9. кв. 4, як відповідача у судове засідання
по цивільній справі №725/3471/13-ц за по-
зовом ПАТ КБ «ПриватБанк», представ-
ник: Баловсяк Г. М. до Штефанюк І. І. про
стягнення заборгованості на 16 год. 00 хв.
16 вересня 2013 року за адресою: м. Чер-
нівці, вул. Головна, 105, каб. № 6.

У разі вашої неявки в судове засідання,
справу буде розглянуто без вашої участі.

Суддя Піхало Н. В.

Першотравневий районний суд м. Чернівці
викликає Телекі Віталія Миколайовича, останнє
місце проживання якого відоме за адресою:
вул. Козятинська, 3 Д/32, м. Чернівці - як відпо-
відача у судове засідання по цивільній справі за
позовом Телекі Марії Фрізанівни до Телекі Ві-
талія Миколайовича, третя особа Відділення
ГІРФО Першотравневого MB ГУ МВС України в
Чернівецькій області про визнання особи такою,
що втратила право користування жилим примі-
щенням та зняття з реєстраційного обліку.

Справа призначена на 12 годину 00 хвилин
24 вересня 2013 року у приміщенні Першотрав-
невого районного суду, розташованого за адре-
сою: м. Чернівці, вул. Головна, 105, каб.№1.

У разі вашої неявки в судове засідання,
справу буде розглянуто за Вашої відсутності.

Суддя І. А. Скуляк

Першотравневий районний суд м. Чер-
нівці викликає Штефанюк Ірину Іванівну
(13.04.1986 року народження), останнє
місце проживання якої відоме за адресою:
м. Чернівці, вул. Добрянського, буд. 9, кв.
4, як відповідача у судове засідання по ци-
вільній справі №725/3470/13-ц за позовом
ПАТ КБ «ПриватБанк», представник: Ба-
ловсяк Г. М. до Штефанюк І. І. про стяг-
нення заборгованості на 16 год. 30 хв. 16
вересня 2013 року за адресою: м. Чер-
нівці, вул. Головна, 105, каб. № 6.

У разі вашої неявки в судове засідання,
справу буде розглянуто без вашої участі.

Суддя Піхало Н. В.

Каховський міськрайонний суд Херсонської області у зв’язку з розглядом ци-
вільної справи за позовом Гречухи Геннадія Григоровича до Зеленяка Олега
Олександровича, ПАТ «Українська інноваційна страхова компанія «Інвестсервіс»
про стягнення матеріальної та моральної шкоди, завданої внаслідок ДТП, викли-
кає до суду відповідачів Зеленяка Олега Олександровича, ПАТ  «Українська ін-
новаційна страхова компанія «Інвестсервіс». Судове засідання відбудеться о 09
год. 19 вересня 2013 року. Адреса суду: м. Каховка Херсонської області, вул. Ме-
літопольська, 172, каб. №24. Явка до суду є обов’язковою. В разі неявки в судове
засідання, справа буде розглянута у відсутності відповідачів.

Суддя С. П. Таранцов

Постановою господарського суду Луганської області (91016, м. Луганськ, пл. Героїв
ВВВ, 3 а) від 02.09.2013 р. по справі № 913/2082/13 провадження №21б/913/2082/13 визнано
банкрутом Підприємство з іноземними інвестиціями у вигляді Товариства з об-
меженою відповідальністю «ВІБРОТРАНС КО., ЛТД» (ідентифікаційний код 14089363,
вул. Шелкового, буд. 35, Луганськ, 91053) та відкрито ліквідаційну процедуру.

Ліквідатором банкрута призначено голову ліквідаційної комісії Зубкову Олену Олександрівну,
яка мешкає за адресою: Луганська обл., Слов’яносербський район, с. Слов’яносербськ, вул. Ле-
ніна, 10, ідентифікаційний номер 3075710167.

Претензії кредиторів приймаються протягом місяця з дня опублікування оголошення.

Визнати недійсним 
інформаційне повідомлення

про внесення іноземної 
інвестиції громадянином 

Клавел Стефан Філіп Жорж 
в ТОВ «Волнатех»

№ 1330-1-2-56 від 01.06.2011 р.
у зв’язку з його втратою.

Постановою Господарського суду
Одеської області (м. Одеса, пр. Шев-
ченка, 29) від 13. 08.2013 р. по справі
№916/1658/13 приватне підприєм-
ство «Панкропс» (код ЄДРПОУ
34381334, місцезнаходження: 65076, м.
Одеса, вул. Радісна, 2/4А, р/р
2600801362671 в ЦФ ПАО «Кредобанк»
МФО 325365) визнане банкрутом, від-
крита ліквідаційна процедура та призна-
чено ліквідатором Радіонова Олександра
Леонідовича (65076, м. Одеса, вул. Ра-
дісна, 2/4а, ідентифікаційний номер
3223215630).

Претензії кредиторів приймаються лік-
відатором протягом двох місяців від дати
публікації даного оголошення за адресою:
65076, м. Одеса, вул. Радісна, 2/4А.

В провадженні Приморського районного
суду м. Одеси знаходиться цивільна справа
№522/3885/13 ц за позовом ПАТ КБ «Приват
Банк» до Діденко А. М про стягнення забор-
гованості.

Приморський районний суд м. Одеси ви-
кликає Діденко Аркадія Миколайовича в
якості відповідача у судове засідання, яке
відбудеться 21.09.2013 року о 12 год. 30 хв.
у приміщенні суду за адресою: м. Одеса, вул.
Балківська, 33 (зал судових засідань № 207).

Приморський районний суд пропонує Ді-
денко Аркадію Миколайовичу подати пояс-
нення, заперечення та усі наявні докази по
справі особисто або через представника.

У разі Вашої неявки у судове засідання
справа може бути розглянута  у Вашу відсут-
ність.

Суддя Донцов Д. Ю.

Садгірський районний суд м. Чернівці
викликає Жиліховську Світлану Петрівну,
31.01.1962 року народження, що прожи-
ває за адресою: м. Чернівці, вул. Дунай-
ська, 2, як відповідача по справі за
позовом ПАТ «Банк Фінанси та Кредит»
про стягнення заборгованості по кредиту.

Розгляд справи повторно призначений
на 30.09.2013 року о 10:30 годин у примі-
щенні Садгірського районного суду 
м. Чернівці, вул. Хотинська, 3.

Явка до суду є обов’язковою. У разі
Вашої неявки в судове засідання справу
буде розглянуто у Вашу відсутність за на-
явними матеріалами.

Суддя Тріска А. І.

Красноармійський міськрайонний суд До-
нецької області (85302, м. Красноармійськ, вул.
Горького, 20) розглядає цивільну справу за по-
зовом Личик Ганни Павлівни до Гулій Наталії
Едуардівни про визнання договору купівлі-про-
дажу дійсним та визнання права власності. Від-
повідач Гулій Н.Е., яка зареєстрована за
адресою: Сумська область, м. Конотоп, вул.
Усп. Троїцька, буд. 144, кв.17, викликається на
16 вересня 2013 року о 13-00 год. до суду, каб
№ 4, для участі у розгляді справи по суті.

Відповідачу пропонується надати свої запе-
речення щодо позову та докази. У випадку не-
прибуття відповідач повинен повідомити суд
про причини неявки, інакше справа буде роз-
глянута у його відсутності.

Суддя Коваленко В.О.

Ковпаківський районний суд м. Сум
викликає в судове засідання Бабич
Юлію Валеріївну (останнє відоме місце
проживання: м. Суми, вул. Ковпака, 81
В, кв.10) як відповідача у цивільній
справі за позовом ПАТ «МТС Україна»
до Бабич Юлії Валеріївни про стягнення
боргу.

Явка в судове засідання обов’язкова.
Про причини неявки необхідно повідо-
мити суд. Засідання суду відбудеться
25.09.2013 року о 09-00 год. за адре-
сою: м. Суми, вул. Першотравнева, 12,
каб. 12, пов. 2.

Суддя В. Г. Костенко

Іллічівський міський суд Одеської області викликає як відповідача Ганган Ан-
дрія Юрійовича по справі за позовом Ганган Ірини Андріївни про позбавлення
батьківських прав.

Судове засідання буде 18.10.13 р. о 14-00 год. за адресою: Одеська область,
м. Іллічівськ, пл. Праці, буд. 4, каб. 10, суддя Журавель П. І.

В разі неявки в судове засідання, слухання справи буде проведено без Вашої
участі.

Суддя Журавель П. І.

Роменський міськрайонний суд Сумської області повідомляє Коваля Станіслава Вікторо-
вича, що 24 вересня 2013 року о 09 год. 00 хв. у приміщенні Роменського міськрайонного
суду Сумської області за адресою: м. Ромни Сумської області, вул. Соборна, 12, буде слу-
хатися в судовому засіданні цивільна справа за позовом Публічного акціонерного товариства
комерційний банк «ПриватБанк» до Коваля Станіслава Вікторовича про стягнення заборго-
ваності за кредитним договором.

З опублікуванням оголошення про виклик відповідач — Коваль Станіслав Вікторович
вважається повідомленим про час і місце розгляду справи і у випадку його неявки, справа
буде розглянута за його відсутності.

Суддя В. І. Євтюшенкова

19.08.2013 року втрачені такі документи:
— паспорт CM № 296068, виданий Сквир-

ським РВ ГУ МВС України в Київській області,
від 16.01.2001 року, на ім’я Андрущенко Олек-
сандра Анатолійовича;

— ідентифікаційний код № 2598111978, на
ім’я Андрущенко Олександра Анатолійовича.

Дані документи вважати 
недійсними.

 
Повідомлення 

 
Шановні позичальники АТ «УкрСиббанк», які уклали з банком  

кредитні договори, відсоткова ставка за якими розраховується  
і встановлюється на підставі ставок LIBOR/EURIBOR. Повідомляємо, що на 
період з 16 вересня 2013 р. по 30 вересня 2013 р.  
для нарахування відсотків за такими кредитними договорами  
АТ «УкрСиббанк» буде застосовувати наступні ставки LIBOR / EURIBOR: 

 
LIBOR 

Строк/Валюта 1M 3M 6M 9M 12M 
USD 0,18206 0,2595 0,393 - 0,6671 
EUR 0,08357 0,15357 0,27071 - 0,47857 

EURIBOR 
Строк/Валюта 1M 3M 6M 9M 12M 

EUR 0,129 0,224 0,343 0,45 0,545 
 

 

 
Повідомлення 

 
Шановні позичальники АТ «УкрСиббанк», які уклали з банком  

кредитні договори, відсоткова ставка за якими розраховується  
і встановлюється на підставі ставок LIBOR/EURIBOR. Повідомляємо, що на 
період з 16 вересня 2013 р. по 30 вересня 2013 р.  
для нарахування відсотків за такими кредитними договорами  
АТ «УкрСиббанк» буде застосовувати наступні ставки LIBOR / EURIBOR: 

 

 
 

Б
а
н
к
ів
с
ь
к
а

 т
а

 Г
е
н
е
р
а
л
ь
н
а

 л
іц
е
н
з
ія

 №
 7

5
, 
в
и
д
а
н
і 

Н
Б
У

 0
5

.1
0

.2
0

1
1

 р
о
к
у
. 
У
с
і 
в
и
д
и

 б
а
н
к
ів
с
ь
к
и
х
 п
о
с
л
у
г.

 
 

    
    

        
 



www.ukurier.gov.ua урядовий кур’єр24

Засновник — Кабiнет Мiнiстрiв України
Реєстрацiйне свiдоцтво КВ № 2 вiд 12 квiтня 1994 року

Передплатнi iндекси «Урядового кур’єра» — 
61035, 40227 (соціальний)

Головний редактор — Сергiй БРAГA
Перший заступник 
головного редактора
Леонiд СAМСOНЕНКO
Заступники головного редактора:
Павло БЕБа,  
Лариса УСЕНКО 
Вiдповiдальний секретар 
Iван ГРOМ’ЯК

Aдреса в Iнтернетi: www.ukurier.gov.ua
Адреса редакцiї: 01008,  Київ,  вул. Садова,  1
Телефон для довiдок: 253-12-95.
Телефони вiддiлу реклами: 253-55-09,  
факс: 230-06-71, e-mail: adv@ukcc.com.ua
«Урядовий кур’єр» виходить у вiвторок, середу, четвер,

п’ятницю та суботу
Зам. № 31461. Тираж 40142

Листування з читачами тiльки 
на сторiнках газети.

Вiдповiдальнiсть за достовiрнiсть
iнформацiї та реклами несуть автори 

та рекламодавцi.
Набрано i зверстано у комп’ютерному

центрi «Урядового кур’єра». 
Друк: ТOВ «Мега-Полiграф»,  

04073,  Київ,  вул. Марка Вовчка,  12/14
www.mega-poligraf.kiev.ua

ПОГОДа На ЗаВтРа
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ
НA 11 ВЕРЕСНЯ

Oбласть Нiч           День
Київська +9+14    +19   +24
Житомирська +6+11    +19   +24
Чернігівська +8+13    +19   +24
Сумська +7+12    +18   +23
Закарпатська +8+13    +19   +24
Рівненська +6+11    +19   +24
Львівська +4   +9    +18   +23
Івано-Франківська +4   +9    +19   +24
Волинська +5+10    +19   +24
Хмельницька +6+11    +19   +24
Чернівецька +4   +9    +18   +23
Тернопільська +5+10    +19   +24
Вінницька +8+13    +19   +24

Oбласть Нiч            День
Черкаська                   +9   +14 +19 +24
Кіровоградська         +9   +14 +20 +25
Полтавська                 +8   +13 +19 +24
Дніпропетровська    +9   +14 +20 +25
Одеська                     +10   +15 +22 +27
Миколаївська            +9   +14 +21 +26
Херсонська              +10   +15 +21 +26
Запорізька                  +9   +14 +20 +25
Харківська                  +8   +13 +19 +24
Донецька                    +9   +14 +20 +25
Луганська                   +8   +13 +19 +24
Крим                          +10   +15 +22 +27
Київ                     +11  +13 +21 +23
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Завтра читайте в «Орієнтирі»:
✓ Постанова Кабінету Міністрів України

«Про затвердження Порядку присудження
наукових ступенів і присвоєння вченого звання
старшого наукового співробітника»

✓ Постанова Кабінету Міністрів України
«Про затвердження Порядку здійснення
компенсації вартості послуг і розміру фактичних
(понесених) витрат суб’єкту господарювання та
громадянину, транспортні засоби  яких залучені
для вивезення населення із зони надзвичайної
ситуації, районів можливих бойових дій, та
внесення змін до деяких постанов Кабінету
Міністрів України»

✓ Постанова Кабінету Міністрів України «Про
затвердження Порядку надання одноразової
адресної допомоги молодим працівникам,
залученим до роботи в селах і селищах, та
переліку професій (спеціальностей, напрямів
підготовки), за якими надається така допомога»

аНОНс

МРІЙНИКАМ НА ЗАМІТКУ. Згадаймо дитинство, як раділи
новій іграшці, а надто, коли батькам чи й самотужки вдавалося
виконати наші найпотаємніші бажання. Приміром один дорос-
лий і заможній власник потужного позашляховика зізнався си-
нові, що маленьким найбільше хотів улітку перевозити з діду-
сем  підводою сіно, а ще гладити перевізника — норовливого
Чалого, масть якого збігалася з кличкою. Напевне не лише
свою, а й ще чиюсь дитячу мрію втілила й ось ця дівчинка, яка
«покаталася» на стильному возі, запряженому інстальованим
копитним з вплетеним у гриву соняхом.  Зауважимо, що таку
змогу мають усі відвідувачі цьогорічної виставки квітів «Світ

дитячих мрій», яка працюватиме на столичному Співочому полі
до 15 вересня. Організатори  невипадково обрали таку тема-
тику, адже нинішній рік в Україні оголошений Роком дитячої
творчості. 

Усього на виставці представлено 10 композицій — по одній
від кожного столичного району. Серед них виділяються «Чарів-
на галявина», «Равлик-ласунчик», «Вартовий незримих скар-
бів». Традиційно  працює і ярмарок з продажу рослинної про-
дукції вітчизняного виробника, сувенірів тощо. Однак безкош-
товно  помріяти можуть лише діти до семи років, за старших
— треба платити. 
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Прилуцький міський районний суд Чернігівської області
викликає відповідача Холодного Володимира Сергійовича,
останнє відоме місце проживання: м. Прилуки, вул. Садова,
буд. 135, кор. А, кв. 12, в судове засідання на 10.00 годину
13 вересня 2013 року за адресою: вул. Котляревського, 62,
Чернігівська обл., м. Прилуки, суддя Ільченко О.І., за по-
зовом ПАТ КБ «ПриватБанк» до Холодного Володимира 
Сергійовича про стягнення заборгованості за кредитним 
договором.

Вважати недійсними у зв’язку із викраденням наступні до-
кументи:

1. Печатка підприємства ТОВ «ЮНАЙТЕД МОТОРС УКРАЇ-
НА», код ЄДРПОУ (35145073).

2. Статут підприємства, дата реєстрації 22.02.2011
№13541050009001573, ЄДРПОУ (35145073).

3. Чекова книжка, ЄДРПОУ (35145073).
4. Трудові книжки працівників на ім’я: Лотоцький П. С., 

Антонов А. М., Притолюк І. В., Рассолов А. С., Точіліна Л. А.,
Чайка Р. І.
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